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AUTHORIZING AND DIRECTING THE SALE OF CERTAIN 
LAND IN ALASKA TO OSCAR H. VOGEL, OF ANCHORAGE, , 
ALASKA 


JuLv 7 (legislative day, JuLv 6), 1955.— Ordered to be printed 


Mr. Jackson, from the Committee on Interior and Insular Affairs, 
submitted the following 


REPORT 


[To accompany H. R. 899] 


The Committee on Interior and Insular Affairs, to whom was 
referred the bill (H. R. 899) to authorize and direct the sale of certain 
land in Alaska to Oscar H. Vogel, of Anchorage, Alaska, having con- 
sidered the same, report favorably thereon without amendment and 
recommend that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of H. R. 899 is to do justice to one Oscar H. Vogel, a 
veteran and a homesteader in Alaska, by permitting him to acquire 
title to a tract of 25.22 acres of land to which he is equitably entitled, 
but cannot secure under the land laws without this special legislation. 

Mr. Vogel occupied certain lands in the vicinity of Anchorage, 
Alaska, and made a homestead entry in 1930. After making im- 
provements on the property he entered the Army in 1942 and relin- 
quished his rights to a second party who filed application to make 
homestead entry for the lands. This second entry was allowed. 
When Mr. Vogel returned from the military service he purchased some 
of the improvements from the second party who relinquished his 
entry. Mr. Vogel for the second time filed his homestead entry on 
this particular piece of land. Mr. Vogel’s second application was 
duly allowed in 1944. 

Mr. Vogel’s final proof indicated he had not fulfilled his obligation 
to cultivate at least one-sixteenth of the area as required by the home- 
stead laws of the area. In order not to lose his improvements as a 
result, Mr. Vogel was advised by the Bureau of Land Management 
representatives to relinquish his entry except for that lot upon which 
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said improvements had been built. . The small area under cultivation 
was cient to cover the requirements for the lot whieh was not 
being relinquished. After final certification was made, but before the 
patent was issued, it was discovered that Mr. Vogel's lot was part of 
an area within the Kenai National Moose Reservoir, created by an 
Executive order issued in 1941, and hence the application of entry 
should not have been allowed. 

In 1952 Mr. Vogel's filing fees were returned to him and his entry 
was canceled. Subsequent to the cancellation the withdrawal status 
of the land was lifted and now Mr. Vogel is anxious to reaequire the 
land. This legislation would permit Mr. Vogel to purchase the land 
at a price determined by the Secretary of the Interior but not less 
than $1.25 per acre. 

The favorable report of the Department of the Interior to the 
House Committee, where the proposed legislation originated, is as 
follows: 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR, 
OFFICE OF THE SECRETARY, 
Washington, D. C., April 11, 1954, 
Ноп. Сълтв ENGLE, 
Chairman, Committee on Interior and Insular Affairs, 
House of Representatives, Washingion, D. C. 

My Dear Mr. Encuse: This is in reply to the request of your committee for & 
réport of H. R. 899, a bill to authorize and direct the sale of certain land in Alaska 
to Oscar H. Vogel, of Anchorage, Alaska. 

I recommend the enactment of the bill. 

According to the record, Mr. Vogel had occupied the lands for which he later 
made homestead entry, as early as 1930 when he purchased a building on the 
lands from another person and used it in connection with his operation of a nearby 
fishtrap. On May 6, 1942, A. Juntenen filed application to make homestead entry 
for the lands and his application was allowed. In August 1942 Mr. Vogel entered 
the Army and he did not return until 1944 when he purchased some improvements 
from Juntenen, the latter relinquished his entry and Mr, Vogel filed his application 
to make homestead entry for the lands. Mr. Vogel's application was allowed on 
June 30, 1944. 

In 1947 he submitted final proof which showed that he had failed to cultivate 
at least one-sixteenth of the area covered by his entry as required by the homestead 
laws. However, the Bureau of Land Management suggested to him that he might 
relinquish his entry, except as to lot 3, section 25, on which he had his improve- 
ments, in which case the cultivation shown would be sufficient. Mr. Vogel 
complied with the suggestion, the final proof was accepted, all fees and com- 
missions were paid by him, the final certificate was issued and the entry was ready 
for issuance of the patent. At this late date, it was discovered that the lot 3 was 
part of an area within the Kenai National Moose Reserve, created hy an Fxecu- 
tive order issued in 1941, and hence neither Juntenen’s nor Vogel’s application 
to make entry should have been allowed. 

In 1952 the Bureau of Land Management canceled Mr. Vogel's entry because of 
the land being within the Moose Reserve, but without prejudice to the right of 
Mr. Vogel to apply through proper channels for legislative relief. 

According to Mr. Vogel's final proof, he has a house, 2 cabins for sto p 
poses and a smokehouse on the tract described in the bill, and the value of those 
improvements is $2,950. 

he Bureau of the Budget has advised that there is no objection to the sub- 
mission of this report to your committee, 
Sincerely yours, 
Orme. Lewis, 
Assistant Secretary of the Interior. 

















ai 


Calendar No. 718 | 


BITH CONGRESS | SENATE f REPORT 
1st Session No. 712 








SHIMA SHINOHARA 


JuLy 7 (legislative day, Jury 6), 1955.— Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany 8. 183] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(5. 183) for the relief of Shima Shinohara having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence на 
in the United States to Shima Shinohara. The bill provides for an В 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. e 

STATEMENT OF FACTS 2 


The benefieiary of the bill is a 64-year-old widow who is a native 
and citizen of Japan who came to the United States in 1951 as the 
employee of Gen. John W. O'Brien, an accredited attaché of the 
Australian Embassy. When the general was rotated and left the id 
. eountry, the beneficiary tried to have her status changed to that of 3 
visitor, but was unsuccessful. Her duties in the general's household 
were terminated June 6, 1954, and she has since been living with friends 
in this country. From the time she was an infant she was reared by 
American missionaries until she came of age. Her husband was killed 
in an earthquake 6 years after their marriage and her only child, an 3 
18-year-old daughter, died. She is without relatives except for the "a Г 
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brother of her deceased husband who lives in Japan. The beneficiary 
is a kindergarten teacher and a cook and believes she can be self- о. 
orting.. She sheltered an Allied lady and her children during HU 
War II, and in spite of abuse given her by Japanese police, took : 


e 


care of these people. 





SHIMA SHINOHARA 


'"hairman of the Sena! ata Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the tion and Naturalization Service with reference 
he bil reads follows: 
ER DEPARTMENT OF JUSTICE, 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., April 29, 1955. 
Hon. HAnuEv M. Kircons, 


n, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Duar Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
а report relative to the bill (S. 183) for the relief of Shima Shinohara, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Portland, Maine, office of this Service, which 
has eustody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon pay yment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota for the first vear that such 
quota is available. 

The a gl is chargeable to the quota of Japan. 

ineerel 


——— — —— , Commissioner. 


MEMORANDUM оғ INFORMATION FROM lIwMiGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fres RE Snima SHINOHARA, BENEFICIARY OF S, 183 


Shima Shinohara, nee Murase, a widow who is a native and citizen of Japan, 
was born on May 18, 1891. She has no livi ing children and is presently unemployed 
She resides at the home of Mr. and Mrs. A. P. Wyman, 112 Mayflower Hill Drive, 
Waterville, Maine. 

The beneficiary attended schools in Japan equivalent to completing high school, 

r college, arid 2 years of normal school. She also studied 1 year at the 

l Palmer School, Detroit, Mich., a school for teachers of small children, 

while on a visit to the United States in 1927-28. She has had extensive experience 

as a kinde n teacher but has no material financial assets and no independent 

income, She believes that she can support herself through her ability as a cook 
and her training and ability as a teacher. 

Mrs. Shinohara has no close family relations other than her deceased husband's 
brother, Masao Shinohara, who resides in Meguro, Tokyo, Japan. She resided in 
Kamakura, Kanagawa, Japan, from 1914 until Japan entered World War II. 
Purne the war she was evacuated from her home in the city and moved from place 

Тасе. In 1946 she became employed as a domestic with the family of Gen. 
г . O'Brien, an Australian Government official, in Tokyo, Japan. 

The beneficiary last entered the United States on October 25, 1951, at San 
Francisco, cuf at whieh time she was admitted for 1 year as an employee of 
qu. John W O’Brien, as accredited foreign government official attached to 

"Embassy, Washington, D. C. In May 1954 Mrs. Shinohara filed 
an ое for change of status to that of a nonimmigrant temporary visitor. 
She terminated her duties in the househeld of General O’Brien on June 6, 1954. 
Her application for change of status was denied for the reason that she had com- 
pleted the sbeliove for which she had been permitted to enter the United States, 

ved that she would remain permanently if the application were 

; е. Warrant of arrest in deportation proceedings, based on the charge 

she had failed to comply with the conditions of the nonimmigrant status 

m she was admitted, was served on March 30, 1955. She does not appear 
HU administrative relief. 

RA dw is the person primarily interested in the bill, The bene- 

inc Mead P. Wyman became close friends during & period of 7 or 8 

ї E. resided in Japan. The beneficiary has been a guest at 

eine June 6, 1954, when General O’Brien left the United 


с С. Payne, the author of the bill, has submitted 
letters and documents in connection with the case, among 
the following: 





SHIMA SHINOHARA 


Persona History 


I, Shima Shinohara, was born May 18, 1891, at Toyama Mura, Gifu Prefecture, 
Japan. My parents were killed in an earthquake when I was 3 months old, at 
which time I was adopted by Miss Kate M. Youngman, an American missionary, 
who became my foster mother. 

When I was 18 years old, Miss Youngman died, leaving a request that Miss 
Matilda H. London (now deceased) be my guardian. She was also my devoted 
schoolteacher in Joshi Gakuin, a Presbyterian mission school where I spent 11 
years and graduated from the college department in 1911. Then I went to 
Hiroshima to Kindergarten Training School for 2 years, graduating in 1913 and 
was appointed to Kamakura Harris Kindergarten and after 3 years, I married 
Taro Shinohara. Six years later he was killed in the great earthquake of 1923. 

I continued teaching, being head of pare for over 30 years until the 
war, except for i year which I spent in Merrill Palmer School in Detroit... During 
the time of the war, I was evacuated from Kamakura to Sagami and lived with a 
New Zealand family. 

At the end of the war, in 1946, I went to the home of Gen. John. W. O'Brien's 
family in Tokyo, as interpreter and manager of their servants, remaining there 
until he was transferred to Washington, D. C., where he was technical attaché, 
A few months after their arrival in America, ‘I came to join them there until they 
were recalled to Australia in June 1954. 

In July of 1954 I came to be with the Wyman family. 

My daughter died at 18 years old and my only near relative is my husband's 
brother in Japan. 

SHIMA SHINOHARA. 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON BANKING AND CURRENCY, 
June 15, 1955. 
Hon. HarLey M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: On April 11 and May 25 I wrote you in regard to 8. 183, 
a bill which I introduced in the Senate to grant permanent residence to Mrs. 
Shima Shinohara. It is believed that Mrs. Shinohara’s case merits the extraor- 
dinary relief granted by a private bill. 

Mrs. Shinohara is a Japanese national who is 64 years old. She has no relatives. 
Her husband was killed in the 1923 earthquake. She was educated at Presby- 
terian Mission School in Japan and at the Merrill Palmer School in Detroit, 
Mich. She eame to the United States in 1951 as an employee of Gen. John W. 
O'Brien who was attached to the Australian Embassy. 

General O'Brien returned to Australia in June 1954. . Since that time Mrs. 
Shinohara has been living in the home of Mr. A. P. Wyman in Waterville, Maine. 
Mrs. Shinohara is a long-time friend of Mrs. Wyman who was associated with her 
in mission school work in Japan. 

If Mrs. Shinohara is forced to return to Japan she will return for all intents and 

urposes to an alien land without friends or home. All of her friends are in the 
United States. She considers Mrs, Wyman's home her own. It is believed that 
deportation of Mrs. Shinohara would be a serious blow to her. Because of her 
age and personal cireumstances it would be an act of humanitarianism to allow her 
to remain in the United States. 

It is my hope that the Senate Committee on the Judiciary will act favorably on 
8. 183 at the earliest possible date. 

With very best wishes. 

Sincerely yours, 
FREDERICK G. PAYNE, 
United States Senate, 


I, John William O'Brien, major general, of 58 Brighton Road, St. Kilda, S. 16, 
in the State of Victoria, Australia, do solemnly and sincerely declare that— 

I have known Mrs. Shima Shinohara for 9 years from 1945 to 1953, inclusive. 
For the first 5 years, Mrs. Shinohara assisted mv wife as house manager and inter- 
preter during mv service in Japan as Chief, Seientifie and Technical Division 
D m: Supreme Commander for the Allied Powers under General 

ac ur. 
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4 SHIMA SHINOHARA 


When I was transferred from Japan to Washington, D. C., to be senior supply 
and defense production: representative for Australia, Mrs. Shinohara joined us 
to be a companion to my wife. She has lived with us for almost the whole 9 vears | 
as a close and intimate member of the family: I have therefore had ample opportu- 
nities of knowing and observing Mrs. Shinohara at close quarters and for a long 
time. 


As a result of this, I ean speak of Mrs. Shinohara only with the highest praise 1 
and admiration in every respeet. She is a person whose life and actions are : 
governed by sincere Christian principles. She exemplifies the commandment of 4 
loving one's neighbor in outstanding degree. I honestly know of no one who 4 
surpasses her in true generosity and kindness to all even at great sacrifices to 4 


herself. She has never deviated from the course of strict honesty, truth, and 
lawfulness. Quiet in manner, she has the capacity for attracting the love and 
friendliness of all with whom she comes into contact. 

During World War II, and at the request of a departing American friend, she 
sheltered an allied lady and her children, forced to remain in Japan for 3 years, 
helping her with money and traveling around the countryside seeking European- 
type foods for her charges. She was questioned and struck by Japanese police 
because of these activities on behalf on an enemy alien. At the end of the war 
she gave most of her own money and whatever she could gather from friends to aid 
the repatriation of her charges. Al!! this she did for a previously unknown person 
and her children merely because her friend had asked her to help 

I could give other instances of her kind and gentle actions, but the foregoing 
may be sufficiently indicative of why she is so loved by my family and why I an 


so happy to aid Mrs. Shinohara to become a citizen of the United States. H 
was in the United States that she did her graduate schooling and where most of 


her friends reside. I am sure that Mrs. Shinohara will be a most loyal, 
and ever-grateful citizen of that great country. 

And I make this solemn declaration conscientiously believing the same to b 
true and by virtue of the provisions of an act of the Parliament of Victoria rende 
ing persons making a false declaration punishable for willful and corrupt perjury 

Јонх W. O'Brien, Major Genera! 

Declared at St. Kilda in the State of Victoria this 2d day of February 1955 

before me. 
RAPHAEL J. JOSEPH, 
A Justice of the Peace for the State of Victoria 


——— 


WATERVILLE, MAINE, January 25, 19 


To Whom It May Concern: 


I, Bernice Wyman, do swear and depose that I have known Mrs. Shima Shino- 
hara for 34 years. For 5 years we were associated in work in the same mission 
kindergarten and for 1 year I shared her home after the death of her husband 
аі the time of the great earthquake. 

Her work with children has always been outstanding and her selfless devotion 
to her family, friends, her church, and her work is surpassed by no other of which 
I have knowledge. In spite of misfortunes and deprivations entailed by the war, 
her spirit holds no resentment nor even the memory of those things. 

Having been brought up by an American, she has a deep and warm feeling 
toward this country which she hopes to make her own. 





BERNICE WYMAN 
Sworn to before me this 25th day of January 1955. 
MamrHA A. BURRILL, Notary Publie. 





Beruespa 14, Mbo., January 30, 1955 
To Whom It May Concern: 


The undersigned have been acquainted with Mrs. Shima Shinahara for 9 years. 
We met her first in Japan through good friends, one of whom was, and still is, : 
career man in the Foreign Service of the United States, who had known her years 
before during a time when he and his wife were doing missionary work in Japan. 
Our association with Mrs, Shinahara has been a close one and we know her to be 
a person of the highest character, one whose loyalty is not to be questioned, and 
one whose friends and associates are recognized in their communities as people of 
good reputation, good citizens, and people of refinement. We have no hesitancy 


. 
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in asserting that Mrs. Shinahara would be a loyal citizen of the United States, an 
asset to it, and to the community in which she would choose to live. She is a 





is woman of intelligence, culture, and good Christian purpose. 
3 JosgPH 5. Наввтвом. 
$ Bancue Lovise HARBISON. 


STATE OF VIRGINIA, 
County of Arlington, ss: 


Subseribed and sworn to before me this 31st day of January 1955. 


[SEAL] Mary E. FULWILER, 
Notary Public of Arlington County, Va. 


My commission expires March 8, 1957. 


WasHINGTON 16, D. C. 
To Whom It May Concern 

This is to certify that my wife and I have known Shima Shinahara since July 
1951. 

We knew Shima Shinahara as a companion in the home of Maj. Gen. John W. 
O’Brien, Australian Army, attached to the Australian Embassy, from July 1951 
to June 1954. 

Ihe O'Briens were our neighbors and good friends who resided during the 
period mentioned at 5120 Watson Street NW., Washington, D. C. 

It is our opinion that Shima Shinahara is à woman of good character; honest 
loyal, refined, and well educated. Shespeaks flawless English, and it is our hope, 
she may remain in the United States. 





Јонх В. Moss, 
Vice Admiral, United States Navy (Retired). 
Subscribed and sworn to before me this 26th day of January 1955. 
[SEAL] InMA J. InwiN, Notary Public. 
My commission expires Oetober 14, 1957. 


—— 


CHEROKEE, Iowa, January 26, 1956. 

Senator Payne: In response to your request from Mrs. Shimako Shinowara 
letters of recommendation to support your efforts to obtain from the Congress 
of the United States of America permission for her to reside permanently in the 
United States, I gladly submit the following: 

Mrs. Shimako Shinowara has been known to me since 1911, first as a student 
3 in my English classes in Joshi Gakuin in Tokyo, Japan, and later as a teacher 
and friend, a personality gifted in the qualities that make for good eitizenship, 
energetic, creative, progressive, a most successful teacher, a thoroughly Christian 
character of tremendous faith, one who loves her neighbor as herself. It is with 
confidence that I endorse her request to gain permanent residence in the United 
States of America. 





mnm etes em 


Many D. McDonatp. 
2 (Thirty years an educational missionary of the Presbyterian Church, United 
E States of America, in Tokyo, Japan.) 
Subseribed to and sworn to before me by Mary D. McDonald this 2d day of 
February A. D. 1955. 
s James L. McDona.p, 
I Notary Public in and for Cherokee County, Iowa. 
: The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 183) should be enacted. 
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KERSON HUANG 


JuLY 7 (legislative day, JuLy 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 619] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(3. 619) for the relief of Kerson Huang, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Kerson Huang. "The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
China who last entered the United States on September 8, 1947, at 
San Francisco, Calif., when he was admitted as a student. He was 
eraduated from the Massachusetts Institute of Technology in 1953 
and has received a doctor of philosophy degree from the same school. 
He is presently employed as an instructor of physies at МІТ. It 
appears that a first preference visa petition filed on the beneficiary’s 
behalf by MIT on the basis of his knowledge and ability as a nuclear 
physicist has been approved by Immigration but the quota for China 
to which he is chargeable is oversubscribed even in the first-preference 
category. The files of the committee contain much information 
attesting to the ability of the beneficiary and the contributions he 
has made in the field of nuclear research and also attesting te the 
need for his services. 

A letter, with attached memorandum, dated May 20, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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KERSON HUANG 


missioner of the Immigration and Naturalization Service with reference 
to the bill reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., May 20, 1955. 
Hon. Harter M. KILGORE, : 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 619) for the relief of Kerson Huang, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating to 
the beneficiary by the Boston, Mass., office of this Service which has custody of 
these files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It also directs that one number be deductd 
from the appropriate immigration quota for the first year that such quota is avail- 
able. : 

The alien is chargeable *o the quota for the Chinese. 

Sincerely, 


, Commissioner. 


MEMORANDUM oF IxFoRMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE Fires RE Kerson Huang, BENErFICIARY Or S. 619 


Kerson Huang, a native and citizen of China, was born in Nan Ning, C' ina, 
on March 15, 1928. The beneficiary, who is single, has been employed as an 
instructor of physics since 1953 at Massachusetts Institute of Technology, Cam- 
bridge, Mass. He now resides at 36 Arlington Street in Cambridge. 

The beneficiary completed 11 years of public schooling in Manila, Philippine 
Islands, attended the National University at Manila, Philippine Islands, from 
1946 to 1947, a bachelor of science degree in 1953 on graduation from Massachusetts 
Institute of Technology, and he received his Ph. D. from the same school. Mr 
Huang, who receives a salary of $4,200 à year, has $300 in a bank account and 
owns an automobile valued at approximately $700. 

The beneficiary's father, Horton T. Huang, and mother, Ng Shi Huang, reside 
at 810 Lepanto Street, Manila, Philippine Islands. His father is the principal 
at the Sun Yat Sen High School in Manila, Philippine Islands, and tis mot! er is 
a teacher at the same school. A sister, Yuet May Huang, resides at 12 Clinton 
Street, Cambridge, Mass., and is a student at the Massachusetts Institute of 
‘Technology. The above-mentioned relatives are all citizens of China. He lived 
in Canton, China, from 1928 to 1938 and from 1938 to 1947 in the Philippine 
Islands, His last address abroad was 810 Lepanto Street, Manila, Philippine 
Islands. 

The beneficiary’s only entry into the United States was on September 8, 
1947, at San Francisco, Calif., abroad the SS. General Gordon, at which time he 
was admitted as a student. He received extensions of'stay, the last of which ex- 
pired April 13, 1955. Deportation proceedings have been instituted on the 
ground that after admission to the United States as a student, he failed to comply 
with the conditions of that status. His application for adjustment of immigra- 
tion status under the provisions of sec. 6 of the Refugee Relief Act of 1953 was 
denied. 

Dr. Julius A. Stratton, vice president and provost of Massachusetts Institute 
ii representing the school, is the person primarily interested in the 

id 


Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


UNITED STATES SENATE, 
E ux COMMITTEE ON ÄPPROPRIATIONS, 
February 9, 1955. 


Hon. HanLEY M. Krraonk, 
irman, Commitiee on the Judiciary, 
22222 Umäted States Senate, Washington, D. C. 
_ My Dear Mr. Cuarmman;: This is in reference to S. 619, the private bill for 
the relief erson Huang, which I filed on January 21, 1955, and which has been 
referred to the Senate Judiciary Committee for consideration and action, 





KERSON HUANG 3 


Dr. Huang’s case was brought to my attention Several months ago by Dr. J. A, 
Stratton, vice president and provost of Massachusetts Institute of Technology, 
Cambridge, Mass. On October 15, 1954, Dr. Stratton wrote as follows: 

“Ме have had occasion to observe Dr. Huang’s development both as an under- 
graduate and a graduate student at this institution, and have had ample evidence 
of his exceptional promise as a nuclear physicist. In the opinion of my colleagues 
he is now making important contributions to nuclear theory and we are convinced 
that a continuation of his work will materially strengthen our scientific resources 
in the nuclear field. * * * 

“A more detailed statement of Dr. Huang’s qualifications appears in a letter 
from Dr. Weisskopf, his immediate superior, and these are concurred in completely 
by Dr. N. H. Frank, head of the department of physics, and myself.” 

Under date of February 4, 1955, Dr. Huang wrote to me in detail about his 
background, education, experience, and his desire to remain permanently in the 
United States. A copy of that letter is enclosed for your information and files, 

Of interest also is the letter from Dr. Jerrold R. Zacharias, department of 
physics, Massachusetts Institute of Technology, dated November’ 30, 1954 
(enclosure 2 (c)), which tells of Dr. Huang's ability and contributions in basic 
nuclear research and his work with the Office of Naval Research and the Atomic 
Energy Commission, which contributes & great deal to our national defense. 

On November 29, 1954, Dr. Nathaniel H. Frank, head of the department of 
physies, at Massachusetts Institute of Technology, wrote in part as follows: 

"I have known Dr. Huang personally since 1948 when I first met him as & 
student in one of my classes. At that time he already displayed great promise 
as a creative physicist and he has grown professionally in a most significant 
manner. In all my contacts with him, as an undergraduate, as a graduate stu- 
dent, and as an instructor, he has displayed complete intellectual honesty and 
integrity, and as far as can be judged from his professional activities merits an 
unqualified recommendation with regard to his character I know little of his 
private life and consequently am not in a position to vouch for that. 

“There is no question in my mind that Dr. Huang will be a distinct scientific 
asset to this country and a good citizen, and I hope it will be possible to effect 
his immigration.” 

Other letters enclosed herewith substantiate the above information from those 
who know Dr. Huang and who have worked with him. 

Under date of December 2, 1954, Dr. Stratton wrote, among other facts of 
interest, that ‘A petition was filed in his (Dr. Huang's) behalf by MIT on Sep- 
tember 16, 1954, on Form 1-129 for classification of quota immigrant for alien 
whose services are needed urgently in the United States. The said petition was 
approved by the Immigration and Naturalization Service, United States Depart- 
ment of Justice, on September 20, 1954. However, as even the first preference 
Chinese quota is oversubscribed, there seems to be little hope that he will become 
eligible for an immigrant's visa before his present visa expires on January 1, 1955." 

Dr. Huang applied for an extension of stay before his visa expired on January 1, 
1955. This application was not approved and I understand he has been given until 
April 13, 1955, to effect his departure from the United States. 

Your earnest and sympathetic consideration of S. 619 for the relief of Dr. 
Kerson Huang would, I know, be deeply appreciated by all concerned with trying 
to help him. 

The several enclosures herewith will, I believe, be of interest and use to your 
committee in its consideration ot S. 619. 

With kindest regards, I am 

Sincerely yours, 
LEVERETT SALTONSTALL, 
United States Senalor. 


MASSACHUSETTS INSTITUTE OF TECHNOLOGY, 
DEPARTMENT ОЕ Рнувгсв, 
Cambridge, Mass., February 4, 1955. 
Hon. LEgvERETT SALTONSTALL, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

DearR SENATOR SALTONSTALL: It is in eireumstances of great need that I am 
bold enough to approach you for assistance. I am a citizen of China, and at 

resent I am instructor in physics at the Massachusetts Institute of Technology. 

have been in the United States since 1947 on a student’s visa, which expired on 
January 1, 1955, and I have been notified by the Department of Justice, Immigra- 
tion and Naturalization Service, that I should effect my departure from the United 
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States on or before April 13, 1955. I appeal to you to introduce the appropriate 
legislation in the United States Congress to enable me to reside in this country 
as a permanent resident. 

I have мер Ч considered aking applieation for an immigrant's visa to 
enter the United States as a permanent resident. On recommendation of the 
Immigration and Naturalization Service, I made application for a priority prefer- 
ence in the immigration quota. Upon petition by MIT, I have been classified 
by the Departrrent of Justice as an alien whose services are urgently needed in the 
United States, and hence eligible for the first 50 percent of the Chinese quota, on 
September 20, 1954. However, in view of the fact that the Chinese quota has 
been Oversubscribed, there seems to be little possibility that a quota num! er will 
become available to me, even in the first-preference category. 

It is my desire to reside in this country as a permanent resident. In view of the 
difficulty in obtaining a quota numter, and in view of the expiration of my present 
visa, I feel that the only remaining possibility is an appeal to you for the in trodu ` 
tion of a bill in Congress for my relief. I make this appeal to you with the full 
realization of its burden on your consideration. It is therefore made anty after 
I have ascertained that this is the only way for me to realize my desire to reside in 
the United States and in the hope that my residence here in the continued pur- 

ice of my career as a physicist may contribute to the interest of this country 
роот is a brief description of my background and training: 

I was born on March 15, 1928, in Nan Ning, Kwangsi Province, China, of 
Chinese parentage. In 1938, I went with my family to Manila, Philippines, where 
my father has been the principal of the Chinese Sun Yat Sen High School. 1 
traveled to the United States in 1947 under a Chinese passport, and was admitted 
to the United States on September 8, 1947, on a 4 (e) student's visa, for a period 
of I year. This period has since been granted nine extensions. "The last extensior 
expired on January 1, 1955. 

Binee my arrival in the United States, I have studied at MIT, receiving the 
degree of S. B. in physics in June 1950, and the degree of Ph. D. in phvsies ir 
June 1953. Since July 1, 1953, I have been instructor in physies at MIT 
have been engaged in rese 'arch and teac hing in physics. 

In 1950, while an undergraduate at MIT, I did experimental research work 
at the high-voltage laboratory, where I made measurements on nuclear energy 
levels under Prof. W. W. Buechner. In 1951, as a graduate student and a 
teaching fellow in the department of physics, MIT, I assisted in the teaching of 
the senior physics laboratory, and did experimental research in the low-tempera 


ture laboratory under Prof. M. A. Herlin. In 1952, as a graduate student and 
research assistant in the department of physics and the laboratory for nuclear 
science, MIT, I assisted in the teaching of a course in theoretical physics and 
engaged in theoretical researches in nuclear physics, under the supervision of 


Prof. H. Feshbach and Prof. V. F. Weissko %, My Ph. D. thesis was entitled 
“Nuclear Many-Body Forces" under the supervision of Prof. V. F. Weisskopf 

Sinee I received my Ph. D. in physies, I have been engaged in teaching and 
research as instructor in physics at MIT. I am teaching courses in elect 
and magnetism, atomic physics, and thermodynamics, and my researc! LV 
been. mainly in the field of theoretical nuclear physics. А list of my publicatio 
and scheduled publications follows: 

(1) Excited States of Al? from the Al’(d,p)Al® Reaction, 8. B. Thesis, 
M. I. T. (1950). 

(2) Excited States of Be? from the Be!!(d,* Be? Reaction, Phvsical Review 
81, 233 (1951) (Co-authored with D, M. Van Patter, A. S. Sperduto, E. N 
Strait, and W. W. Buechner). 

(3) On the Zitterbewegung of the Dirac Electron, American Journal of 
Physics 20, 479 (1952). 

(4) Nuclear Many-Body Forces, Ph. D. Thesis, M. I. T. (1953 

(5) Many-Body Forces and Nuclear Saturation, Physical Review 91, 1527 
(1953) (Co-authored with S. D. Drell). 

(6) On the Proton-Neutron Mass Difference (to be published, co-authoring 
with M. Gell-Mann and V. F. Weisskopf). 

a Proton Bremsstrahlung (to be published, co-authoring with S. D. 

Drell). 

(8) Nuclear Internal Pair-Production (to be published). 

Since I came to the United States, I have enjoyed the scientific opportunities 
that this country has offered me. I have also enjoyed living amidst the democratic 
institutions and ideals of American society. И is mv desire to reside in this 
country as a permanent resident and to further pursue my career as a physicist. 
It is also my hope that, as a scientist, I may be of value to this country. 
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KERSON HUANG 5 


I have requested recommendations from the following persons, with whom I 
have been closely associated during my years of study and research at MIT: 
Prof. N. H. Frank, head, department of physics 
Prof. P. M. Chalmers, adviser to foreign students 
Prof. V. F. Weisskopf, professor of physics 
Prof. J. R. Zacharias, professor of physics 
4 With the deepest appreciation of your thoughtful consideration of my problem, 
am 
Respectfully yours, 
Kerson Huang, Instructor in Physics. 





MASSACHUSETTS Institute oF TECHNOLOGY, 
DEPARTMENT OF PHYSICS, 
Cambridge, Mass., October 8, 1954. 
To Whom It May Concern: 


I take great pleasure in recommending Dr. Kerson Huang, whom I have known 
for 6 vears and who has been one of my closest collaborators in the last 3 years. 
Dr. Huang is one of the most able theoretical physicists who has shown rare 
abilities in his work with the most intricate problems of modern nuclear physies. 
He has made a number of original contributions to the progress of our under- 
standing the structure of atomic nuclei. His work shows imminent promise of 
being of fundamental importance, and it is certain that his work will be of great 
help in the defense effort of this country in connection with nuclear weapons. 
One, therefore, must consider him as a great potential asset to the development of 
atomic energy in war or peace. 

I have had the opportunity of close personal contact with Dr. Huang. This is 
why I am certain that he is a loyal and enthusiastic supporter of our demoeratic 
way of life and deeply opposed to any kind of totalitarian regimes. He would 
represent a great asset not only to American science, but also to American society. 

Yours very truly, 
Vicror F, WerissKopr, 
Professor of Physics. 


MASSACHUSETTS INSTITUTE OF TECHNOLOGY, 
OFFICE OF THE PROVOST, 
Cambridge, Mass., December 2, 1954. 
Hon. L&vERETT SALTONSTALL, 
United States Senator, 
Shawmut Bank Building, Boston, Mass. 

My DEAR SENATOR SALTONSTALL: I am most appreciative of your reply to 
my request of October 15 that a private bill be introduced to give permanent 
status to Dr. Kerson Huang, an instructor in the department of physics at the 
Massachusetts Institute of Technology. You may be sure that I have been most 
reluctant to make such a request and do so only because I have convinced myself 
that this is a particularly meritorious case, and because the Chinese quota is 
oversubseribed—even for first-preference applicants. It appears that Dr. Huang 
actually has been granted a first-preference status, meaning, I take it, that the 
Immigration Service (including the Boston office) recognizes his unusual quali- 
fications. Notwithstanding that fact, under existing law there appears to be no 
assurance that he would become eligible for a visa in the foreseeable future. 
Consequently, I fear that the only alternative is the step that I am now proposing. 

I may add that before approaching you in the matter we took steps to ascer- 
tain whether the Senate Judiciary Committee might consider this a meritorious 
case, and the information elicited indicated that it might. Of course, this inquiry 
was made informally, without identifying the applicant, and in no sense binds 
the committee. 

For all of these reasons I trust that this matter will commend itself to your 
favorable consideration. 

In reply to the questions listed in your letter of November 9, Dr. Huang has 
provided me with the following information: 

1. Kerson Huang was born March 15, 1928, in Ning Ming, Kwangsi, China. 

2. He entered the United States on September 8, 1947, on a 4 (e) student’s visa. 
He traveled to the United States under a Chinese passport, and was admitted to 
the United States for a period of 1 vear. "This period has since been granted nine 
extensions, The last extension was granted on June 24, 1954. Since July 1, 1953, 
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he has been given permission to engage in practical training, under student regu- 
lations, with the department of physics at MIT. 

3. At present he is on & 4 (e) student's vísa, which expires on January 1, 1955. 

4. He entered MIT in 1947 as an undergraduate in physics, obtaining the 
degree of S. B. in physics in June 1950. e entered the Graduate School of 
Physics at MIT in September 1950, both as a graduate student and as a staff 
member of the department of physics, and obtained the degree of doctor of philos- 
ophy in physies in June 1953. As a graduate student he has engaged in experi- 
mental and theoretical researches in low-temperature physics, elementary parti- 
cles, and in nuclear physics. He presented his Ph. D. thesis in the field of theo- 
retical nuclear physics, entitled “Nuclear Many-Body Forces,” under the super- 
vision of Prof. V. F. Weisskopf. As a staff member of the department of physics 
he has vp in the teaching of various undergraduate and graduate physics 
courses. Since July 1953 he has been instructor in physics at MIT and has been 
doing teaching and research work in physics. His current research includes the 
studies of the structure of the atomic nucleus, and studies in conjunction with 
unclassified experiments performed at the laboratory of nuclear science, MIT. 

5. As an undergraduate at MIT, he was financially supported by scholarships 
from MIT and from a scholarship fund for Chinese students administered through 
the United States Department of State. As a graduate student at MIT, he was 
supported from 1950-51 by a teaching fellowship, from 1951-52 by a research 
ässistanship, and from 1952-53 by the du Pont de Nemours Fellowship. Since 
July 1, 1953, he has held the position of instructor in physies at MIT. 

6. His only relative in the United States is his sister, Miss Yuet-May Huang 
12 Clinton Street, Cambridge, Mass. Miss Huang is a graduate student in the 
department of chemical engineering at MIT. 

7. A petition was filed in his behalf by MIT on September 16, 1954, on Form 
I-129 for elassifieation of quota immigrant for alien whose services are needed 
urgently in the United States. The said petition was approved by the Immi- 
gration and Naturalization Service, United States Department of Justice, on 
September 20, 1954. However, as even the first preference Chinese quota is 
oversubseribed, there seems to be little hope that he will become eligible for an 
immigrant's visa before his present visa expires on January 1, 1955 

Finally, I enclose three letters attesting to the good character of Dr. Huang 

With many thanks for your thoughtful consideration of our problem. 

Sincerely yours, 
J. A. STRATTON, 
Vice President and Provosi : 





MASSACHUSETTS INSTITUTE OF TECHOLOGY, 
OFFICE OF ADMISSIONS, 
Cambridge, Mass., November 23, 1954. 
Hon. LEVERETT SALTONSTALL, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Mv DzegaR SENATOR SALTONSTALL: I have been asked to endorse to you Mr. 
Kerson Huang, who is desirous of becoming an American citizen. This I am 
particularly pleased to do, since I have the highest regard for Mr. Huang. 

I have known Kerson Huang since he came to MIT in September 1947 at the 
age of 19 to enter our second-year work in the department of physics. Others wil! 
write with better authority than I about his brilliant academic record at the 
institute. I ean testify that I have come to know him well over the years and | 
have found him a person of complete honesty. He is besides a person of good 
humor; it has been a pleasure to know him. 

I think it would be to the great advantage of our country to count Kerson Huang 
as one of its citizens. 

Very truly yours, 
P. M. CHALMERS, 
Adviser to Foreign Students. 


The committee, after consideration of all the facts in the base, is of 
the opinion that the bill (S. 619) should be enacted. 
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6 KERSON HUANG 
he has been given permission to engage in practical training, under student regu- 

, With the ment of physics at MIT. 

3. At presént he is on a 4 (e) student’s visa, which expires on January 1, 1955. 
4. He entered MIT in 1947 as an undergraduate in physics, obtaining the 
degree of В. B. in physics in June 1950. e entered the Graduate School of 
Physics at MIT in September 1950, both as a graduate student and as a staff 
member of the department of physics, and obtained the degree of doctor of philos- 
ophy in physies in June 1953. As a graduate student he has engaged in experi- 
mental theoretical researches in low-temperature physics, elementary parti- 
cles, and in nuclear physics. He presented his Ph. D. thesis in the field of theo- 
retical nuclear physics, entitled “Nuclear Many-Body Forces," under the super- 
vision of Prof. V. F. Weisskopf. As a staff member of the department of physies 
he has engaged in the teaching of various undergraduate and graduate physics 
courses: Since July 1953 he has been instructor in physics at MIT and has been 
doing teaching and research work in physics. His current research includes the 
studies of the structure of the atomic nucleus, and studies in conjunction with 
unclassified experiments performed at the laboratory of nuclear science, MIT. 

5. As an undergraduate at MIT, he was financially supported by scholarships 
from MIT and from a scholarship fund for Chinese students administered through 
the United States Department of State. As a graduate student at MIT, he was 
supported from 1950-51 by a teaching fellowship, from 1951-52 by a research 
assistanship, and from 1952-53 by the du Pont de Nemours Fellowship. Since 
July 1, 1953, he has held the position of instructor in physics at MIT. 

6. His only relative in the United States is his sister, Miss Yuet-May Huang, 
12 Clinton Street, Cambridge, Mass. Miss Huang is a graduate student in the 
department of chemical engineering at MIT. 

. A petition was filed in his behalf by MIT on September 16, 1954, on Form 
I-129 for classification of quota immigrant for alien whose services are needed 
urgently in the United States. The said petition was approved by the Immi- 

tion and Naturalization Service, United States Department of Justice, on 

eptember 20, 1954. However, as even the first preference Chinese quota is 
oversubscribed, there seems to be little hope that he will become eligible for an 
immigrant’s visa before his present visa expires on January 1, 1955. 
Finally, I enclose three letters attesting to the good character of Dr. Huang. 
With many thanks for your thoughtful consideration of our problem. 
Sincerely yours, 
J. A. STRATTON, 
Vice President and Provos 


MASSACHUSETTS INSTITUTE OF TECHOLOGY, 
OFFICE OF ADMISSIONS, 
Cambridge, Mass., November 23, 1954. 
Hon. LgvERETT SALTONSTALL, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

My DEAR SENATOR SALTONSTALL: I have been asked to endorse to you Mr. 
Kerson Huang, who is desirous of becoming an American citizen. This I am 
particularly pleased to do, since I have the highest regard for Mr. Huang. 

I have known Kerson Huang since he came to MIT in September 1947 at the 
age of 19 to enter our second-year work in the department of physies. Others will 
write with better authority than I about his brilliant academic record at the 
institute. I ean testify that I have come to know him well over the years and I 
have found him a person of complete honesty. He is besides a person of good 
humor; it has been a pleasure to know him. 

I think it would be to the great advantage of our country to count Kerson Huang 
as one < its ne 

y yours, 
TY s P. M. CHALMERS, 
Adviser to Foreign Students. 


The committee, after consideration of all the facts in the base, is of 
the opinion that the bill (S. 619) should be enacted. 
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Jury 7 (legislative day, Jury 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 642] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 642) for the relief of Shigeko Nakamura, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Shigeko Nakamura. "The bill provides for 
the payment of the required visa fee and also provides for the posting 
of a bond as a guaranty that the beneficiary will not become a public 
charge. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native of Japan who was 
married to a United States citizen member of our Armed Forces in 
Tokyo, She entered the United States in 1952 as an immigrant spouse, 
but m 1953 she and her husband separated; they were divorced, and 
her maiden name was restored to her. The beneficiary's former 
parents-in-law, who are her sponsors, blame their own son for the 
marital difficulties and say that the beneficiary has demonstrated in 
every way that she is qualified to become a citizen of the United 
States. She is presently self-supporting as a dressmaker, but the 
sponsors state they would assist in her support indefinitely if it ever 
became necessary. While in Japan, the beneficiary and her former 
| husband knowing that she had spots on her lungs, substituted X-rays 
| from a third party so that she could enter the United States. Shortly 

after being separated from her husband, the tuberculosis flared up in 
1953 and she was in à sanatorium for 9 months before being discharged 
as cured. 

55007 
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“A letter, with attached memorandum, dated July 23, 1954 to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3413 which was a bill passed by the Senate in the 83d 
Congress for the relief of the same beneficiary reads as follows: 


UwrrED SrATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., July 23, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
& report relative to the bill (S. 3413) for the relief of Shigeko Nakamura Bulmer, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiarv. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Serv- 
ice files relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States as of 
the date of enactment of the act, upon payment of the required visa fee. It 
appears that the bill is intended to grant the alien permanent residence in the 

nited States notwithstanding the fact that she has been found subject to depor- 
tation under section 241 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act on the 
grounds that at the time of entry she was excludable as a person afflicted with 
tuberculosis in any form, under section 3 of the act of February 5, 1917, and that 
she was not in possession of a valid immigrant visa in violation of section 13 (a) of 
the act of May 26, 1924. 

Sincerely, 
е — , Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FRoM IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERv- 
Ice Fires Re SHIGEKO NAKAMURA BULMER, BENEFICIARY OF 8. 3413 


The beneficiary was born on November 15, 1928, at Osaka, Japan, the youngest 
of three children of Nasao Nakamura and Shizuko Sato Nakamura, citizens of 
Japan, who are presently residing at 1745 Hanoki-Cho Setagaya Ku, Tokyo, 
Japan. Her last foreign address was at Otaku-Yukagaya-Cho, Tokyo, Japan. 

Fhe beneficiary married Howard D. Bulmer, a citizen of the United States then 
serving in the Armed Forces of the United States, on September 12, 1951, at 
Tokyo, Japan. She first entered the United States as an immigrant on March 
25, 1952 at San Francisco, Calif., accompanied by her husband, and last entered 
the United States at Niagara Falls, N. Y., in September 1952 as an immigrant 
She has testified that she and her husband separated on April 3, 1953, and she now 
makes her home at 3313 Marine Drive, Bellingham, Wash., where she is present! 
suing for divorce. 

The beneficiary was committed to Firlands Sanatarium, Seattle, Wash., in 
June 1953, for treatment of tuberculosis, such treatment to be at the expense of 
Whatcom County, Wash. She was discharged as cured on March 13, 1954. On 
October 12, 1953, she was ordered deported from the United States on the grounds 
that shé had been afflicted with tuberculosis at time of last entry and had failed 
to present an immigrant visa. 

he beneficiary has testified that she has completed high school in Japan in 
addition to taking a course in dressmaking, which qualified her as a sewing teacher 
She is presently supporting herself as a dressmaker. She owns a half interest, 
jointly with her husband, in a building lot in Bellingham, Wash., worth $700 and 
& car and trailer valued at $2,000 in El Monte, Calif. She claims never to have 
received charitable aid other than her 9 montha’ treatment at Firlands Sanitarium, 
Seattle, Wash. 

The sponsors, Mr. and Mrs. Robert H. Bulmer, 3028 Alderwood Avenue, 
Bel , Wash., testified that their original interest in the beneficiary arose 

rri to their son; that as their acquaintance and association 


their affection for her increased and they now love her as if she were 


their own child. They stated that it is their belief that her marital difficulties 
have been occasioned by the treatment accorded her by their son and she has 
demonstrated by her actions and manner that she is desirable in every way for 
residence and citizenship in the United States. Both sponsors stated that 
beneficiary’s impending divorce from their son would in no way affect their 
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feelings toward her and that they would assist in her при indefinitely if that 
were necessary, The sponsor’s assets consists of their home valued at $5,000 
(unincumbered), their household furnishings and automobile, апа а half interest 
in the Bulmer Machine Works, Bellingham, Wash., valued at $10,000. Mr. 

Robert H. Bulmer is a citizen of the United States by virtue of birth on August 
31, 1899 at Nooksack, Wash., and Mrs. Robert (Grace) Bulmer is a United 
States citizen by birth on May 10, 1891 at Sumas, Wash. 

The beneficiary gave sworn testimony before an officer of this Service on у 
July 30, 1953 that she and her husband, Howard D. Bulmer, conspired to obtain 3 
her immigrant visa in January 1952, at Tokyo, Japan, by causing the chest 4 
X-ray of a third person to be substituted for her own because they were aware 7 
that the beneficiary was suffering from tuberculosis. The beneficiary also E 
testified that permission of the Armed Forces to marry in Japan was obtained 
by a similar substitution of X-rays. 

"Howard D. Bulmer, estranged husband of the beneficiary, had testified before 
an officer of this Service on July 13, 1953, he and the beneficiary substituted the 
X-ray of a third person for that of the beneficiary at Tokyo, Japan, in 1952. He 
testified further that this substitution was made because he and the beneficiary 
were aware that she was afflicted with tuberculosis and therefore, ineligible to 
receive an immigration visa. 


Senator Warren G. Magnuson, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 
May 10, 1954. " 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, Я 
United States Senate, Washington, D. C. A 
Dear Senator: On Thursday, May 6, I introduced 5. 3413, a bill for the relief : 
f Shigeko Nakarmura Bulmer. I am enclosing herewith pertinent material, 2 


which discloses why I took this step and in support of my request for this special 
'onsideration for Mrs. Bulmer. 

Letter from Mr. Orly J. Sorrel, attorney for Mrs. Bulmer, setting forth the 
complete story of her plight. 

Mr. Sorrel is an attorney, serving without pay. He became interested in the 
ase because he is a member of the Kiwanis Club, which became chief sponsors 
of Mrs, Bulmer, when the full facts of her case was known. 

2. Letter from the father and mother of Shigeko's husband. 

3. Carl M. Erb, M. D., Bellingham, Wash. 

4. Fred M. Bulmer, Bulmer Machine Works, Bellingham. 

5. E. M. Rideout, M. D., Bellingham Clinic. 75 

6. Mildred Bartholomew, Young Women's Christian Association, Bellingham. 5 

7. Albert J. Hamilton, Post No. 7, Bellingham, Wash. a 

8. Maj. Robert Archer Smith, USMCR, retired. 

9. A number of other letters from interested neighbors and friends of Belling- 
ham, and Seattle. 

If there is any other information you need, do not hesitate to call on me. 

Kindest personal regards, 

Sincerely, 





















WARREN G. MAGNUSON, 
United Siates Senator. 






LAMBO AND SORREL, 
Seaitle 2, Wash., November 27, 1958. 


Re Deportation of Shigeko N. Bulmer, Seattle File E-055-322 


Hon. WARREN G. MAGNUSON, 
United States Senator, Seatile, Wash 


Dear Sır: Reference is made to our recent phone conversations with Mr. Hoff, 
of your staff, regarding the above named, to whom we will hereafter refer to as 
Shigeko. 

_Shigeko met her present husband, Howard D. Bulmer, while he was in the 
United States Army on active duty in Japan. They desiring to marry, appro- 
propriate applications were made to the military authorities and Shigeko was phys- 
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y examined by a Japanese physician who informed her that he could not tell 
she had tuberculosis, that she might have it, and that if she did have it 
was not an advanced or Aggravated case. Apparently on the basis of this report, 

the military authorities ruled that they saat not intermarry for a period of at 
least one year, 

At this juncture, they decided that they would never be able to marry (and 
return to the United States), so they decided permanently to split up. Not too 
long after this decision, however, Howard called upon Shigeko and suggested to 
her a means by which they could marry, At his urging another Japanese girl 
was induced to take a chest X-ray for Shigeko, and when this X-ray showed clear 
Bien Howard and Shigeko were given permission to and did marry. 

hen Howard's tour of duty had expired, Shigeko was faced with the problem 

of obtaining a visa. She dared not herself take an X-ray, beeause even though 
she felt physically sound at this time if à shadow appeared the medical examiner 
would see a change over the previous “marriage” X-ray, so once again the other 
girl was prevailed upon to take the X-ray, and once again the deception worked. 

After their arrival in the United States in March 1952, the couple lived briefly 
with Howard's relatives, later in the East, and then in California. Somewhere 
along the line, domestic conflict set in. Also, sometime during this period they 
took a brief vacation to Niagara Falls, where they allegedly crossed to Canada and 
returned: (Whether they actually crossed into Canada or just to Goat Island is 
uncertain; nevertheless, the immigration official who heard this deportation pro- 
oeeding used this entry upon which to base a recommendation for an order to 
deport.) Also, the medical treatment promised by Howard had not been forth- 
coming, and Shigeko’s health started to decline. 

Early in 1953, Howard decided that he definitely wanted to be rid of Shigeko. 
He gave her $400 for transportation money and told her to go back to Japan, sub- 
sequently starting a divorce action against her. She returned, instead, to 
Howard's folks in Bellingham, Wash., who were happy to have her and at whose 
instance she was induced to seek medical attention, thev desiring to keep her with 
them permanently. When Howard learned of this, he wrote to her, giving her an 
ultimation either to be on a boat for Japan by a certain date or face deportation 
proceedings which would arise from his disclosures to the Board of Immigration 
authorities. Neither Shigeko nor her in-laws thought he would actually fulfill 
his threats, but he did. Further, his story was such that the immigration people 
feel convinced that the whole fraudulent scheme was the result of Shigeko’s law- 
lessness and lack of turpitude, when in fact it was he who conceived, devised and 
directed the carrying out of the plan used by them. 

At any rate, after his confession, an immigration official (and his stenographer) 
approached Shigeko and took a long statement from her. Whereupon she was 
given a hearing, which resulted in a recommendation to deport. An appeal is 
now pending, based chiefly on an unfair hearing. 

With this sketch of the facts, we submit to you that Shigeko is a fine, upstanding 
and honest woman with a high standard of morals who was led astray by one of 
our own upstanding citizens; that to deport her would manifestly be an injustice. 
Of course, assuming that the immigration authorities have a lawful basis for 
deporting her, the immigration laws being such at this time as to enable the Board 
to deport aliens at will for alrnost any cause, the question is whether the situation 
warrants private legislation permitting Shigeko to remain in the United States. 

We feel that the above facts, which we think are true, indicate clearly that 
Shigeko is about to get a raw deal from the country she now loves and to which 
over half the world’s population look for guidance through the ideological maze; 
that she is about to suffer banishment from our country which she now loves as 
her own, to satisfy the morbid vengeance of her emotionally immature husband; 
and that these above facts fully warrant an investigation into the matter by you, 
with an eye to a private bill permitting her to remain in the United States. We 
attach hereto the letters sent to us by Shigeko’s many friends, all of whom desire 
to have her remain, which will indicate better than anything we can say why 
this matter should be given attention by you. Special attention is called to the 
letter of Robert and Grace Bulmer, the father and stepmother of Shigeko’s 
husband, in which they state as follows: 

_ “We believe that our son brought her here from Japan and failed to live up to 
his part of the agreement. She came in good faith and could not bear his harsh- 
ness and unkindness. 

ОЧИ it becomes necessary for her to have a guardian, we are willing to take that 
responsibility." 
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These letters show that Shigeko is well qualified to be a United States citizen, 
and even a cursory investigation will reveal the rotten deal she is getting at the 
hands of one of our less responsible citizens. 

If we can be of further help in investigating this matter, or if you need additional 
facts, please advise and we will be happy to do what we can. tters keep coming 
in on this matter so we may forward others to you from time to time. 

We take this opportunity to thank you for the attention and consideration given 
this matter and wish to express our confidence in knowing that you will give this 
problem the same cogent thought and attention given all the matters charged to 
your public trust, and for which so many of your constituents admire you. 

Very truly yours, 
O. J. SORREL. 


The other documents mentioned in Mr. Magnuson’s letter are con- 
tained in the files of the Senate Committee on the Judiciary. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 642) should be enacted. 
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Mr. KinconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 649] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 649) for the relief of Zelda Baumzveiger, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Zelda Baumzveiger. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 63-year-old widow who is a native 
of Russia and now claims to be stateless. She last entered the United 
States on May 19, 1953, at Miami, Fla., when she was admitted 
temporarily as & visitor. She and her first husband, also a native 
of Russia, fled from Russia in 1919 and resided in Harbin, Manchuria, 
until 1930. "The beneficiary was divorced in 1928 and remarried in 
1938, "Thereafter, she resided in Shanghai, China, until 1948 and 
after a brief residence in Paris, she and her husband emigrated to 
Chile in 1950 where her husband died. She resides with a cousin in 
Los Angeles, Calif, and has a brother-in-law residing in Seattle, 
Wash. "These are her only living relatives. 

A letter, with attached memorandum, dated June 1, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with refer- 
ence to the bill reads as follows: 
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2 ZELDA BAUMZVEIGER 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION e ALAO SERVICE, 
ashington, D. C., June 1, 1955. 
Hon. Навъву M. KILGORE, к 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to the bill 
(S. 649) for the relief of Zelda Baumzveiger, there is attached a narrative memoran- 
dum report concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the Los Angeles, Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. The beneficiary is chargeable 
to the quota of the Union of Soviet Socialist Republics. à 

Sincerely, 
—— точни , Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fies RE ZELDA BAUMZVEIGER, BENEFICIARY oF S. 639 


The beneficiary, Zelda Baumzveiger, also known as Zelda Morgelevsky, nee 
Riabkin, is a native of Russia and has testified that she is now stateless. She was 
born November 1, 1891, at Marinse, Russia. She married Paul Morgelevskv, a 
citizen of Russia, in 1908, and divorced him in 1928. In 1938 she married Elia 
Baumzveiger, also a citizen of Russia. Mr. Baumzveiger died in 1951. No 
children were born of either marriage. 

The beneficiary testified that she resided in her native village until 1919 She 
next lived in Harbin, Manchuria, until 1930, and thereafter in Shanghai, China, 
until 1948. Following a brief residence in Paris, France, she and her husband 
emigrated to Santiago, Chile, in August 1950. Both were admitted to that coun- 
try for permanent residence. The beneficiary has never been employed. Her 
only means of support consists of dividends and interest received from cash 
deposits and stock purchases. Her total assets consist of approximately $55,000 
in negotiable securities. 

The beneßeisry’s only entry into the United States occurred at Miami, Fla., 
on May 19, 1953, at which time she was admitted as a visitor for a period of 3 
months, Upon her posting a $500 departure bond she has been granted exten- 
sions of stay, the last of which expired on November 27, 1954. Deportation 

roceedings have been instituted on the ground that, after admission to the 

Jnited States as a visitor, she failed to comply with the conditions of such status. 

The only living relatives of the beneficiary are a brother-in-law who resides in 
Seattle, Wash., and a cousin with whom she has been residing in Los Angeles, 
Calif. 

The committee may desire to direct a request for information concerning the 
benéficiary to the Bureau of Security and Consular Affairs, Department of State. 


Senator Warren G. Magnuson, the author of the bill, submitted the 
following letter with reference to S. 3414 which was a bill pending in 


the 83d Congress for the relief of the same alien: 
UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON APPROPPIATIONS, 
June 10, 1954. 

Re Zelda Baumzveiger, 8. 3414 

Hon. WILLIAM LANGER, 

Chairman, Committee on Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Senator: I have received the following information regarding the above 
person for whom I introduced private legislation a short time ago: 

Mrs. Baumzveiger entered this country on a visitor's permit to visit her only 
relatives in the world, namely, Mr. and Mrs. W. Baumzveiger, of Seattle. At 
the present time she is simply visiting with her relations. Mrs. Baumzveiger has 
substantial means on deposit with the Second National Bank of New York City 
and with the Washington Mutual Savings Bank of Seattle. She is very comfort- 
ably fixe? and would never have to do any work in order to earn a livelihood. 
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Mrs. Baumzveiger has never engaged in any activity, political or otherwise, 
injurious to the American public interest, but on the contrary has fled from 
Communist aggression her entire life. She has never been convicted of any 
offense. 

Mrs. Baumzveiger and her husband fled Communist aggression after the Rus- 
sian Revolution and established themselves in Shanghai. When the Chinese 
Communists were about to encircle that city she and Mr. Baumzveiger once 
again escaped, and arrived in France, during the period of time when it looked as 
though the Communists were going to take over the country. They finally 
arrived in Chile, where they were granted residence. Mr. Baumzveiger died 
shortly thereafter, leaving Mrs. Baumzveiger all alone in the world. As stated 
above, she has no other relative other than the two parties here in Seattle. If 
she should return to Santiago she will be a lonely forlorn woman, who has fought 
communism all her life. She has always felt strongly towards the United States, 
and has always been convinced of its position in the world, as is evidenced by the 
fact that their bank accounts have always been maintained in this country. 

If there is any further information you need, please let me know. 

Sincerely, 
WARREN G. MAGNUSON, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 649) should be enacted. 
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Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany 8. 663] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
5. 663) for the relief of William 'T. Collins (Vasilios T. Buzunis), 
having considered the same, reports favorably thereon, without 
amendment, and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United. States to. William T. Collins (Vasilios T. Buzunis). 
The bill provides for the payment of the required visa fee. No quota 
charge is made in the bill inasmuch as the beneficiary is married to a 
United States citizen. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 50-year-old native of Greece and 
naturalized citizen of Canada who last entered the United States on 
January 21, 1953, at Grand Forks, N. Dak., when he was admitted 
as a citizen upon allegation that he was born in San Francisco. Не 
was first admitted to the United States at Scobey, Mont., on October 
19, 1926, as a nonimmigrant for medical treatment and has resided 
in the United States since except fer several trips to Canada. The 
beneficiary was convicted for several minor offenses during the period 
1928-50 and was also convicted for making a false statement in con- 
nection with his last entry and was fined $500. There is a $75,000 
tax claim against him pending in the Tax Court of Internal Revenue 
Bureau at Milwaukee, Wis. The beneficiary has worked for various 
carnivals and since 1943 has operated his own carnival show in Min+ 
nesota, North Dakota, South Dakota, Nebraska, Iowa, and Wiscon- 
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sin! Tt is valued at/$100,000 to $150,000 and has approximately 50 
employees. The beneficiary has been married to a United Siates 
citizen since 1939 and has no children, 

A letter, with attached memorandum, dated May 11, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciar y from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with refer- 
ence to the bill reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 11, 1955 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your eun of the Department of Justice for 
a report relative to the bills S. 663 and S. 960 for the relief of William T. Collins, 
also known as Vasilios T, Buzunis, there is attached a memorandum of informs 
tion concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
St. Paul office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon the payment of the required visa fee. It also directs that one num- 
ber. be deducted from the appropriate immigration quota for the first year that 
such quota is available. 

'The beneficiary is chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 
----------, Commissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERv- 
ісе Fires ConcerninGa Wiiuram T. Couuins, Benericiary or 8. 663 AND 
S. 960 


William T. Collins, also known as Vasilios Buzunis, was born in Lavidiou, 
Greece, on February 24, 1905. His last residence abroad was in Canada. He 
became a citizen of Canada through his father's naturalization in that country on 
August 17, 1914. He was admitted at Seobey, Mont., on October 19, 1926, as a 
nonimmigrant for the purpose of seeking medical treatment. He has resided in 
the United States since such entry. He has made several visits to Canada, the 
last entry being at Grand Forks, N. Dak., on January 21, 1953, at which time he 
was admitted as a citizen of the United States upon his allegation that he was 
born in San Francisco, Calif. Deportation proceedings have been instituted, and 
he has been found to be deportable from the United States on the grounds that 
he was not in possession of an immigrant visa and that he willfully misrepresented 
a material fact. The special inquiry officer on May 6, 1954, granted him volun- 
tary departure with the proviso that if he fails to depart an order of deportation 
be entered. The Board of Immigration Appeals on January 12, 1955, affirmed 
the decision. 

Mr. Collins worked for various carnival operators from 1939 to 1943. Since 
that time he has — his own carnival show, which is valued between $100,000 
and $150,000. e carnival operates in the States of Minnesota, North and 
South Dakota, Nebraska, Iowa, and Wisconsin; employs approximately 50 

le; and has from 150 to 250 concessionaires who follow the show. 

. Collins received a 90-day sentence for vagrancy on October 7, 1928, under 
the name of William J. Bowman; 90-day suspended sentence for contributing to 
the qm ney of a minor on February 10, 1931; 90-day sentence for contributing 

n Bewer 6 of a. minor on Мау 2, 1931, "under the name of Jack Kelley; 


$100 fine foc. Le on September 27, 1932; $25 fine and costs for gambling on 
October 10 dor sentence for vagrancy on January 24, 1936; and a $500 


for y making false statements in connection with his last entry to 
the United States. There is presently pending before the Tax Court of the In- 
ternal nue Bureau at agri vag iş., a Federal income tax claim of approxi- 
Collins for the years 1946-50. A tax lien in the 
27 has bes filed by the Internal Revenue Bureau against his 

ми ee claiming joning United States citizenship f 
tes c nship for many years 
ty in erossing the border from Canada. He falsely stated he was 
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born in San Francisco, Calif., when registering under the Selective Training and 
Service Act on April 18, 1941. He registered as a voter in Ramsey County, Minn., 
on — 16, 1948, falsely alleging birth in San Francisco, Calif. The records 
show that he voted in Hennepin County, Minn., on October 13, 1952, falsely 


stating he was born in San Francisco, Calif. He married a native-born citizen 
on June 13, 1939. His wife testified that she learned from her husband at or : 
about the time of their marriage that he had been born in Greece and was not a 
citizen of the United States. 

Senator Edward J. Thye, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Re Wırzıam T. Conus (Formerty Vasıuıos T. Buzunıs) 


To Whom It May Concern: 


Owing to the fact that there is no further administrative steps to be taken or 
relief available to Mr. William T. Collins, formerly known as Vasilios T. Buzunis, 
under the Immigration and Nationality Act, and in support of the Lill (S. 663) 
which was introduced in his behalf, he (Mr. Collins) respectfully submits for con- 
sideration the following facts: 

Mr. Collins was born on February 24, 1905, in a village near Tripolis, Greece, 
where he was baptized and given the name of Vasilios T. Buzunis, In the year 
1914 his parents decided to leave Greece and go to Canada for permanent residence, 
His parents left Greece for Canada in the early part of February 1914, and took 
him with them, At that time Mr. Collins was only 9 years of age and in his third 
year in grade school. On their way to Canada the entire Buzunis family entered 
the United States at the port of New York on or about March 2, 1914, and from 
there they continued their journey to Vanguard, Saskatchewan, Canada, where, 
upon their arrival, Mr. Buzunis, Sr., acquired a homestead. Mr. Collins lived in 
Canada on the homestead with his parents until 1923. Due to an accident which 
he sustained while on his father’s homestead, he went to the Mayo Clinic, at 
Rochester, Minn., where he was treated for about a month and at the end of 
that. time he returned to his father’s homestead in Canada. 

In September 1926, Mr. Collins decided to come to the United States to get 
a job to earn his livelihood because he had found it very difficult to get a job in 
Canada, and his father’s income from the homestead was not enough to support 
the entire family; and with that in mind he went to the United States Immigra- 
tion office at Scobey, Mont., and requested permission to enter the United States 
for permanent residence. The immigration officer at Scobey, Mont., asked him 
what his name was and he answered Vasilios T. Buzunis; he asked him where 
he was born and he answered that he was born in Greece; he asked him what his 
nationality was and he answered that it was Greek. In short, the immigration 
officer asked him a number of questions and he truthfully answered all of them 
and thereupon the immigration officer collected from him the required sum of 
$8 head tax, and permitted him to enter the United States for permanent residence. 

From September 1926 to June 1939, Mr. Collins worked for various carnival 
operators in various parts of the United States trying to make an honest living; 
and he succeeded in doing so. On June 13, 1939, he married his American-born 
wife, with whom he lived happily thereafter and they are still living as a happy 
married couple. At this point it might be stated that his wife testified at t 
hearing in St. Paul, Minn., in his deportation proceedings, that she and her 
husband have always lived a happy married life; that they have always been and 
still are devoted to each other, and that they have always been inseparable. 

From 1939 to 1943 Mr. and Mrs. Collins worked for various carnival operators 
throughout the United States and by economizing and careful handling of their 
earnings they hoped to eventually have their own carnival shows. 

In the spring of 1943 they started their own carnival show in a small way and 
as time went on they kept building it up with the result that by 1953 they sue- 
ceeded in building it up to a substantial enterprise. 

During these years (from 1943 to 1953) they operated their carnival shows in 
many cities. and towns in the States of Minnesota, Wisconsin, North and South 
Dakota, and Nebraska. In connection with their carnival operations sui 
those years they came in contact and dealt with city and county officials, 
officials, and many substantial businessmen. Their carnival contracts. were 
renewed by those people from year to year without any complaints on the part 
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any of the officials or businessmen with whom they dealt from year to vear, 
which of course speaks very highly of their honesty, integrity, and upright manner 
in which they conducted their carnival operations and in which they dealt with 
all those people. Moreover, each time they went into a town with their carnival 
shows they always invited unfortunate children in orphanages and other institu- 


: tions and places and treated them with icecream, popcorn, rides, and other enter- 


tainment without charge in order to make those litule fellows as happy as possible, 
which undoubtedly speaks of their sympathetic hearts and humanitarian in- 
stincts. 

On January 19, 1953, Mr. Collins made a short business trip by plane to 
Winnipeg, Canada, for the purpose of soliciting carnival business in that city. 
He stayed in Winnipeg, Canada, for about 2 days and then went to take a plane 
to come back to his home in Minneapolis, Minn. When he appeared before the 
immigration officer at the airport in Winnipeg, Canada (January 21, 1953), for 
preexamination as to his admissability into the United States, he stated to this 
officer that he was born in San Francisco, Calif., and he was listed on the plane’s 
manifest as a citizen of the United States, which of course was not true. His 
only reason for alleging birth in the United States was to avoid being detained 
and not with any intent on his part to defraud our Government, or anyone else. 
As a matter of fact, neither our Government nor anyone else was in anyway 
damaged by his foolish allegation to the effect that he was born in the United 
States. He and he alone was materially damaged by so doing because as a result 
of it he subjected himself to deportation proceedings as well as prosecution 

roceedings in the United States district court at Fargo, N. Dak., and caused a 
ot of trouble, inconvenience, and expense to himself, and at the same time he 
placed his wife and their property in a very precarious position; because when he 
reached Grand Forks, N. Dak., he was placed under arrest by the immigration 
authorities and charged with making a false and fraudulent representation with 
reference to his place of birth and thereby fraudulently entered the United States 
Shortly thereafter the immigration authorities also filed a complaint against him 
іп the United States district court at Fargo, N. Dak., charging him with the 
offense of making false representations for the purpose of obtaining entry into the 
United States. 

Several hearings were had in his deportation proceedings before a special 
inguiry officer at St. Paul, Minn. 

The special inquiry officer frankly and quite clearly stated in his findings that 
Mr. Collins’ alleged birth in the United States was for convenience only and not 
with the intent to make a false and misleading statement of a material fact for 
the purpose of entering the United States. 

During those hearings it appeared that the examiner of the immigration office 
at St. Paul, Minn., had requested the Federal Bureau of Investigation to check up 
on Mr. Collins and see if they could find any criminal record against him. And 
it appeared that after a thorough investigation the Federal Bureau of Investiga- 
tion did not find any criminal record against Mr. Collins with the exception of 
several minor misdemeanors which Mr. Collins committed between the years 
1926-36, for which he paid a very small fine. However, no moral turpitude was 
involved in any of those misdemeanors which he committed some 20 and 25 years 
ago while he was still young and foolish. 

During allthe years from 1926 to the end of 1954 that Mr. Collins lived in the 
United States, he was never convicted of any erime; he never served any time in 
& penal institution; he was never a Communist; he was never a sympathizer of 
communism; he was never a gangster or a racketeer; he was never a subversive or 
a member of any subversive organization; he was never a dangerous criminal; he 
was never a homosexual; he was never what you might call an undesirable person 
or a bad risk or a man dangerous to our society, and in short, he never was and 
he is not now the type of person that the Immigration and Nationality Act was 
intended to exelude from the United States. 

Both he and his. wife have always been and still are upright, honest, and law- 
abiding citizens; that they have always lived a happy married life; that they have 
always tried to make an honest living, and that they have always been and still 
are оа to each other and inseparable. 

At the hearing before the special inquiry officer in St. Paul, Minn., Mr. Collins 
had 10 citizens of high standing and substantial businessmen for many years, to 
testify for him as character witnesses. Those men came from various parts of the 
State of Minnesota and every one of those witnesses spoke very highly of Mr. 

ollins, stating among other things that both Mr. and Mrs. Collins are and always 

'e been for a period of more than 15 years, bonest, upright, loyal and law- 
abiding citizens and have always conducted themselves on a very high plane. 
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At those hearings it also appeared without dispyte that Mr. Collins is and for 
many years heretofore had been a member in good standing of the following asso- 
ciations, organizations, and fraternal orders: 

Iowa Fair Managers Association. 
Showmans League of America. 
Minnesota Federation of County Fairs. 
Wiseonsin Federation of Fairs. 
Lions Club of Bloomington. 
Automobile Club of St. Paul, Minn. 
Hellenic Beneficial Society, Phoenix, St. Paul, Minn. 
St. George Greek Orthodox Church, St. Paul, Minn. 
Greek Arch Diocese of North and South America, New York, N. Y. 
North Dakota Fair Managers 
and the following Masonic bodies: 
Shekinah Lodge 171, St. Paul, Minn. 
Royal Arch Masons. 
Commandery. 
Order of the Shrine of Osmund Temple, St. Paul, Minn. 

And it is reasonable to assume that no man of questionable character or ques- 
tionable reputation, or questionable loyalty to our Government and our institu- 
tions, would be accepted by those organizations and fraternal orders. 

It also appeared during those hearings that in 1941 and 1942, while Mr. Collins 
was a resident of St. Paul, Minn., he served as a member of the board of trustees of 
the Greek Orthodox Church in that city, which of course was an elective office to 
which he was elected by the members in good standing of that church, who would 
be in a position to know what kind of person Mr. Collins was and if there was any 
question about his honesty and uprightness they would not have elected him to 
that trust. 

It also appeared at those hearings that Mr. Collins and his wife had over a 
period of years gladly contributed, to the very best of their ability, to all worthy 
causes. 

In connection with their carnival operations over a period of years, it appeared 
without dispute that Mr. and Mrs. Collins employed and are still employing, 
approximately 250 people, which of course means quite a substantial payroll for 
our citizens. 

In addition thereto they pay each year quite a substantial amount in income 
tax, withholding tax, social-security tax, real and personal property tax, besides 
what they spend each year for themselves and for the maintenance and operation 
of their carnival equipment and their carnival business. 

At this point it might also be stated, that the immigration examiner of the immi- 
gration office in St. Paul, deemed 16 advisable to bring out at the hearing that 
Mr. Collins is in trouble with the Interns] Revenue Department. The true fact 
of the matter is that his trouble with the Internal Revenue Department is nothing 
more than an honest civil dispute. To be more specific, over a period of 6 or : 
vears Mr. Collins took certain business deductions which he claims were deductible. 
The Internal Revenue Department on the other hand claims that the deductions 
whieh» Mr. Collins took were not deductible, and there lies the dispute between 
him and the Internal Revenue Department. The matter is now in the tax courts 
and Mr. Collins is advised that it will come up for hearing some time during the 
vear of 1955. The special tax counsel who represents Mr. Collins, tells him that 
he is confident of a decision in favor of Mr. Collins. But be that as it may the 
fact is that Mr. Collins is not charged with criminal fraud or tax evasion, and if 
the tax court finally decides the case in favor of the Government, Mr. Collins will 
pay whatever amount the court determines that he owes and that will be the end 
of the dispute above mentioned. 

On February 2, 1954, Mr. Collins appeared in the United States district court, 
at Fargo, N. Dak., and admitted that his alleged birth in the United States was 
not true and he entered a plea of guilty to the complaint which was filed against 
him. The ‘court took the matter under advisement, and in September 1954, 
fined him $500 which he paid. 

Some time after the conclusion of the hearings in the deportation proceedings 
agairst Mr. Collins, the special inquiry officer of the immigration office at St. 
Paul, Minn., made and entered his decision to the effect. that under the provisions 
of the Immigration and Nationality Act, Mr. Collins was deportable. Shortly 
thereafter an appeal was taken to the Board of Immigration Appeals in Washing- 
toń, D. C., in the hope that the members of that Board might liberally construe 
the act above mentioned and exercise their sound judgment and diseretion thereby 
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г ‘Mr. Collins suspension of tion. "Thereafter and on January 12, 
- the Board above mentioned held that under the provisions of the Immigra- 
tion and Nationality Act, Mr. Collins does not qualify for suspension of deporta- 
tion, and dismissed the appeal. And when that happened there were no further 
administrative steps that could be taken and no further administrative relief is 
available to him. 

From the above and foregoing it clearly appears that Mr. Collins has already 
lived in the United States approximately 29 years, whereas, he only lived in his 
native land 9 years and in Canada approximately 12 years. As already stated, 
with the exception of the few misdemeanors that he committed some 20 or 25 
nme ago, his entire residence in the United States has been that of an honest, 
oyal and law-abiding citizen. If he was to be deported to Greece he would be 
going to a country in which he knows nobody because he left that country when 

e was only 9 years of age. On the otber hand, if he was to be deported to Canada 
he would be going to a strange country. Our country is where his American-born 
wife is, where his business is, and where all his friends and acquaintances are, and 
it would seem only reasonable to say that the members of the United States 
Con would be fully justified under the cireumstances in passing the bill 
which has been introduced in his behalf, thereby allowing him to remain in our 
country where he lived most of his life, so that he may continue his happy married 
life with his American-born wife, and they continue with the operation of their 
business and the preservation of the property for which both of them worked 
hard over a period of many years to accumulate. 

Respectfully submitted. 

WinLiAM T. CoLLINS 
By Perer E. Kamucuey, His Attorney 


Senator Hubert H. Humphrey, the sponsor of a similar bill (S. 960). 
received the following letter regarding the beneficiary: 


Kanptyrout County Farr Assoctation, 
Spicer, Minn., April 12, 1954 
Hon. HUBERT HUMPHREY, 
Senate Chambers, Washington, D. C. 


Dear Senator Humrarey: This letter is relative to the bill S. 960 which you 
are presenting for the relief of William T. Collins, of Minneapolis, Minn., and wish 
о меа the following comments as to his character and qualifications -for 

ПОТ ре William T. Collins for approximately 20 years, and during this 
iod as secretary of the Kandiyohi County Fair, I have had numerous business 

ы» with him, in connection with the operations of the midway attractions at 
our annual fair. In all of these dealings, I have found Mr. Collins to be absolutely 
honest and above reproach, constantly desiring to be of service to the public and 
the people attending the fair, willing at all times to extend special rates and 
concessions to children and in every possible manner endeavoring to cooperate 
with the writer and the local fair board. 

In the above statement, I am sure that I also expressed the opinions and 
impressions of the many businessmen and merchants of the city of Willmar, with 
whom Mr. Collins has done business on his many appearances at our fair. Not 
one word of criticism has been expressed to me regarding his local business deal- 

, nor in regard to his character or the operations of the midway attractions. 

Qur greatest joy in dealing with Mr. Collins, has been his absolute opposition to 
notai of an immoral or questionable nature on his midway or in connection 
with any of his operations. 

It has also been my pleasure to be in the company of Mr. Collins on numerous 
and various social occasions, and at these occasions he has never suggested or 

ted anything of an immoral nature, always conducting himself in a manner 
ver h. On several occasions we have attended the ceremonial of the 
Temple at St. Paul, and I have been most impressed by the willingness of 
ns to contribute time and money to the cause of crippled and unfor- 
tunate children, irregardless of race or creed. 

_ I consider William T. Collins a man of excellent character, his honesty and 

above reproach, and deeply devoted and loyal to all of his friends, & 


ruly 1 cent, citizen In every respect. 
Youn very truly, oe 


ALBERT E. THOMPSON. 
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Inasmuch as the committee is reporting the instant bill favorably, 
the bill S. 960 will be indefinitely postponed. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 663) should be enacted. 


MN 
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Мг. Кп.соке, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1106] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1106) for the relief of Pak-Chue Chan, Oi-Jen Tsin Chan (nee 
Tsin), Chee Tao Chan, and Wai May Chan, having éonsidered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Pak-Chue Chan, Oi-Jen Tsin Chan (nee Tsin), 
Chee Tao Chan, and Wai May Chan. The bill provides for the 
appropriate quota deductions and for the payment of. the required 
visa fees. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 60-year-old father, 58-year-old 
mother, 23-year-old son, and 20-year-old daughter who are all of the 
Chinese race and are natives and nationals of Portugal. The father 
and mother last entered the United States on June 10, 1953, as visitors 
and the children last entered in October 1946 as students. The 
daughter is presently à student at Iowa State College, Ames, Iowa, 
and the son is presently working toward a doctorate in dentistry at 
the University of Michigan. 

The father first entered the United States in 1914 as a student and 
remained here until June 1925 when he returned to Canton, China. 
He again entered the United States for postgraduate work in surgery 
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\ ined from Oetober 1934 until October 1935 and from October 
Febru 1947, when he again returned to Canton. In 
t uw. he went to southeast Africa as a medical missionary with 
his where they remained until their last entry into the United 
States. The father is a physician and is now employed as assistant 
professor in hygiene, Iowa State College, where his services are 
urgently needed. The beneficiaries all applied for adjustment of 
status under section 6 of the Refugee Relief Act but the applica- 
tions were denied. 
Letters, with attached memoranda, dated December 21, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
mmissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3819 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same aliens read as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
IMMIGRATION AND NATURALIZAT:ON SERVICE, 
Washington, D. C., December 21, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


My Dear Senator: In rsponse to your request of the Department of Justice, 
for a report relative to the bill (S. 3819) for the relief of certain named beneficiaries 
there is attached a memorandum of information concerning Chee Tao Chan, one 
of the beneficiaries named in the bill. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to that beneficiary 
by the Detroit, Mich., office of this Service, which has custody of those files. 
Separate memoranda of information relating to the other beneficiaries of the bill 
are being prepared for transmittal to you. 

The bill would pes this beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It also directs that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

This beneficiary is chargeable to the quota for Chinese. 

Sincerely, 


— ——, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FRoM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Снкк Тло Cuan, One or THE BENEFICIARIES OF S. 3819 


Chee Tao Chan was born in Macau Colony de Portugal, China, on January 18, 
1932, and i$ a citizen of Portugal. He last entered the United States at the port 
of. Detroit, Mich. some time during the month of July 1952. The beneficiary 

rst entered the United States on October 12, 1946, at the port of San Francisco, 

alif., when he was admitted as a student for à period of I year. He has received 
numerous extensions of this ze of temporary admission, the last of which 
expired on June 4, 1954. On January 29, 1954, he submitted application to adjust 
his status to that of permanent resident of the United States under section 6 of the 
Refugee Relief Act of 1953. On December 16, 1954, the beneficiary’s application 
for adjustment of status was denied by this Service. 

~ The beneficiary has resided in the United States, except for a short visit to 
‘Canada, continuously since his entry in 1946. He was graduated from the 
‘Eastern Mennonite ` igh School, renee yp or Va., in June of 1948. From 
хареса: ова: Ju ,1949 he attended Bridgewater College in Bridgewater, 
M e attended Wheaton College, Wheaton, Ill., from June 1949 until August ot 
951, when he was graduated with à bachelor of science degree in zoology. Sinees 
September of 1951 he has attended the University of Michigan, Ann Arbor, Mich., 

and is tly wotking toward a doctorate in dentistry. 4 
Тһе ците father, mother, 1 brother and 3 sisters all reside in the United 
of the famil yon to be reeiding in the United States as nonimmi- 

= Says 3 


>> Ты см ther, Dr. Pak-Chue Chan, is an assistant professor 
2 State College. The beneficiary appears to be dependent upon 
І for support | 
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DECEMBER 21, 1954. 





Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR: То an to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3819) for the relief of Pak-Chue Chan, Oi-Jen Tsin 
Chan, and Wai-May Chan, there is attached a memorandum of information con- 
cerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared from the Immi+ 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the Chicago, 
Ill., office of this Service, which has custody of these files. 

The other beneficiary, Chee-Tao Chan, resides care of the University of Michi- 
gan, Ann Arbor, Mich., and the Detroit, Mich., office of this Service was requested 
to comply with your request in the case of this beneficiary. 

The bill would grant these aliens the status of permanent residents of the 
United States upon the payment of the required visa fees. It also directs that 
one number for each alien be deducted from the appropriate quota. 

The latest available information indicates that the quota for the Chinese, to 
which these beneficiaries are chargeable, is oversubscribed. 

Sincerely, 






















І 





———, Commissioner. 









MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION NATURALIZATION SERVICE 
Fires Re Pax-Cave Cuan, OrmJen Tsın Cuan, anp.Wait-May Cuan, BENE- 
FICIARIES OF S. 3819 









Beneficiary Pak-Chue Chan is of the Chinese race and & native and national of 
Portugal, having been born February 10, 1895, at Macao, Portuguese Colony, 
and was last a resident of Mauritius, southeast Africa, This beneficiary alleges 
that he first entered the United States about July 2, 1914, as a student, and re- 
mained in the United States until June 1925, when he completed postgraduate 
work in surgery at George Washington University, Washington, D. C., and then 
returned to Canton, China, where he served as professor of surgery at Kwangpung 
University and Kwangwah Medical College, Canton, China, until about July 
1929 and thereafter operated his own hospital in that city until January 1949. 
However, during this period, he came to the United States on October 24, 1934, 
and took a postgraduate course in surgery at the George Washington University 

Washington, D. C., completing this course on October 11, 1935, when he returned 
to Canton, China. He returned to the United States in October 1946 for a post- 
graduate course in surgery at George Washington University, Washington, D. C., 
returning to Canton, China, in February 1947. He remained in Canton, China, 
until January 1949 when he proceeded to Hong Kong where he practiced medicine 
until July 1951 when he proceeded to Mauritius, southeast Africa, where he was 
employed as a medical missionary until he last entered the United States as a 
nonimmigrant visitor for pleasure on June 10, 1953. | Benéficiary is now employed 
as assistant professor in hygiene, Iowa State College, Ames, Iowa, and receives & 
salary of $7,500 per annum. 

Beneficiary Pak-Chue Chan was married on December 1, 1912, at Sai Cheun, 
South China, to the beneficiary, Oi-Jen Tsin, a person of the Chinese race, who 
was born on December 2, 1896, at Coe Long, Sam Shui, Kwangtung, China, and 
who acquired Portuguese nationality &t time of marriage. 

Beneficiary Oi-Jen Tzin Chan is a graduate of the True Light Seminary and the 
Tooking Midwifery College, both Canton, China, and practiced midwifery in 
China until 1924, then assisted her husband in his hospital at Canton, China, 
until January 1949 when she accompanied her husband to Hong Kon and Mauri- 
tius, southeast Africa, until she last entered the United States in June 1953 as 
a nonimmigrant visitor for pleasure. 

The beneficiaries Pak-Chue Chan and Ci-Jen Tsin Chan applied for adjustment 
of immigration status under the provisions of section 245 of Publie Law 414, 
which applications were denied, and are presently applicants for adjustment under 
provisions of section 6 of the Refugee Relief Act of 1953, which applications 
are pending. 

E Wai-May Chan is the daughter of benefic Pak-Chue Chan 
and Oi-Jen Tsin Chan, having been born mber 22, 1934, at Macao, Portu- 
ее Colony. She is of the Chinese race and a national of Portugal. 

ai-May is unmarried and last entered the United States in October 1946 
and is presently » student at the Iowa State College, Ames, Iowa. 

This beneficiarv last resided in Canton, China, having accompanied her parents 
to that country as an infant. 
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Senator Thomas E. Martin, the sponsor of the bill, together with 
Senator Bourke B. Hickenlooper, submitted a number of letters and 
documents in connection with the case, among which are the foliowing: 


SUPREME ÜourT, State or Iowa, 
Ames, April ?, 1955. 
Re Dr. Pak-Chue Chan and family, of Ames, aud 8. 1106, pending in the Senate 


Hon. Tom Martin, 
United States Senate, 
Hon. PAuL CUNNINGHAM, 
Housé of Representatives, 
Washington, D. C. 


Dear Tom anv Pav: I am writing one letter to you jointly because you 
have both interested yours Ives in Dr. Pak-Chue Chan. and each of you has 
introduced a bill im Congress for the relief of the doctor and his family. I do 
not have the number of the bill Paul introduced in the House since I gave that 
bill to Dr. Chan. 

As I believe our mutual friend, Ed J. Kelley, of Ames, wrote each of you on 
March 28, Dr, Chan has received his deportation order from the Director of 
Naturalization. I understand it follows from this that the only way the doctor 
and his family may legally remain in this country is by passage of such a bill as 
each of you has пабе in Congress nearly 2 months ago. Dr. Chan and his 
many friends in Ames are profoundly interested in the doctor and his family 
staying here legally. I am confident each of you will do what vou can to secure 

age of the bill for the relief of the doctor and his family so he may remain 
in this country. 

If there is anything that can be done at this end by Dr. Chan's friends to better 
the chance of favo rable and prompt action on either of these bills, please let me 
know and I will be glad to see that every effort is made here to help in this worthy 
endeavor. The doctor and his family are most grateful to you for what you have 
already done and they, together with a host of their friends here, will be most 
of your inte if these bills may pass the Congress soon. With full appreciation 

your interest in Dr. Chan and the help you have been to him, and with best 
regards, I am, 

Sincerely yours, 
| T. G. GARFIELD. 


Law OrricEs, CLARK & KELLEY, 
Ames, Iowa, March ?8, 1955. 
Hon. TuomaAs E. MARTIN, 
Senate Ofice Building, Washington, D. C. 
Dear Senator Martin: For the last year we have been representing Dr. Pak- 
Chue Chan, of Ames, Iowa, who is associated with the hygiene department at 


Iowa State College, and we are aware, of course, that you have a bill pending in 


in behalf of the Chan family. This letter becomes urgent, for the 
reason that a warrant of deportation has been issued, a copy of which is herewith 
enclosed, so it now becomes urgent that the bill be passed. 

Let me give you a rundown of Dr. Chan’s status and the trials that he bas 
been through. His last ону into the United States was on the 10th of June 1953. 
m мане 12, 1953, Dr. John G, Grant, head of the department of hygiene, and 

ae Жж the иче hospital, made a petition to the Immigration Service, 

+» Ind., re ‘fto im m alien with distinguished ability by 

2m of ue of section 21 214 x Сала (0) (a) 15 ) (H). This petition was approved by 
the District ner of Immigration at Kansas City, Mo., on > ptember 
22.1000, о Ср Dr. Chan became associated with Iowa State College at. that time. 
Менем: с) of 1953, Dr, Chan, a medical graduate of George Washington 
Saipan, ene je make applieation to the Board of Medical Examiners 
lows, for бегі a certifica He was advised by them that in addition to his 

Des have to have permanent resideney in the United 

in ger of 1953 Dr. Chan consulted the immigration officer at 
advised to make u 1 for permanent. residency, 

хана Е application filing this application, his 
"n Hd was cancela and his application for permanent residency 
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was denied, on the ground of no quota available. This ruling was appealed to 
the Commissioner of Immigration in Washington, D. C., and the finding of the 
lower body was confirmed. 

Dr, Chan has also made an application for adjustment of immigration status 
under section 6 of the Refugee Act of 1953, as amended, and a hearing was had 
on this application in Ames, lowa, about a month ago, before Turner A. Cochran, 
immigration officer, and his recommendation is that the application for adjust- 
ment be denied, on the ground that Dr. Chan was able to return to the country 
of his nationality, This recommendation is going to be appealed from. So you 
see Dr. Chan has followed every avenue possible in order to remain in this country, 

Since Dr. Chan’s arrival in Iowa 19 months ago he has given 140 addresses on 
the subject ‘“‘The Cause and Cure of Communism in the Far East.” Hon. T. G. 
Garfield, judge of the Iowa supreme court, as you know, was asked as a witness 
for Dr. Chan before Turner A. Cochran, immigration officer. He stated to the 
Commissioner, as follows, after first recommending Lim for citizens" ip: “Dr, 
Chan is doing more to combat communism than anyone I know of in Iowa." 

Dr. Chan feels that he was misled by the Immigration Service at Omaha, when 
he was advised to apply for permanent residency, thereby canceling his status 
under section 214, when it either was known, or should have been known, by the 
immigration officer that there was no quota available. As I understand it, the 
Chinese quota is oversubscribed now in numbers about 2,000. He would have 
been allowed to stay in the United States for quite some time under the status 
under section 214. 

This is a very urgent case, Senator Martin, and your attention to the bill and 
cooperation will be greatly appreciated. 

Representative Paul Cunningham has been very cooperative and has a like 
bill to yours before the House. 

lowa State College, through the president, Dr. Hilton, and head of the depart- 
ment, Dr. John Grant, have urgently urged that Dr. Chan's status be clarified, 
so that he might stay with the Iowa State College in his present capacity. Their 
need for him is very great. 

If I could be of any assistance in gathering further information, please feel 
free to call upon me immediately, and I will do my very best to obtain the same, 

With kindest personal regards and best wishes for your continued success, I 
remain, 

Very truly yours, 
Ep J. KELLEY. 


ЕЕЕ 


JUDICIAL CmHaMBERS, DisrRicT CoumgT or Iowa, 
ELEVENTH JUDICIAL DISTRICT, 
Hampton, Iowa, February 11, 1955. 
Hon. Bourke B, HicKENLOOPER, 
Hon. Tuomas E. MARTIN, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Frrenvs: I have a letter from Dr. Pak-Chue Chan, of Iowa. State 
College, asking me to write you on his behalf. 

I feel sorry for this man. He was educated in this country in liberal arts and 
medicine, and went back to China to practice. He was later driven out of China 
by the Communists, and lost everything he had, > 

All that I know about him I learned from two addresses he gave, and from con- 
versations with people from Ames. He talked at a bar meting and ata Rotary 
luncheon. He has a program worked out whereby he thinks we can stop com- 
munism by sending groups to Asia privately to edueate the natives so that they 
ean combat communism. I do not know whether his ideas on that. subject. are 
sound or not, but I am convinced that he is an eternal enemy of the Communists, 

I am not suggesting to you whether he should be allowed to stay in the United 
States or not. You will know that far better than I, and no doubt you have 
more information on him than I possess. I am simply writing this letter at his 
request because I feel sorry for him as he has lost all to the Communists. My 
request is that you consider the case, and then do what you think is right. 

ours sincerely, 
HamgvEY UHLENHOPP. : 
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Tue Case or Dr. Pax-Cuve Cran 


.. These cases are comparable. 


CABE. NO, 1 


1. Dr. Pak-Chue Chan obtained a doctor of medicine degree from George 
Yam University, District of Columbia, on June 10, 1923. 

The riet of Columbia Medical Board issued a license to Dr. Chan through 
examination on August 1, 1923. This license was a permanent one. 

АЧ. returned to Canton, China, on June 6, 1925, and remained until 
October 24, 1934. 

During the Japanese invasion, between 1931 and 1933, the United States 
Congress had passed an act calling in all medical licenses in District of Columbia 
to — for new ones, The old licenses would become void at the end of 1933. 
The District of Columbia Medical Board had sent notice to Dr. Chan at Canton 
but it never had reached him, on account of Japanese blockade. 

3. Dr. Chan arrived in Washington, D. C., on October 24, 1934, and found that 
his old medical license had beeome void. He requested the District of Columbia 
Medical Board to make provision and failed. 

4. Pak-Chue Chan went before the United States Congress in 1935 requesting 
for the restoration of his medical license. On Jantary 20, 1936, when enacted a 
private bill No. 369 and granted a new medical license to Dr. Chan. 

Many thanks to the United States Congress. 


CASE NO. 2 


1, Dr. Pak-Chue Chan arrived in New York City on June 10, 1953, with his 
wife. The purpose of their visit was to see their 5 children and 5 grandchildren 
іп this country. 

On oe 10, 1953, the director of Iowa State College Hospital at Ames, 
Iowa, had invited Dr. Chan to become a physician and professor of hygiene. A 

tion was presented to the United States Immigration Service at. Hammond, 
nd., on behaif of Dr. and Mrs. Chan under section No. 214 (C) (10) (А) (15) (Н) 
as aliens of distinguished abilities. 

2. On September 23, 1953, the district commissioner of immigration at Kansas 
City had approved the petition and granted Dr. Chan and his wife permission 
to take the tion. 

3. When Dr. Chan took up his duty at the hospital and found that a medical 
license from State of Iowa was required in order to fulfill his duty as a doctor. 

4. On October 1953 when Dr. Chan applied for a medical license at the Iowa 
Medical Board and was informed that besides the medical and moral quali- 
fications, one must present a certificate of United States permanent residency. 

5. On December 29, 1953, Dr. Chan went to consult an officer at the Immigra- 
tion Service at Omaha and was informed. that changing the status to permanent 
residence could be done, and urged to do so Dr. and Mrs. Chan were assured 
as to their quota under the Asiatic Pacific triangle was available 
. Upon this advice, Dr. and Mrs. Chan sent in their application. for permanent 
residence on January 4, 1954. 

' 6. On March 2, 1954, a hearing was held at Omaha and the same immigration 
officer who told them only 3 months ago that the quota was available, now their 
applications have been denied on ground no quota available. It was a great 
d jointment indeed. Afterward we had learned the quota under the Asintie 

e had been exhausted for decades to come. H 

T: usal meant deportation for Dr. and Mrs. Chan. On April 20, 1955, a 
hearing of deportation was held in Ames, Iowa. The result of this case was 
deportation. 


CONCLUSIONS 


©) (a) Pak-Chue Chan was invited to become a physician and professor at the 
Towa State 'e in Ames, Iowa, and treated as aliens of distinguished abilities. 

(b) The States district commissioner at Kansas City, Mo., had approved 
the n and granted Dr. and Mrs. Chan permission to stay in their new 


(с) Ар & resident certificate was necessary from the United States 
i Immigration Service in order to become registered with the Iowa State Medical 
and to fulfill the duty as a physician at the college hospital. 


% 
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(d) The United States Immigration Service at Omaha had advised them to 
apply for permanent residence and were assured their quota. But they were 
informed 3 months later that their applications had been refused on the ground of 
no quota available at time of application. They had ordered deportation. 

(e) Dr. and Mrs. Chan had made applications on the Refugee Act of 1953 and 
failed to go through. The administrative remedy for this case had been ex- 
hausted. It is up to the United States Congress to rescue Dr. and Mrs. Chan 
from deportation at this time. 

(Л Dr. Pak-Chue Chan feels that the United States Congress had done it once 
for him before and could be done again at this time. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1106) should be enacted. 


СУ 
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Јо 7 (legislative day, JuLy 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1238] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1238) for the relief of Benjamin Baruch Mintz, Tchia Mintz, 
Shulamit Mintz, and Shalom Boaz Mintz, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Benjamin Baruch Mintz, Tehia Mintz, 
Shulamit Mintz, and Shalom Boaz Mintz. "The bill provides for the 
appropriate quota deductions and for the payment of the required 
visa fees. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 43-year-old father, his 31-year-old 
wife and their 7- and 9-year-old children. "The father is a native of 
Poland and was last a citizen of Palestine, but is now stateless. The 
mother and children are natives and citizens of Israel. The father 
last entered the United States at New York, N. Y., on October 10, 
1951, when he was admitted as a visitor. The mother and children 
last entered the United States at New York, N. Y., on January 6, 
1953, as visitors. 

The father beneficiary made application for a certificate of deriva- 
tive citizenship because his father was naturalized as a citizen of the 
United States in 1910, but returned to Palestine in 1926 and was 
naturalized there while the beneficiary was still a minor. The appli- 
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2 BENJAMIN BARUCH MINTZ AND OTHERS 


cation was denied ón June 28, 1954, on the grounds that he had failed 
to return-to the United States within 2 years after January 13, 1941, 
and had lost.his citizenship. He was graduated from the Mikve 
Israel College, Tel Aviv, Israel, in 1941 and is presently employed as 
a salesman in Pittsburgh, Pa., where he resides with his wife and 
children. His parents are now deceased but he has a brother, an 
aunt, and three cousins residing in the United States. The mother 
beneficiary’s parents live in Israel and she has one aunt residing in 
the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated June 2, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Сош- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with reference 
to the bill reads as follows: 


UwNrrED SrATES DEPARTMENT OF JusTICE, 
IMMIGRATIÓN AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 2, 1955 
Hon. Harter M. Kitcore, 
Chairman, Committee on the. Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 1238) for the relief of Benjamin Baruch Mintz, 
Tchia Mintz, Shulamit Mintz, and Shalom Boaz Mintz, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiaries. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiaries by the Pittsburgh, Pa., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant these aliens the status of permanent residents of the United 
States, upon payment of the required visa fees. It also directs that four numbers 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The adult male beneficiary is chargeable to the quota of Poland and 
rémaining beneficiaries are chargeable to the quota of Israel. 

Sincerely, 
, Commissioner 


MeMoOrANDUM OF INFORMATION. From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Concerntnc Bensamin Barvuca Mintz, Tenta Mintz, 
SHULAMIT Mintz, AND SHatom Boaz. MINTZ, BENEFICIARIES OF S. 1238 


The principal beneficiary, Benjamin Baruch Mintz, was born in Wilno, Poland, 
on March 1, 1912. He was lest a citizen of Palestine, but is now stateless. ' 
adult female beneficiary, Tchia Mintz, was born in Haifa, Israel, on November 15, 
1923, and is a native and citizen of Israel. The 2 minor children beneficiaries, 
Shulamit Mintz, age 9, and Shalom Boaz Mintz, age 7, were born in Israel and are 
е thereof. Mr. and Mrs. Mintz were married at Haifa, Israel, on July 4, 

944. 

The principal beneficiary last entered the United States at New York, N. Y., 
on October 10, 1951, as a passenger on the steamship La Guardia and wes admitted 
as a visitor for 3 months. An extension of stay was granted until April 10, 1952, 
after which further extensions were denied. The adult female and minor children 
beneficiaries last entered the United States at New York, N. Y.. on Januery 6, 1953, 
on the steamship Queen Mary and were admitted under bond by a board of special 
inquiry as visitors until April 4, 1953. Extension of stay was granted to Decem- 
Бет 4,.1953. Further extensions of stay were denied all beneficiaries on June 1, 
1954, but they were granted until September 15, 1954, to effect their departure 
from the United States. On November 16, 1954, deportation proceedines were 
instituted against all of the aliens for failure to comply with the conditions of 
their status as visitors under section 241 (a) (9) of the Immigration and Nationality 
Act. : They were accorded a hearing at Pittsburgh, Pa., on January 28, 1955, at 
which time they were granted voluntary departure at their own expense in lieu of 
deportation provided that they left the United States within a period of time to 
be designated by the district director or officer in charge of this Service. This 
order was appealed to the Board of Immigration Appeals on March 3, 1955, and 
a decision on this appeal is still pending. 
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Samuel Shalom Mintz, father of the principal beneficiary, was naturalized as a 
citizen of the United States at Pittsburgh, Pa., on March 24, 1910. However, he 
returned to Palestine and on July 11, 1926, was naturalized there, while the 
principal beneficiary was still a minor. The beneficiary’s application for a cer- 
tificate of derivative citizenship was denied on June 28, 1954, on the grounds that 
having failed to return to the United States within 2 years after January 13, 1941, 
= Bun United States citizenship under section 401 (a) of the Nationality Act 
of 1940, 

The principal beneficiary graduated from the Mikve Israel College, Tel Aviv, 
Israel, in 1941. He is presently employed as & salesman for the Mabro Co., 
Pittsburgh, Pa., and earns approximately $70 per week. He and his wife and 
minor children are currently residing in & rented duplex apartment at 5518 
Hobart Street, Pittsburgh, Pa. The parents of the principal beneficiary are 
deceased, but he has a brother, an aunt, and three cousins residing in the United 
States. The adult female beneficiary’s parents live in Israel. She has one aunt 
residing in this country. 


Senator Edward Martin, the author of the bill, submitted the fol- 
lowing letter in connection with the case: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON FINANCE, 
May 3, 1955. 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
(Attention Immigration Subcommittee.) 

Dear HARLEY: On February 28 I introduced a private bill, S. 1238, in behalf 
of Benjamin Baruch Mintz, his wife, and two minor children. 

While this bill was introduced by me for the entire family, I had introduced 
a bill in the 83d Congress, 8. 938, for Benjamin Baruch Mintz alone. 5. 938 was 
reconsi?ered by the Senate Immigration. Subeommittee, and favorable action 
was taken to report it to the full committee just before the adjournment of 
Congress last year. I appreciate that the committee had to ask for a new report 
оп Б, 1238, due to the fact that it included the entire family. 

Mr. Mintz made his last entry into this country for the purpose of trying to 
establish his right to citizenship. His wife and children followed him on a tem- 
porary visa, and at that time it looked very encouraging with regard to his re- 
patriation case. Although the Immigration and Naturalization Service has not 
issued a final report, I believe now that Mr. Mintz will be unable to establish 
his rights to citizenship, due to his father becoming a naturalized citizen of Israel 
in 1926. 

Mr. Mintz lived and went to school in Pittsburgh until age 9, when upon the 
death of his mother, his father decided to emigrate to Palestine. Mr. Mintz did 
not know of his own American citizenship status until he came to the United 
States for a visit in 1951. The Mintz’ have relatives in this country and have 
been hoping that they could establish themselves here permanently. 8. 1238 
does not seek to restore Mr. Mintz’ citizenship, but only to grant the family 
permanent residence. He has no ties in Israel, whereas he is part of a family 
group in this country. He isa well-educated man and has been making a supreme 
effort to win back the privilege of being an American citizen, which he lost through 
no fault of his own, 

It is my earnest request that the committee will see fit to consider S. 1238 
favorably in the light of all of the facts in the case. If there is any further in- 
formation that I can furnish the committee, please do not hesitate to call me. 

With kindest regards, I am, 

Very sincerely, 
EDWARD MARTIN. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1238) should be enacted. 
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Мг, Кпжове, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1249] 


The Committee on the Judiciarv, to which was referred the bill 
(S. 1249) for the relief of Nouritza Terzian, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Nouritza Terzian. "The bill provides for aa 
appropriate quota deduction and for the payment cf the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 37-year-old native of Armenia who 
claims to be a citizen of Lebanon. She entered the United States on 
December 10, 1947, at New York as an employee of the Iraq Embassy. 
She accompanied Madame Pandit to France November 12, 1951, and 
last entered the United States on March 5, 1952, as an employee of 
the Information Office of the Indian Embassy. Her parents and 
brother were killed when she was 4 years old and she was raised in the 
Near East Relief Hilltop Orphanage. The director of the orphanage 
wrote to a friend in this country about the beneficiary and for 29 years 
they have kept in touch. The beneficiary again came in contact with 
the orphanage director in 1950 and since then has lived in her home, 
as well as in the home of the woman she corresponded with for so long. 
The beneficiary has studied beauty training and is employed as a 
beautician. 

A letter, with attached memorandum, dated May 6, 1953, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
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Representa tatives. from the Commissioner of the Immigration and 
ation Service with reference to H. R. 949 which was a bill 
introduced in m 83d Congress for the relief of the same alien reads as 


follows: 


NOURITZA TERZIAN 





DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
May 6, 1953. 
Hon. CmavuNcEY W. REED, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DgAR Mm. CnHarRgMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 949) for the relief of Nouritza 
Terzian, there is annexed à memorandum of information from the Immigration 
and Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also provide for the appropriate 
quota deduetion. 

Miss Terzian is chargeable to the quota of the Union of Soviet Socialist Re- 
publies, which is oversubscribed. 

Sincerely, 
A. R. MackEv, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Novurirza Terzian, Benericiary or Н. К. 949 


Nouritza Terzian, also known as Nora Terzian, stated that she was born on 
October 20, 1917, in Artik, Armenia, which is now under Soviet control. She 
claims to be a citizen of Lebanon. Coming from London, England, she first 
entered the United States at the port of New York on December 10, 1947, and was 
admitted as an employee of the Iraq Embassy in Washington, D. C. She received 
& number of extensions of her temporary stay and on November 12 2. 1951, left the 
United States for a visit to France with Madame Pandit and her c hild. Her last 
entry into the United States occurred at New York on March 5, 1952, when she 
returned from this trip and was admitted as an employee in the Information Office 
of the Indian Embassy. 

Miss Terzian has held positions in various foreign embassies and homes of 
foreign government officials in Washington, D. C, According to last information 


‘she was residing in the home of the cultural attache of the Embassy of India, 


acting as a companion to his grown daughter, for which she received room and 

en re She was a!so attending a beautieian school and expected to complete her 
course in October 1953. 

Miss Terzian stated that her parents and brother were killed when she was 
4 years old, after which she was placed in an orphanage in Lebanon. She attended 
college for 2 years in Beirut, Lebanon, and during the war was employed by the 
British Army. In December 1944 she went to England in the e mploy of a British 
officer as a governess. After about 2 years she accepted employment as a baby 
hurse in the home of an official in the Iraq Embassy in leaden, and in that capacity 

éame to this country. 


- Congressman Lawrence H. Smith, the author of the bill H. R. 949, 
appeared before a subcommittee of the Committee on the Judici jary of 
ie House of Representatives and testified in support of the measure 


as follows: | 
Testimony or Lawrence Н. Бмтн 


Miss Nouritza Terzian, the beneficiary of H. R. 949, was brought to my atten- 
tion by Mrs. Alma Kerr, a constituent who was the former director of the Near 
Fast Relief Hilltop Orphanage at Sidon, Lebanon, where Miss Terzian had been 
cue after her brother, ber only surviving relative, had been killed in a raid by 
native tribe. While Miss Terzian was at the orphanage, Mrs. Kerr contacted 
.and Mrs. James H. Coon of Milton, Wis., who agreed to act as her sponsors. 

— After the iutroduction of H. R. 8333 for Miss Terzian in the 82d Congress and 
its reintroduction in Ци: 83d Congress as H. R. 949, Miss Terzian resigned her 
ion at the Indian Embassy, and enrolled in a 9-month course at the V arflynn 
Miss Terzian had managed to save about $6,000 and naturally 

some of her savings went to pay for this training in beauty culture. Miss Terzian 
is now ¥ in a local beauty shop and from all reports is doing very,well. 
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I was greatly impressed by the character references furnished by Mrs. Kerr 
and by her sponsors, Mr. and Mrs. Coon of Milton, Wis., and agreed to introduce 
the above bill. Isincerely believe Miss Terzian will make a fine citizen and be a 
eredit to her adopted country. 

I respectfully request the favorable consideration of this legislation by your 
committee, 


In addition, Mr. Smith submitted the following letters in support 
of his bill: 


Hon. LAWRENce H. SMITH, ; 
House of Representatives, Washington, D. €. 


Dear Mr. Ѕмітн: Ме аге in receipt of your favor of June 23, enclosing copy 
of your letter to Miss Nouritza Terzian, also a copy of H. R. 8333 (reintroduced 
in 83d Cong. as H. R. 949), a bill for relief of alien Nouritza Terzian, whom we 
are sponsoring for citizenship. We feel very fortunate in having your assistance 
in the admitting of this fine young girl to citizenship. She bas long been very 
dear to me and | am so hoping there may be no bar to her becoming a citizen. 

We appreciate your kind letter in regard to this matter and your promise to 
serve Nouritza in reintroducing the bill when the new Congress meets. 

Sincerely yours, 


Mitton, Wis., July 17, 1962. 


Lena CLARKE Coon 
Mrs. James H. Coon. 


WASHINGTON, D. C., June 16, 1952. 
Hon. LAWRENCE SMITH, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Situ: The bearer of this letter, Miss Nouritza Terzian, is ап 
Armenian who was raised in the Near East Relief Hilltop Orphanage at Sidon, 
Lebanon. I was director of this orphange from 1922 to 1926 and remember 
when Nouritza was brought there from Alleppo, Syria. She was only about 3 
years old, undernourished, and alone in the world. When I left the orphanage to 
accept a position with the Iraq Government, the American community in Beirut 
pledged to care for her until she was able to support herself. 

Nouritza was born in the village of Artik, Armenia (now under Soviet control), 
and her parents were then exiles, fleeing first from the Turks, and then from the 
Bolsheviks. They died during the deportation and Nouritza was protected by a 
brother and friends who carried her to Dier-Al-Zor, Syria. There they were 
captured by a tribe and the brother lost his life when he tried to protect her. 
After she was registered at the orphange without known relatives, I immediately 
tried to find her a sponsor in the United States. By coincidence, her sponsors are 
Mr. and Mrs. James H. Coon, who reside in Milton, Wis., and w hom I am sure you 
already know. Nouritza has visited them and learned that I was in W ashington, 
so we have now found each other after all these years. I attempted to locate her 
in Beirut, in 1945, but she had then gone to England. 

Nouritza has no le gal residence and is without a country or home. She came 
to the United States as a governess with a diplomatic mission. Both the Coons 
and I are anxious to help her become an American citizen. Since she has no ties 
in Lebanon and all her education and contacts have been with Americans, I feel 
that she needs protection and will also help our country which she loves very 
much. During the war she served with the British military forees of the Middle 
East and for those services she was invited to the British Isles. She has many 
friends who can vouch for her loyalty. 

Personally I feel a deep responsibility for Nouritza and would be happy to adopt 
her legally, or make out an affidavit like the one written by Mr. Coon at Milton. 
At present ‘she is employed at the Indian Embassy, and I am sure that Mrs, Pandit 
and others there who know her share our concern for her future, 

With kindest personal regards and thanking you in advance. 

Mrs. Arma B. KERR. 


Senator Alexander Wiley, the author of the instant bill, has sub- 
mitted the following information in connection with the case: 
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UNrrED STATES SENATE, 
April 9, 1955. 
Hon. Harter M. KILGORE, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: Supplementing my letter of March 17 regarding S. 1249, for 
the relief of Nouritza Terzian, I am attaching a statement furnished me by 
Representative Lawrence H. Smith which he received from Mrs. Alma Kerr in 
behalf of Miss Terzian which adds some new information to the file. Repre- 
sentative Smith advises that Mrs. Kerr was the director of the Near East Relief 
Hilltop Orphanage at Sidon, Lebanon, at the time Miss Terzian was placed in that 


о nage. 
is appears to be a very worthwhile case. Kindly advise as to any action 
taken. 


Sincerely yours, 
ALEXANDER WILEY, 





AMERICAN MipprtE East RELIEF, INC., 
Judaideh, Marjayoun, Lebanon, March 16, 1955. 
To Whom It May Concern: 


I am writing tbis statement on behalf of Miss Nourtiza (Nora) Terzian, an 
Armenian girl, whom I raised in Near East Relief—Sidon Hilltop Orphanage, 
which I directed from 1921 to 1926. I am very concerned about Nora. Because 
she has no living relatives nor has she a country. In the hope that she may be 
given citizenship, I am submitting Nora’s history as I recall it. Unfortunately 
all records of the Near East Relief wards were destroyed. 

Nora was born in a village in what is now the Soviet Armenian Republic, one 

of the Soviet Russian states. When the Bolsheviks overtook the Caucasian 
states, I was stationed in Trebizon, Turkey. Thousands of Armenians fled 
through Turkey in terror, as did Nora’s parents. Many of them died of starvation 
and exposure as they trekked over mountains seeking safety; some were killed. 
Nora’s parents both died but other kind Armenian refugees took care of the 
baby girl. When these refugees reached Dier Azor, Syrian border town, Bedouins 
attacked the remnants of their convoy and seized some of the women and girls. 
When they grabbed at Nora her brother ran to her rescue but he was instantly 
killed and thrown in the river. Nora remembers this, also how she was tatooed with 
the tribe's brand and made to serve them. (It was only after she came to the 
United States that a friend of mine, Dr. Shadid, arranged plastic surgery to 
remove the horrible marks.) 
Тһе Near East Relief Organization rescued some of those lost children through 
the help of Syrian authorities. So Nora was saved. Nora spoke only Arabic so 
was brought to my hanage in Sidon. It took a long time to make the child 
feel safe. She was so forlorn and frightened. 

There was another orphanage near Sidon, directed by Miss Anna Jacobsen, a 
wonderful Danish woman, who has taken care of many Armenian orphans for 
many years. Miss Jacobsen frequently invited our orphans to visit her “Birds 
Nest.” One day I took several hundred of my children including Nora for a 
walk to Birds Nest. It was early spring, the time of the year when the Nomadic 
tribes camped along the seashore for warmth. We had almost reached our desti- 
nation when the children started running and screaming. Finally, I caught up 
with those ahead, and they said that Bedouins had stolen little Nora. I don’t 
know how I got the child away from her captor who insisted she was their child, 
yv I pushed him off and ran up the hill with the terrified little girl in my arms. 

kept her near me after that until she was less afraid. 

To make Nora feel wanted, I wrote to an American family in Colorado who had 
donated our work. I told them about lonely little Nora who had no 
relatives in the world, and since then this wonderful woman wrote to her each 
week. She has been the one person in the world who has kept close contact with 
Nora all these years. It was she who weleomed her when she came to America 
with the Indian Embassy staff. She now lives in Milton, Wis., and Nora visits 


..I have been away from United States a great deal so I have not been over to 
ielp Nora much, but as long as I live she can have a home with me. I know her 
her sor has offered the same. Nora lived with me at 1940 Biltmore 
'ashington, whenever her Indian Embassy anger was on leave. 
mbassador to United States, first engaged her as companion 











to her grandchildren. That is how she came to America. She pleased Mrs. 
Pandit so much that each time she came to United States she asked Nora to come 
to her. When Nora found me in Washington, 1950, she was then working for 
Indian diplomats and lived with them as a member of their household. Later, 
I persuaded her to learn beauty culture so she could earn her living more easily. 

or some years I lost contact with Nora. When I returned to the Middle East, 
1945, to serve with the United States military attaché I tried to find her. I was 
told that she was in England. Prior to this she had studied at the American 
Junior — and lived with friends of mine, working part time. As soon as the 
war began Nora applied to work for the British. Her work was faithfully carried 
out, and as a reward, the British gave her a trip to England. 

During the war’s eventful years, Lebanon and Syria were given statehood. 
There were then over 200,000 Armenian refugees, about 20,000 Assyrian refugees 
and many other nationalities in exile such as Polish and Bulgarians. Most of 
them were stateless. Some had League of Nations passports (Nansen), others 
had passports issued in Lebanon or Syria by kind officials there who did this so 
these stateless people could travel or find work. It did not mean that they were 
citizens of Lebanon or Syria. The British gave Nora her passport, I am told, 
so She could go to England. With us she was listed as an Armenian refugee with- 
out & country. 

It js simple to get a passport today even though one is not a Lebanese. _ Most 
of my associates are Palestinian Arab refugees who have British passports issued 
under the mandate. However, they may also get Lebanese passports. (if this 
point needs further clarification, a check can be made with the Lebanese Legation.) 
I think Nora received her passport when the French were still somewhat in 
control, and I am sure she considered herself a refugee. 

What wil happen to Nora if she is refused the safety and security of our 
country? Must she go to Communist Armenia? Having worked with so many 
miserable stateless people, I quite understand her fear and anxiety. She has 
spent most of her life in Western environments. Holding strong convictions 
and faith in our way of life, she dreads communism as did her parents, when 
they fled. 

It is therefore my sincere hope that Nouritza Terzian be granted American 
citizenship. I gladly testify as to her character and loyalty. 

Witness: 

ALMA B. KERR, 
Field Representative, American Middle East Relief, Inc. 
R. SAMARA, 
Notary Public of Bierut. 


Memo to: Mr. Hefner, office of Senator Wiley. 

From: P. A. Martin, office of Lawrence H. Smith, 

Date: February 24, 1955. 

Re: Private bill for Nouritza (Nora) Terzian—companion bill to H. R. 1991. 

H. R. 1991 was reintroduced on January 10 by Mr. Smith to permit Miss 
Terzian to become a permanent resident. owever, the new rules of procedure 
of the House Judiciary Immigration Subcommittee preclude action by the House 
committee until a companion bill passed by the Senate is referred to the sub- 
committee; hence the appeal to you and Senator Wiley. 

Miss Terzian was born in Armenia on October 20, 1917. This part of Armenia 
is now under Russian control. When she was about 1 year old, the Turks wiped 
out the village in which her family was living and killed her parents and other 
members of her family. She and one brother were carried away by friends when 
they fled and she was placed in an orphanage in Alleppo, Syria. She was sub- 
sequently transferred to the Near East Relief Hilltop Orphanage at Sidon, 
Lebanon, when she was about 3 years old. The director of this orphanage was 
Mrs. Alma Kerr, who is from Wisconsin. Later Mrs. Kerr interested another 
Wisconsinite, Mrs, James Clarke Coon of Milton, Wis., in sponsoring this orphan. 
Mrs. Coon who was then Mrs. Clarke began supporting Nora who was about 
8 years old at that time. Nora wrote to Mrs. Coon regularly to inform her of her 

rogress at school. Later when Nora decided that she wanted training as a nurse 
ы Coon assumed her support during this training. For approximately 29 


years, Mrs. Coon has supported and encouraged Nora, giving her financial 
support whenever necessary. ius 

ora, after her nurses training, obtained employment with the British Army 
in Lebanon and because of her services was invited to England. She went to 
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England in the capacity of a baby nurse to a British Army officet's family. In 
aged she held several positions as baby durse and in. 1947 was brought to the 
U М States as an та же (baby nurse) at the Iraq Embassy. 

Vhile in Washington she accidentally came in contact with Mrs. Alma Kerr, 
the director of the Near East Relief Hilltop Orphanage when she was brought 
there. Mrs. Kerr put her in touch with Mrs. Coon in Milton, Wis. Nora 
visited the Coon family in Wiseonsin and found the first home she had ever 
known. She did not have any family or ties anywhere in the world and was 
receptive to the suggestion that she tty to remain in the United States. Mrs 
Kerr put Nora in touch with Mr. Smith who thought. her case worthy of con- 
sideration and introduced a private bill in her behalf. 

At this time she resigned her job at the Indian Embassy and made her residence 
with Mrs. Kerr. She used part of her savings to take a course in beauty training 
and she is now working as a beautician. 

Miss Terzian has no known relatives and the country of her birth, Armenia, is 
under Soviet control. Circumstances outside her control brought her to an 
orphanage in Lebanon. She is not able to obtain administrative relief because 
her last place of residence is Lebanon or England where she spent several years 
is deserving of consideration and should be a good citizen, if she is permitted 

o remain. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that tbe bill (S. 1249) should be enacted, 


O 
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Mr. Kırsorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1416] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1416) for the relief of Joseph G. Ferrara, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Joseph G. Ferrara. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old native of Italy who 
entered the United States on November 2, 1946, at New York as a 
stowaway. He was inducted into the United States Marine Corps 
on September 25, 1951, and served for 2 years with the Ist Marine 
Air Wing at various bases in this country and in Japan. He was 
honorably discharged September 24, 1953. The beneficiary presently 
resides with his father, a United States citizen, and his mother, a 
legal resident alien, in Highland Park, N. J. Because of his manner 
of entry into the United States he does not appear eligible for special 
naturalization under Public Law 86 of the 83d Congress. 

A letter, with attached memorandum, dated April 13, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 2621 which was a bill introduced in the 83d Congress 
for the relief of the same alien reads as follows: 
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APRIL 13, 1954. 
Hon. Willan LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
relative to the bill (S. 2621) for the relief of Joseph G. Ferrara, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Newark, N. J., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of thé required visa fee. It also directs that one number be 
deducted from the eee immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
——— — —— , Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service FıLes Re JosEPH GAETANO FERRARA, BENEFICIARY OF S. 2621 


Joseph G. Ferrara, also known as Giuseppe Gaetano Ferrara, an Italian subject, 
was born in Santa Teresa di Riva, Messina, Italy, on August 25, 1926. His last 
residence abroad was Santa Teresa di Riva, Messina, Italy. He entered the 
United States on November 2, 1946, at New York, N. Y., ex steamship Vulcania 
as a stowaway. This was his only entry into the United States. Deportation 
proceedings were instituted September 29, 1953, charging: (1) He was excludable 
at the time of entry as an immigrant not in possession of a vs alid immigration visa; 
and (2) a stowaway, in that he entered without inspection. 

Beneficiary attended school in Santa Teresa di Riva, Messina, Italy, from 1932 
to 1943. Since coming to the United States, he has been employed as a presser 
with various dress manufacturers in New York and New Jersey, working at the 

resent time for the A. P. Garment Co., 18 North Third Avenue, Highland Park, 
. J., earning between $50 and $75 per week on piecework. He has $668.30 on 
deposit with the First National Bank of Highland Park, N. J.; $1,259 on de posit 
with the Trans-America Trust Co., 590 East 187th Street, New York, N. Y. 
and owns war bonds totaling $175. He was a member of the Ballila, the Italian 
Fascist youth group, in Italy from 1932 to 1940 while he was atte nding school. 
The only organization with which he is чүобеій, at the present time is юш al 89, 
International Ladies Garment Workers Union, New York, N. Y. He was in- 
ducted into the United States Marine Corps on Septembe r 25, 1951, nd "Pd 
with the 1st Marine Air Wing in South Carolina, North Carolina, Memphis, 
Tenn., El Torro, Calif., Asada, Japan, and the Brooklyn Navy Yard, receiving an 
honorable discharge from the last-named base on September 24, 1953. 

Beneficiary is single, and has no one dependent upon him for support. He 
resides with his parents, Anthony and Maria Ferrara, at 280 Washington Street, 
Highland Park, N. J. is father is a United States citizen, while his mother is a 
legal resident alien. 


Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, submitted the 
following letters in connection with the case: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON LABOR AND PUBLIC WELFARE, 


June 7, 1955 
Hon. Harter M. KILGORE, 
Charman, Judiciary Cosi, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Kırcore: I am enclosing a letter dated June 2, which I have 
received from Mr. си Kirzenbaum, 92 Bayard Street, New Brunswick, N, 
concerning Joseph G A for whom I introduced 8. 1416. 

I shall s hat Mr. possible consideration that may be given to my bill since 
ita ee is not. considered eligible for naturalization under 
m No, 86. Mr. Ferrara served for 2 years with the United States 

s Hei prinio employed in H in Highland Park, N. J., and resides with his 
n very poor "health. 
With ein and june 'for your consideration of this bill, I am, 
Always yours, 
p H. ALEXANDER BwrrH. 
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New BRUNSWICK, N. J., June 2, 1955. 


Re Joseph G. Ferrara, 8. 1416. 


Senator H. ALEXANDER SMITH, 
Senate Office Building, Washington, РГ. С. 

Dear Senator SmitH: Your letter of May 27 was received. Application was 
made for naturalization under Public Law No. 86. However, the Government 
moved about 2 weeks ago to dismiss his petition on the grounds that he is not 
eligible, not having acquired legal residence, ete. 

The judge has not rendered his decision. However, I am inclined to believe 
that the judge will dismiss the petition. Therefore, he will be dependent upon the 
private bill to prevent deportation and to give him the opportunity of becoming 
a citizen of the United States, 

GABRIEL KIRZENBAUM, 
Counselor at Law. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1416) should be enacted. 


Q 
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Mr. Kimaonr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany H. К. 926] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 926) for the relief of Bruno Michael Kiuru, having considered 
| the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
| mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
f in the United States to Bruno Michael Kiuru. The bill provides for an 
T appropriate quota deduction and for the payment of the required 
~ visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


E The beneficiary of the bill is a 24-year-old native of Iran and 
I citizen of Finland, who last entered the United States on August 30, 
1.1949, as a student destined to Ohio Wesleyan University, Delaware, 
Я Ohio, with a scholarship from the Institute for Inte rnational Educa- 
tion. He was officially dropped from that university in November 
1952, and in December 1952, the beneficiary went to New York to 
г meet his parents, who were admitted to this country as lawful per- 
P manent residents. In July and August 1953, the beneficiary enrolled 
t at Fenn College in Cleveland, Ohio, but. left to go to work and help 
: E medical expenses for his mother, who became ill subsequent to 
r entry into this country. 
_A letter, with attached memorandum, dated July 19, 1954, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
epresentatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
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ization with reference to H. R. 8445, whiċh was a bill introduced in 

the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 
ows: 





UwirED SrATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 
Washington, D. C., July 19, 1964. 
Hon. Cuauncey W. Resp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear MR. Cuaırman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 8445) for the relief of Bruno Michael 
Kiuru, there is attached à memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Buffalo, N. Y., office of this Service, 
which has custody of these files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. -It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota-of Iran. 

Sincerely, 
———— — —, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Bruno Micwaet Kiorv, Benericiary or H. R. 8445 


Bruno Michael Kiuru, a citizen of Finland, was born on May 20, 1930, in 
Teheran, Iran. He entered the United States on August 30, 1949, when he was 
admitted as a student destined to Ohio Wesleyan University, Delaware, Ohio. 
A warrant of arrest was issued on September 21, 1953, on the grounds that he 
remained in the United States after failing to maintain exempt status ¿f a student. 
The beneficiary, after a deportation hearing, was granted on January 14, 1954, 
the рч of voluntary departure. He has not departed. 

The beneficiary is single and resides at 1874 Ansel Road, Apartment 11, Cleve- 
land, Ohio, with his parents, legal residents of the United States, who were 
admitted at New York, N. Y., on December 5, 1952. Information in the file 
reflects that the beneficiary enrolled in Ohio Wesleyan University, Delaware, 
Ohio, in September 1949 and successfully completed his first semester’s work. 
He failed all courses in his second semester and although permitted to enroll in 
the first semester of 1952-53 term, he was officially dropped in November 1952 
for failure to attend classes. 

The beneficiary is presently employed by the Kroeger Co., 5700 Truscan, 
Cleveland, Ohio. He has no assets. 


Representative Frances P. Bolton, the author of the bill, appeared 
before a subeommittee of the Committee on the Judiciary of the 
House of Representatives and made the following statement in behalf 
of the beneficiary: 


STATEMENT BY Hon. Frances P. BoLTON BEFORE SUBCOMMITTEE ON IMMIGRA- 
TION AND NATIONALITY ON H. R. 926, a Brut ror tHe RELIEF or Bruno 
Міснле, Киви, Арки, 18, 1955 


Mr. Chairman, Bruno Michael Kiuru was born May 20, 1930, of Finnish parents 
in Teheran, Iran. In 1949 the Institute for International Education offered him 
a scholarship to Ohio Wesleyan University. He leaped at the chance—even 
though accepting a student's visa meant sacrificing his position on the immigra- 
tion waiting list. 

Three years later, he journeyed to New York for a reunion with his parents, 
who had been admitted as immigrants. Coming to Cleveland, Ohio, they 


y 
found a home at 1759 Eddy Road, East Cleveland. The father took a job as 
mechanic with an automobile agency. 
Subsequentiy, Mrs. Kiuru became ill and Bruno had to quit school in order to 
help ee medical expenses. Because of this he lost his status as a 
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Unless Bruno is granted permanent residence, as provided in H. R. 926, it will 
mean that he will be separated from his family. The only place he could possibly 
o would be Finland. He has never been there and, of course, has no family or 
riends there. 
Mr. Chairman, it is my hope that your committee will take favorable action on 
H. R. 926 so that Bruno Kiuru will be able to remain with his parents. 


In addition, Representative Bolton wrote to the chairman of the 
Senate Judiciary Committee on June 8, 1955, as follows: 


Houssa oF REPRESENTATIVES, 


Washington, D. C., June 8, 1955. 
Re H. R. 926, for the relief of Bruno Kiuru. 


Hon. HarLey M: KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, : 
United States Senate, Washington, D. C. 


My Dear Mr. CuaramMan: Pursuant to a telephone request from your Sub- 
committee on Immigration, I have contacted Bruno Kiuru for further clarifying 
information as to why he left school. 

He states that he left Ohio Wesleyan University to go to New York to meet 
his parents who were coming to the United States in December 1952. His 
mother became ill within 1 month after they arrived in Cleveland and was treated 
at Cleveland Clinic. 

During July and August 1953 Bruno enrolled at Fenn College in Cleveland, 
Ohio. It is my understanding that he did not continue his studies at Fenn 
College because he felt compelled to go to work to help pay his mother's medical 
expenses, and help with the family finances in general. The Immigration Service 
issued a warrant for his arrest on September 21, 1953. 

Bruno is presently residing with his parents at 1874 Ansel Road, Apartment 11, 
Cleveland, Ohio. 

It is my hope that your subcommittee will take favorable action and that the 
Senate will pass H. R. 926 so that Bruno Kiuru can remain with his parents. If 
you desire any further information please let me know. 

Enclosed you will find an article which appeared in the Cleveland Press in 
January 1954 concerning this young man’s case. 

With appreciation, I am, 

Sincerely yours, 
Frances P. BOLTON. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 926) should be enacted. 


CY 
“./ 
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Mr. Kiroomr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To aecompany H. R. 1217] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1217) for the relief of Evagelos B. Tzarimas, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by a 
citizen of the United States the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by the alien minor children of United 
States citi.'^ns. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 11-year-old native and citizen of 
Greece, who has been adopted by Mr. and Mrs. м.м А. Zayemop- 
oulos, who are the great uncle and great aunt of the beneficiary. 
Mrs. Zayemopoulos is a citizen of the United States and Mr. TAYANA 
oulos claims citizenship through the naturalization of his father. e 
beneficiary is the youngest of 5 children, and his parents have con- 
sented to the adoption because of their poor economic status. The 
a parents are financially able to provide for the beneficiary of 
the bill. 

A letter, with attached memorandum, dated July 15, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation with reference to H. R. 8064, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same child, reads as follows: · pH 
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Juur 15, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Rxxb, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 

House of Representatives, Washington, D. C. 


Duar Mr, Cuarrman: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 8064) for the relief of Evagelos B. Tzarimas, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., office of this Service which has 
eustody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien child by providing 
that the child shall be considered the natural-born alien child of Mr. and Mrs, 
Enggill A. Zayemopoulas, both of whom are United States citizens. It is noted 
that the bill makes reference to statutory provisions which are no longer applicable. 
Sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality Act are ap- 
propriate in this matter. 

As a quota immigrant, the child would be chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 
------- ------, Соттізгіопет 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires RE EvacELos B. Tzarmas, Benzrictary or H. R. 8064 


The beneficiary, Evagelos B. Tzarimas, is a 10-year-old child, a native and 
citizen of Greece, born April 1, 1944, at Heli, Aharnaion, Nauplia, Greece, the son 
of Vasilios Tzarimas and Ellem Tzarimas. He is the youngest of five children 
and is residing with his parents in- Greece. . He has never been іп the United 
States. This beneficiary has been adopted in absentia in the Superior Court of 
Grays Harbor County, Montesano, Wash., by the sponsors, Enggill A. Zayemo- 
poulas and Anna Zayemopoulas; ‚The parents of this alien have agreed to the 
adoption because of poor economie conditions in Greece. The beneficiary is 
attending school in Greece and is in the 6th grade. 

Énggill A. Zayemopoulas was born at Heli, Aharnaoin, Nauplia, Greece, on 
December 6,-1889, and alleges that he entered the United States at New York, 
N, Y., on:or about July 4, 1905. He claims that he became a citizen of the United 
States through the naturalization of his father in San Francisco, Calif., on an un- 
known date. Mr. Zayemopoulas’ elaim to United States eitizenship, however, is 
in doubt inasmuch as no evidence has been produced to support such elaim. His 
wife, Mrs. Anna Zayemopoulas, is à native and eitizen of the United States, born 
at Trinidad, Colo., March 26, 1903. She has always lived in the United States 
and married. Mr. Zayemopoulas at Trinidad, Colo., on June 16, 1920. The 
Sponsors live in Aberdeen, Wash., and testified that they owned property and other 
assets amounting to $33,200. Mr. Zayemopoulas operates a concession stand at 
the bus depot in Aberdeen and, in addition, is employed as a janiter at such bus 
depot. He receives $90 per month for such work, in addition to the income he 
receives from his business there. His 1953 income return shows an income of 
$1,664.35. Mr. Zayemopoulsa test fied he had finished the equivalent of a sixth 
grade education in Greece, and Mrs, Zavemopoulas stated she had finished the 
eighth grade here in the United States. These sponsors have no other children. 
Mr. Zayemopoulas stated the beneficiary was & grandnephew of his. 


The Director of the Visa Office, Department of State, also sub- 
mitted to the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives the following report on the case dated June 16, 1954: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 16, 1954. 
Hon. Cnavncer W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 
Drar Mr. Reep: Reference із made to your letter of April 27, 1954, and its 
oi Where rein m uested a report of the facts in the case of Evagelos B. 
| s in whose behalf H. R. 8064 has been introduced in the 83d Congress. 
Pursuant to your request, the American Embassy at Athens, Greece, was 
ested to furnish detailed information concerning the matter. 
Embassy has now reported that the alien, who was born at Arahnaion, 
Nafplion on April 2, 1944, was registered as an intending immigrant at the Em- 
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bassy on June 24, 1953. Among various. documents in support of the alien's 
application for registration is a certified copy of an interlocutory decree of adop- 
tion which indicates that Evagelos B. Tzarimas is the adopted son of Mr. and 
Mrs. E. A. Zayemopoulos. 

As an adopted child is not considered to be a “child” as that term is defined in 
section 101 (b) (1) of the Immigration and Nationality Act, the alien would be 
chargeable to the nonpreference portion of the immigration quota for Greece. In 
this connection it is estimated that a quota number eould not be allotted for the 
alien's use for several years. 

If, as it appears, the purpose of the proposed bill is to exempt the alien from 
chargeability to the immigration quota for Greece, it is suggested. that. reference 
be made to the provisions of sections 101 (a) (27) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act (Public Law 414, 82d Cong.) rather than to the comparable 
sections of the act of May 26, 1924, which, as you doubtless are aware, was repealed 
by section 403 of the first mentioned act. 

The Department has no information at this time from which it could be ascer- 
tained whether the alien would be otherwise eligible to receive an immigrant visa. 

Sincerely yours, 
Epwarp S. MANET, 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 


Congressman Russell V. Mack, the author of the bill, appeared 
before a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the 
Hovse of Representatives and made the following statement in sup- 
port of the bill: 


Mr. Mack. H. R. 1217, which I introduced on January 5 this year, provides 
for the entry into the United States of Evagelos Tzarimas, an 11-year-old Greek 
native, A previous bill, H. R. 8064, was introduced in the 83d Congress and your 
committee received reports on it from both Justice and State Departments but 
too late to take action during that Congress. 

Evagelos Tzarimas is 11 years of age, a native and citizen of Greece and the son 
of Vasilios Tzarimas. He is the youngest of five children and is presently residing 
with his parents in Greece, 

For some years it has been the desire of this boy's greatuncle, Mr. E.. A. 
Zayemopoulas, of Aberdeen, Wash., to adopt this boy and bring him to the 
United States for permanent residence. Evagelos Tzarimas was registered as an 
intended immigrant at the American Embassy on June 24, 1953. The Greek 
quota has been heavily oversubseribed, however, and there was no indication as 
to the length of period he would have to wait. In the meantime, his .great 
uncle, Mr. Zavemopoulas, formally adopted the child in the Superior Court of 
the State of Washington, for the county of Grays Harbor. Your committee 
has a copy of the adoption decree in its files. 

Papers which I have examined indicate that this boy's family is not financially 
able to give him the care and education which he is apparently capable of ab- 
sorbing. On the other hand, his greatuncle, Mr. Zayémopoulas, who I know 
personally, is financially in a position to provide this boy with the very best 
care and education possible. Both Mr. and Mrs. Zayemopoulas are respected 
citizens of Aberdeen, Wash. They have no natural-born children and are very 
anxious to have this adopted son with them. 

The files at your disposal contain full reports from both Justice Department 
and State Department as well as affidavits attesting to the good character and 
financial responsibility of Mr. Zayemopoulas. 


In addition, Congressman Mack submitted the following letters and 
affidavits in connection with the case: 


ZELASKO & ZELASKO, 
Aberdeen, Wash., April 21, 1954. 
Hon. RussELL V. Mack, 
House Office Building, Washington; D. C. 

Dear Mr. Mack: My father asked me to complete the work that had been 
started for Mr. and Mrs. Zayemopoulas along the lines that you had suggested 
in your letter of February 22; that is, for the adoption of their nephew, Ev. 
Tzarimas. On April 9 the child was adopted by Mr. and Mrs. Zayemopoulas in 
Grays Harbor County before Judge Poyhonen. 














EVAGELOS B. TZARTMAS 


rp! signed copies of affidavits of support by Mr. and Mrs. Zaye- 
davits of character by my dad and Walter Foelkner, I am also 
rtified copy of the decree of adoption. Another set of these papers 
Йей to Greece, together with a third set which contained merely an 
uncertified copy of the decree of adoption. 

‘Your letter made reference to the papers which you had returned, and you 
stated that you shall need these papers or copies at a later date. These papers 
were the parents’ consent to this adoption and the birth record of the child. 

ese papers are now on file in the county clerk’s office as a necessary part of 
the adoption file. I feel that the adoption decree should suffice, but in the event 
ра need the original Greek instruments, please let me know and I will get 

em. 

I hope that these papers will complete the necessary requirements for bringing 
the boy to this country, and we sincerely apprceiate your concern and helpful 
advice in this matter. 

Respectfully yours, 
ZELASKO & ZELASKO, 
By Tep F. ZELASKO. 





ÅFFIDAVIT OF SUPPORT 
STATE OF WASHINGTON, 
County of Grays Harbor, ss: 

Enggill A. Zayemopoulas, also known as E. A. Zayemopoulas, first being duly 
sworn, on oath deposes and says: That he is a resident of Aberdeen, Grays 
Harbor County, Wash., and is over the age of 21 years, and is operating a cigar 
and confectionery store at a bus depot; that he is a married man, living with 
his wife, Anna Zayemopoulas, at 121 West First Street, Aberdeen, Wash.; that 
he and his wife are reasonably worth $25,000 in real estate property in Aberdeen 
and New Mexico, have approximately $3,500 in cash moneys in the bank, and 
United States defense bob in the sum of $1,200; that his income is sufficient to 
support his nephew, Evagelos B. Tzarimas if he is permitted to enter into 
this country for the purpose of making this country his permanent place of 
residence, and this affiant and his wife, Anna, are ready and willing to proceed 
to adopt Evagelos B. Tzarimas upon his arrival in this country; that said Evagelos 
B. Tzarimas is now residing at Nauplion, Greece, and is of the age of 10 years, and 
is free from any physical and mental defects. 

ENGatLL A. ZAYEMOPOULAS. 


Subseribed and sworn to before me this 20th day of April 1954. 
[seat] Tep F. ZELASKO, 
Notary Public in and for the State of Washington, residing at Aberdeen. 





AFFIDAVIT 
STATE OF WASHINGTON, 
County of Grays Harbor, ss: 

Anna Zayemopoulas, first being duly sworn, on oath deposes and says: That 
she is a d of Aberdeen, Grays Harbor County, Wash., and is over the age 
of 21 years and is the wife of Enggill A. Zayemopoulas, also known as E. A, 
faremo &nd she joins her husband in his affidavit of support to bring 

elos B. Tzarimas, age 10 years, into this country, and joins her husband in 
his desire to adopt said immigrant upon his entry into this country, and confirms 
all statements made by him concerning the assets of the parties hereto. 


ANNA E. ZAYEMOPOULAS. 
Subseribed and sworn to before me this 20th day of April 1954. 


[sEAL] Tep F. ZELASKO, 
Notary Public in and for the State of Washington, residing at Aberdeen. 





AFFIDAVIT 


ар ть дегча ач рО ЦООНОГ о а e 
a of the United mi I ber County, 
Wash., and is over the age of 21 years; that he has known Mr. and Mrs. E. À. 
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Zayemopoulas for over 10 years last past, knows their character, приети, and 
finan status; that Mr. and Mrs. Zayemopoulas are people of good moral 
character and bear a good reputation in this community, and are reasonably 
worth the sum of $25,000 in real and personal property in Aberdeen and New 
Mexico. If they are permitted to bring their nephew, Evagelos B. Tzarimas, 
into this country, they are well able to provide for him. 


WarTER T. FOELKNER. 
Subscribed and sworn to before me this 20th day of April 1954. 


{spat} TED F. ZELASKO, 
Notary Public in and for the State of Washington, residing at Aberdeen. 


AFFIDAVIT 


STATE OF WASHINGTON, 
County of Grays Harbor, ss: 


Jozef Zelasko, first being duly sworn, on oath deposes and says: That he is a 
resident of Aberdeen, Grays Harbor County, Wash., over the age of 21 y 
and he has been practicing law in the city of Aberdeen since 1920; that he is 
acquainted with Mr. and Mrs. E. A. Zayemopoulas, knows their character, 
reputation, and financial status; that Mr. and Mrs. Zayemopoulas are husband 
and wife, residents of Aberdeen, Wash., and are operators of a confectionery and 
cigar store in Aberdeen, and enjoy a good reputation in this community and are 
reasonably worth $25,000 in real and personal property. If they are permitted 
to bring their nephew, Evagelos B. Tzarimas, they are well able to and will 
support said child. 
Jozer ZELASKO. 
Subscribed and sworn to before me this 20th day of April 1954. 
[SEAL] Tep F. ZELASKO, 
Notary Public in and for the State of Washington, residing at Aberdeen. 


Ім тнв SUPERIOR COURT OF THE STATE OF WASHINGTON IN AND FOR GRAYS 
HARBOR COUNTY 


No. A-239. Interlocutory decree of adoption 
In the Matter of the Adoption of Evagelos B. Tzarimas, a Minor 


The matter coming on duly and regularly in open court Ojr hearing on this 
9th day of April 1954, the petitioners being present in court and represented by 
their attorney of record, Ted F. Zelasko, and it penne that the petitioners 
have filed their petition for adoption of Evagelos B. Tzarimas, a minor child, 
and the court having fixed the time and place of миналы said petition on 
this 9th day of April 1954, and having appointed Alan McKay, Grays Harbor 
County juvenile officer, as next friend of said child. That the parents of said 
child are residents of Greece and the child is реест residing in Greece. That 
the parents of said child, Basileios Georgiou Tzarimas and Elene Tzarimas, have 

iven their consent to the adoption of Evagelos B. Tzarimas by i я 
yemopoulas and Anna Zayemopoulas, which consent is on file herein and was 
made a part of the petition and is now a part of the record. 

That Alan McKay, next friend of said minor child, having filed his oath as 
such next freiend and recommendation that said child be adopted by the peti- 
tioners herein, and it further appearing to the satisfaction of court that the 
petitioners, Enggill A. Zayemopoulas and Anna Zayemopoulas, husband and 
wife, are suitable persons to adopt said child, and the court being fully advised 
in the premises. : 

It is therefore ordered and decreed that the child, Evagelos B. Tzarimas, be 
and hereby is adopted by the petitioners herein, and the child shall henceforth 
be known as the child of the petitioners in all respects as if said child was born to 
them in lawful wedlock, and said child shall be raised and treated by the petitioners 
as their child, including the right of protection, support and inheritance. It is 
further ordered and decreed that the name of said child shall hereby be changed 
to Evagelos B. Zayemopoulas, and shall sustain the relationship of parent and 
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child, and that this decree shall become final, without any further order, at the 
expiration of the time by law provided, to wit: 6 months from the date of entry 
of this decree. 
Done in open court this 9th day of April 1954, 
WARNER PorHoNEN, Judge. 


Filed April 9, 1954, and entered on page 229 of Adoption Journal No. 1. Letha 
M. Wagner, clerk, by Grace Chinn, deputy clerk. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1217) should be enacted. 
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H a scene ann EA EIE 
MIRA DOMENIKA GRGURINOVICH 
JvLY 7 (legislative day, Jury 6), 1955.—Ordered to be printed 
| Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


(To accompany. H. R. 1218] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1218) for the relief of Mira Domenika Grgurinovich, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant. to the minor child to be adopted 
by citizens of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by the alien minor children of 
United States citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 17-year-old native and citizen of 
Yugoslavia who presently resides in that country. Mr. and Mrs. 
Nick Nickolich, who are United States citizens and the aunt and 
uncle of the beneficiary, plan to adopt her if permitted to enter the 
United States. The beneficiary has been registered on the non- 
preference portion of the quota for Yugoslavia for 4 years, but has 
been unable to obtain a visa because the quota is oversubscribed. 

A letter, with attached memorandum, dated June 25, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 8504, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 
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| 77477 Juns 25, 1954. 

Hon. CuauxcEvy ИМ. Вино, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 8504) for the relief of Mira Domeniko 
Grgurinovich, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., 
office of the Service which has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien beneficiary 
pursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality 
Act by providing that the beneficiary shall be considered the natural-born alien 
child of United States citizens. It is noted that the bill makes reference to 
statutory provisions which are no longer applicable. 

As & quota immigrant, the beneficiary would be chargeable to the quota of 
Yugoslavia. 

Sincerely, 
—— ———,, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Mrra DoMENIKO GRGURINOVICH, BENEFICIARY OF 


H. R. 8504 


The beneficiary, Mira Domeniko Grgurinovich, is a 17-year-old girl, a citizen 
of Yugoslavia, born April 20, 1937, in Borovei, Yugoslavia. She has never been 
in the United States. Her sponas, Mr. and Mrs. Nick Nickolich, have testified 
that they plan to adopt the beneficiary if and when she is permitted to enter the 
United States. The beneficisry’s parents have agreed to the adoption because 
of r economie conditions in Yugoslavia. She is a niece of Mrs. Niekolich and 
is living with her parents, Stijepan and Matija Grgurinovich, at Duvrat, Metkovie 
Dalmacija, Yugoslavis. The beneficiary is the oldest of four children. 

Mr. and Mrs. Nick Niekolieh are citizens of the United States. Mr. Nickolich 
was born February 19, 1896, in Yugoslavia; entered the United States at New 
York, N. Y., in April 1914, and naturalized in the superior court at Montesano, 
Wash., June 5, 1924. Mrs. Matilda Nicholich was born in Yugoslavia April 30, 
1900; entered the United States at New York, N. Y., in August 1927, and was 
naturalized in the superior court at Montesano, Wash., September 23, 1936. 
The sponsors have testified that they have no children of their own. They live 
in Aberdeen, Wash., and own a home there which they have stated is valued at 
about $10,000. They testified they have a savings account in a local bank in 
Aberdeen amounting to $1,278. They further testified that they have about $5,000 
in postal savings and about $2,850 in United States savings bonds. Mr. Nickolich 
stated that he was employed continuously by the Bay City Lumber Co. in Aber- 
deen, Wash., from September 1946 to September 1953, leaving that employment 
when the lumber mill ceased operation. He is presently employed as a janitor 
and fireman at Aberdeen Junior High School and receives a monthly salary of 
$285. He has been given assurance that he can return to his job at the lumber 
company as soon as that company resumes operation. 

Inasmuch as the beneficiary is residing abroad, the committee may wish to make 
inquiry through the Department of State to secure further information as to the 
beneficiary’s background. 


The Director of the Visa Office, Department of State, also submitted 
to the Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
the following report on the case: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, April 29, 1954. 
Ноп. Снагхскү ҮҮ. Кекр, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 
‘Dear Mr. Reev: Xeference is made to your letter of March 25, 1954, and its 
enelosures, wherein you request a report of the facts in the case of Mira Domenika 
inovich, beneficiary of H. R. 8504, 83d Congress, 2d session. 
e De ment has received a communication from the American Embassy 
at which reports that this young girl is registered on the nonpreference 
waiting list for the Yugoslav quota with priority as of January 9, 1951. She has 
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submitted all of the personal doeuments required by law, and is in possession of 
a Yugoslav passport and exit permit. Present indications are, however, that a 
protracted delay of indefinite duration is to be anticipated before a number from 
the very heavily oversubscribed Yugoslav quota will become available for her use. 

It is noted that the proposed bill provides for the relief of the alien under 
sections 4 (a) and 9 of the Immigration Act of 1924, as amended, rather than under 
sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality Act. 

At this time the Department has no information from which it can be ascer- 
tained whether the young girl in question would be otherwise eligible to receive 
an immigrant visa under the immigration laws and regulations. 

Sincerely yours, 


Epwarp 8. MAney, 
Director, Visa Office 
(For the Acting Secretary of State). 
Congressman Russell V. Mack, the author of the bill, appeared 
before a subeommittee of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives and testified in support of the bill, as follows: 


Mr. Mack. H, R. 1218 which I introduced on January 5, 1955, provides for the 
entry into the United States of Miss Grgurinovich, the 17-year-old daughter of 
Dusan Grgurinovich a citizen of Yugoslavia. She is the oldest of four children. 

A previous bill, H. R. 8504, was introduced in the 83d Congress but the depart- 
ment reports were not received in time for committee consideration. These reports 
are now in your files. 

Miss Grgurinovich has an unele and aunt, Mr. and Mrs. Nick Nickolich, 
residing at Aberdeen, Wash., who desire to adopt this girl They have made 
affidavits to that effect and I have here for your consideration an affidavit from 
the parents approving the adoption. 

Mr. and Mrs. Nickolich have tried for years to secure her entry so they could 
adopt her. She was registered on the nonpreference waiting list over 4 years ago. 
Miss Grgurinovich has submitted all the required papers and is in possession of a 
Yugoslav passport and exit visa. Unfortunately, the oversubscribed quota will 
not allow her entry for an indefinite period. 

Mr. and Mrs. Nickolich the prospective parents by adoption are’ originally 
from Yugoslavia, Mr. Nickolich has been a resident of this country for over 40 
years and a naturalized citizen for over 30 years. Mrs. Nickolich’s citizenship 
extends over a period of 20 years. They are respected, industrious members of 
their community and have presented satisfactory evidence of their financial 
ability to provide for this girl. They have no natural children. 


In addition, Congressman Mack submitted the following affidavits 
in support of the bill: 


AFFIDAVIT 


County or Merxovie, Yugoslavia, ss: 

Dusan Grgurinovich and Matija Grgurinovich, being each first duly sworn, on 
oath depose and say: 

That they are the parents of Mira Domenika Grgurinovich, who was born 
April 20, 1937, at Borovei, County Metkovich, Yugoslovia, and who is the same 
identical person as the Mira Domenika Grgurinovich whom Nick Niekolich and 
Matilda Nickolieh of 217 Southwest Boulevard, Aberdeen, Wash,. are endeavor- 
ing to bring to the United States for permanent residence, said Mira Domenika 
irgurinovich being the niece of said Matilda Nickolich; that it is the intention of 
said Nick Nickolich and Matilda Nickolich to adopt said Mira Domenika Grgurino- 
vich if she is perrnitted to enter the United States for permanent residence, and 
we, her parents, are willing that said Nick Nickolich and Matilda Nickolich adopt 
our said daughter, Mira Domenika Grgurinovich. 

Dusan GRGURINOVIC, Frana. 
Matiua Grovrinovic, Mena Dujiana. 


Subscribed and sworn to before me this 24th day of December, 1954. 


{swat} Korarskı Sup 
Notary Publie in and for Yugoslavia. 
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AFFIDAVIT 
БтатеЕ or WASHINGTON, 
Grays Harbor County, ss: 

Nick Nickolich and Matilda Nickolich, being first duly sworn, on oath depose 
and say: 

That they are husband and wife and reside at 217 Southwest Boulevard, 
Aberdeen, Wash., and are the persons who are endeavoring to get permission for 
Mira Domenika "Grgurinovich of Duvrat, Yugoslavia, who was born April 20, 
1937, at Borovci, County Metkovic, Yugoslavia, to enter the United States for 
permanent residence. Tt i$ our intention if said Mira Domenika Grgurinovich is 
permitted to enter the United States for permanent residence to adopt her and 
make her our legal heir. 

NICK NicKoLICH. 
MATILDA NICKOLICH. 
Subscribed and sworn to before me this 9th day of March 1954. 


[SEAL] Guapys Pures, Notary Public. 





ArrIDAVIT OF SUPPORT 
STATE OF WASHINGTON, 
Grays Harbor County, ss: 

Nick Nickolich and Matilda Nickolich, being first duly sworn on oath, depose 
and say: 

That they are husband and wife and reside at 217 Southwest Boulevard, Aber- 
deen, Wash.; that Mira Domenika Grgurinovich, of Duvrat, Yugoslavia, who was 
born April 20, 1937, at Borovei, County Metkovic, Y ugoslavia, and who is the 
daughter of Dusan Grgurinov ich and Matija Grgurinovieh, is the niece of affiant, 
Matilda Niekolieh, and has made applieation to enter the United States for per 
manent residence; "that both Nick Nickolich and Matilda Nickolich are natural- 
ized citizens of the United States; that Matilda Nickolieh came to the United 
States August 18, 1927, and was naturalized September 23, 1936, Ce rtificate No 
4081506; that affiant Nick Nickolich eame to the United States April 23, 1914, 
and became a naturalized citizen of the United States June 3, 1924, Certificate 
No. 1996058; that both affiants were naturalized by the Superior Court of the 
State of Washington in and for Grays Harbor County; that affiants have no 
persons dependent upon them for support except each other; that they have no 
children; that affiants are willing and able to assume full responsibility for the 
support of said Mira Domenika Grgurinovich and are able to support her and 
to give her a home with them; that if said Mira Domenika Grgurinovich is per- 
mitted to enter the United States for permanent residence affiants will adopt her 
and make her their legal heir; that affiants own their own property in Grays Har- 
bor County, Wash., the same being lots 9 and 10, block 15, Northern Pacific 
addition to South Aberdeen, Grays Harbor County, Wash., and lots 32 and 33, 
block 20, Northern Pacific addition to Aberdeen, Grays Harbor County, Wash 

That on said real property is located a dwelling house where affiants reside and 
which Зе their. family home; that affiant Nick Nickolich is 57 years of age and 
affant Matilda Nickolich is 53 years of age; that it is the plan of affiants and said 
Mira Domenika Grgurinovich that if said Mira Domenika Grgurinovich is 
permitted to enter the United States for permanent residence that she shall reside 
with affiants and make her home permanently with these affiants; that affiant 
Nick Nickolich worked for many years as a millworker but is now employed by 
Aberdeen School District No. 5 earning wages of $285 per month; that he is em- 
ployed by said school district as a janitor and fireman; that affiants estimate that 
the fair market value of their real property and household furniture and furnish- 
ings is not less than $10,000; that affiants also own a 1952 Chevrolet sedan auto- 
mobile, have a savings account in the Aberdeen Federal Savings and Loan 
Association, the same being account No. 7427 in which the present balance is 
$1,278.75; that affiants also have United States postal savings certificates in the 
total amount of $5,000, and United States savings bonds having a maturity value 
of $2,850; that there are no encumbrances against the property of affiants; that 
in the event that said Mira Domenika Grgurinovich Б permitted to enter the 
United States for permanent residence, affiants guarantee that she shall not become 
a public charge of the United States and that they will be responsible in all 
ce reme her support and will provide her with a home. 

to this affidavit are the following documents: letter from an officer 
of the Aberdeen Federal Savings and Loan Association in regard to the bank 
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account of affiants; letter from the postmaster of the city of Aberdeen, Wash., in 
regard to the postal savings account of affiänts; there is also attached a list of 
the United States savings bonds owned by affiants which affiants certify to be 
true and correct. 

That this affidavit is made for the purpose of indueing the immigration authori- 
ties of the United States to permit said Mira Domenika Grgurinovich to enter 
the United States for permanent residence. 

Nick NICKOLICH. 
MaTILDA NICKOLICH. 
Subseribed and sworn to before me this 9th day of March 1954. 


GLADYS PHILLIPS, 
Notary Public. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1218) should be enacted. 
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EBOLYA WOLF 


JULY 7 (legislative đay, JULY 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


[To £ecompany H. R. 1333] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the. bill 
(H. R. 1333) for the relief of Ebolya Wolf, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 
In line 7 following the word *'fee.", strike the remainder of the bill. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Ebolya Wolf. The bill provides 
for the payment of the required visa fee. No quota charge is provided 
for in the bill, inasmuch as the beneficiary was in possession of a quota 
visa when admitted to the United States as a displaced person. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 25-year-old native of Yugoslavia who 
claims to be stateless. She and her then husband entered the United 
States on August 3, 1947, at New York, being admitted as displaced 
persons. It was later disclosed that they had falsely claimed to be 
natives of Hungary in order to qualify for admission to the United 
States as displaced persons. The beneficiary was divorced September 
18, 1952, and was granted custody of their 6-year-old citizen son. They 
reside in Hollywood, Calif., where the beneficiary is employed as & 
seamstress. 
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2 З EBOLYA WOLF 


A letter, with attached memorandum, dated January 6, 1954, to the 
then. chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of the Immigration and Nat- 

zation Service with reference to H. R. 6772 which was a bill 
pending in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary reads 
as follows: 
: JANUARY 6, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Resp, 
Chairman, Commitiee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Damn Mm. CHaiRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for à report relative to the bill (H. R. 6772) for the relief of Ebolva Wolf, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif., office of this 
Service, which has custody of those files 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It also directs that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of Yugoslavia. 

Sincerely, 


Commissione: 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fites Re Esotya Wour, Benericiary or H. R. 6772 


The beneficiary, Ebolva Wolf, who is also known as Fbolya Maligo and also 
known as Ebolya' Schoenberger, divorced, was born on December 9, 1929, at 
Subotica, Yugoslavia. She claims to be stateless. Her last foreign residence 
was Germany. She and her then husband, Eric Laslo Wolf, who is also a native 
of Yugoslavia, entered the United States on August 3, 1947, at the port of New 
York, each being admitted as & displaced person under the provisions of Public 
Law 774. 

Tt was subsequently ascertained by this Service that both the beneficiary and 
her husband had falsely claimed to be natives of Hungary in their applications 
for visas in order to qualify for admission to the United States as displaced 
persons. Deportation proceedings were instituted against them by this Service, 
and after hearings the beneficiary was granted the privilege of voluntary departure 
from the United States and Eric Laslo Wolf was ordered deported from the 
United States. Appeals from that decision and order were filed and on July 15, 
1953, and June 30, 1953, the appeals were dismissed by the Board of Immigation 
Appeals. Private bill H. R. 4575 for the relief of Eric Laslo Wolf is presently 
awaiting congressional consideration. 

The beneficiary testified that she obtained a high-school education in Yugo- 
slavis. She and her mother and brother were placed in German labor camps in 
1944 and remained there until the end of World War II. For 3 months thereafter 
she resided in a displaced persons camp in Germany and then returned to Yugo- 
siavia where she remained for approximately 1 year, after which she returned to 
Germany where she resided in various refugee camps until her departure for the 
United States. 

On July 1, 1947, the beneficiary married Erie Laslo Wolf at Ziegenhain, Ger- 
many. They have one child, Robert Andraj Wolf, who was born on August 19, 
1948, in Milwaukee, Wis. The beneficiary obtained a final divorce decree from 
her husband at Riverside, Calif., on September 18, 1952. She was granted cus- 
tody of their son and Eric Lasio Wolf was ordered to pay $140 a month for the 
Tt of the beneficiary and their child. 

. Wolf is presently employed as a seamstress by Ernest Newman Co. in 
Beverly Hills, Calif., at a salary of $48 à week. She resides with her son at 5555 
Hollywood Boulevard, Hollywood, Calif. 

Other than her son, Mrs. Wolf has no relatives in the United States, Her 
parents and a brother, when she last heard of them, were residing in Yugoslavia. 


John Phillips, the author of the bill, submitted the 
following statement in connection with the case: 
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STATEMENT BY Mn. PuiLLIPs, MancHu 28, 1955—H. R. 1333, ron THE RELIEF OF 
EsoLya Wour 


^ 

Mrs, Ebolya Wolf was the wife of Erich Wolf, for whom I have also introduced 
a private bill, H. R. 1338. They were divorced in 1951. As in the case of Mr. 
Wolf, they were compelled to leave Yugoslavia because Mr. Wolf had aided the 
Allied cause during World War II, by becoming à member of the Hungarian 
underground, and subsequently was arrested and suffered tortures in German 
concentration camps. He was liberated in 1945 and to save his life and his wife's 
life, he changed their names and nationality to German and entered the United 
States in 1947. They have one child, born in America. The child is now in the 
custody of Mrs. Wolf. She is employed as a seamstress in Los Angeles. To send 
her back to Yugoslavia under the above conditions would simply send her back to 
mistreatment and subject the child to these same undesirable conditions. Her 
employer and her friends vouch for her excellent character and her employer 
guarantees her employment as long as she desires it. 

The charge of the Immigration Service that she made a false statement on her 
application regarding German citizenship, when she entered this country in 1947, 
is actually a charge against Mr. Wolf and not against her, as he made the declara- 
tion for both of them to prevent them from being caught by the Communists. 

I believe the committee, under the circumstances, will want to keep Mrs. Wolf 


in America, 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1333), as amended, should be enacted. 
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ERICH WOLF, ALSO KNOWN AS LADISLOV WOLFENSTEIN 


JuLY 7 (legislative day, Jurv 6), 1955.—Ordered to be printed 


г. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


eps 


[To aecompany H. R. 1338] 


The Committee on tbe Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1338) for the relief of Erich Wolf, also known as Ladislov 
Wolfenstein, having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the bill: do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Erich /Wolf, also known as Ladislov Wolfen- 
stein. The bill provides for the payment of the required visa fee. 
No quota charge is provided for in the bill, inasmuch as the beneficiary 
is married to a citizen of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native of Yugoslavia 
who claims to be stateless. He and his then wife entered the United 
States on August 3, 1947, at New York, being admitted as displaced 
persons. It was later disclosed that thoy had falsely claimed to be 
natives of Hungary in order to qualify for admission to the United 
States as displaced persons. The beneficiary was divorced September 
18, 1952, and the wife was granted custody of the son. The bene- 
ficiary married a United States citizen October 12, 1952, and they 
reside in Riverside, Calif., where he is employed by the Toledo Scales 
Co. as service manager. 

A letter, with attached memorandum, dated November 24, 1953, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the "House 
of Representatives from the Acting Commissioner of the Immigration 
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and Naturalization Service with reference to H. R. 4575 which was 
a bill pending in the 83d Congress for the relief of the same alien, 
reads as follows: 


Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. е 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 4575) for the relief of Erich Wolf, 
also known as Ladislov Wolfenstein, there is annexed a memorandum of informa- 
tion from the Immigration and Naturalization Service files concerning the 
beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that a quota number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

It is noted that the alien has been found deportable on the grounds that he 
admits the commission of a crime involving moral turpitude, to wit, perjury. 
The bill, as drafted, makes no reference to this ground of inadmissibility. 

'The beneficiary is chargeable to the quota of Yugoslavia. 

Sincerely, 


ERICH WOLF, ALSO KNOWN AS LADISLOV WOLFENSTEIN 


NovEMBER 24, 1953. 


-------- ------, Асііпд Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Erica Wour, Atso KNown as LapısLov WOLFENSTEIN, 


--..- 


BENEFICIARY or H. R. 4575 


Erich Wolf, alias Galak Ladislov Wolfenstein, is a native of Yugoslavia, state- 
less, and was born January 17, 1926. His only entry to the United States oc- 
curred August 3, 1947, when he was admitted at New York, N. Y., under the 
displaced persons program, upon presentation of a German quota immigration 
visa, accompanied by his wife who since has divorced him. To obtain the visa, 
he falsely claimed to have been born in Koenigsberg, Germany, on March 13, 1923, 
and, to assist in the fraud, presented a German birth certificate which he had a 
printer make for him. On July 15, 1952, he voluntarily related to this Service 
what he now claims are the true facts. A warrant for his arrest in deportation 

roceedings was issued in September 1952. А special inquiry officer ordered, on 

farch 18, 1953, that he be deported under the Immigration Act of 1917 on the 
ground that he admits commission of the crime of perjury prior to entry, and under 
the Immigration Act of 1924, in that the visa he presented was procured by fraud 
or misrepresentation and he was not of the nationality specified therein. His 
appeal to the Board of Immigration Appeals was dismissed June 30, 1953. 

r. Wolf stated that, with other members of his family, he was deported 
from Yugoslavia to Hungary in 1933, when the Yugoslav authorities decided they 
were Hungarian. He lived in Budapest until 1943 when he was arrested by the 
Germans because of his underground activities. He was in various concentration 
camps in Germany until liberated in 1945. In December 1945, he went to Yugo- 
slavia to try to locate relatives. He states that he was supposed to enter the Red 
Army and return to Germany but that, in 1946, he fled from Yugoslavia to Zeigen- 
heim, Bavaria, in the American Zone of Germany, near the Russian Zone. As 

rsons from Russian satellite countries were being kidnaped from Zeigenheim, 

adopted the false identity as a native of Germany which he continued until 1952. 
He has requested that he not be sent back to Yugoslavia because a possible death 
sentence awaits him there. 

Mr. Wolf and his former wife proceeded to Milwaukee, Wis., shortly after they 
same to the United States. They received a small grant of money from the Jewish 
Social Service Association of Milwaukee. A son, Robert Wolf, was born August 
19, 1948, іп Milwaukee. The couple moved to Riverside, Calif., in 1950. Mr. 
Wolf’s former wife sued for divorce and was granted a decree September 11, 1952, 
on the ground of mental cruelty. Custody of the child was given his former wife. 
Mr. Wolf contributes $35 monthly to the child’s support. Mr. Wolf married 
Wanda E. Robertson, a native of the United States on October 12, 1952. The 
latter is a hi h-school teacher in Riverside, Calif., where the couple make their 
home e olf has veen npo pinco аи 196 by the елде лекке E 

Service manager, repairing and installing scales. is base pay is ! monthly 
but he received $6,400. in 1952, including overtime. Both he and his wife own 
automobiles. 
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Congressman John Phillips, the author of the bill, appeared before a 
subcommittee of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives and testified in support of his measure, as follows: 


The problem in this case is that Mr. Wolf's employer, Mr. Earl Ward, who 
represents the Toledo Scales Co. in Riverside, Calif., in my congressional district, 
has written me that he is faced with the necessity of financing a trip for Mr. Wolf 
to the factory in Toledo for a course of special instruction. This will mean an 
expenditure of some $600 or $800, and the company is very anxious to have action 
on this bill before they authorize this trip. I do not feel the bill is controversial. 
Mr. Wolf is a responsible citizen in my district and is respected by all who know 
him. 


Congressman Phillips also submitted the following statement in 
support of the bill: 


STATEMENT BY Mr. Puiturps, Marcu 28, 1955—H. R. 1338, ron THE RELIEF OF 
Erica Wour 


Mr. Erich Wolf lives in Riverside, Calif., which is in my congressional district. 
He is a highly trained scale technician and is employed by the Toledo Scale Co. 
As stated in my testimony on H. R. 1333, he entered this country with Mrs. 
Ebolya Wolf in 1947. "They were divorced in 1951. He is now remarried to & 
native-born citizen and has a 4-year-old child and a 6-month-old child, both born 
in the United States. 

During World War II, Mr. Wolf aided the Allied cause by becoming a member 
of the Hungarian underground. He was subsequently arrested and suffered 
tortures in German concentration camps. He was liberated in 1945, and knowing 
that he could not return to his home in Yugoslavia under the Communist regime 
and in order to save his life, he changed his name and nationality to German and 
entered the United States in 1947, under the quota system. Because of this the 
immigration Service charges against Mr. Wolf are false statements. 

Mr. Wolf has established himself and his family very firmly in my district as 
respected citizens, and he is thought of very highly among the people he works 
for. His company is desirous of sending him to Ohio, at a cost to them of some 
$600 or $800, to take a course of special instructions. I have received many 
letters from leading citizens in Riverside on behalf of Mr. Wolf, telling me of his 


honesty, integrity, and all of these people feel he would make a good citizen. I 
feel very strongly that the committee, under the circumstances, will want to keep 


Mr. Wolf in America. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill H. R. 1338) should be enacted. 


\ 
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VASSILIKI D. PAPADAKOU 


Jury 7 (legislative day, Jury 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany H. R. 1405] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1405) for the relief of Vassiliki D. Papadakou, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Vassiliki D. Papadakou. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 33-year-old native and citizen of 
Greece who last entered the United States on April 14, 1947, as a 
visitor. The beneficiary resides with her brothers and sisters who are 
United States citizens. She is employed by the New York Knitting 
Mills. The beneficiary’s mother died while on a visit in this country, 
and she has no close relatives in Greece. 

A letter, with attached memorandum, dated November 23, 1953, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and Natu- 
ralization with reference to H. R. 5994, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 
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VASSILIKI D. PAPADAKOU 


gegio ri Хоукмвев 23, 1953. 
-Hon. CumavNcEY W. REED, 

"UC Chairman, Committee on the Judiciary, 

House of Representatives, Washington, D. C. 


-. Dear Mr. Cuaırman: In response to pe request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 5994) for the relief of Vassiliki D. 
ries errs there is annexed a memorandum of information from the Immigration 
and Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

'The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 





— —, Commissiner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERvicE FiLEs RE VassiLiki D. PAPADAKOU, BENEFICIARY or H. R. 5994 


The beneficiary, Vassiliki D. Papadakou, also known-as Vasiliki Dimitriou 
Papadakou and Bessie Papadakou, is a native and citizen of Greece and was 
born on March 17, 1922. Her only entry into the United States was at the port 
of New York on April 14, 1947, when she was admitted as a temporary visitor for 


a period of 6 months. 


tensions of her temporary stay were granted, the last expiring on April 13, 
1949. Her request for a further extension was denied since her basis for such 
request was to remain in this country pending congressional action on private 
legislation (H. R. 3567) for her relief. The legislation failed of passage in the 
81st Congress. Her failure to depart from the United States resulted in deporta- 
tion proceedings being instituted against her on the ground that after her admission 
as a Visitor she had remained in the United States for a longer time than permitted 
under the law. On January 24, 1950, a $500 departure bond pre: iously filed in 
her behalf was declared breached. Pursuant to a hearing in deportation pro- 
ceedings she was ordered deported. Her appeal from that order was dismissed 
by the Board of Immigration Appeals on May 2°, 1951. Private legislation for 
her relief (H. R.. 810) in the 82d Congress also failed of passage. 

The beneficiary is single and resides with her brothers and a sister who are 
United States citizens, in Brooklyn, N. Y. She has no one dependent upon 
her for support and has no close reiations in Greece. She is presently employed 
by the New York Knitting Mills, 37 Little West 12th Street, New York City, 
and earns approximately $75 a week. Her assets consist of personal effects 
valued at approximately $400. She attended public school and high school in 
Sparta, Greece, for a total of 9 years. 


Congressman John H. Ray, the author of the bill, submitted the 
following letters in support of the bill: 


GREEK ORTHODOX CHURCH, 
вт. CONSTANTINE, 
Brooklyn, N. Y., April 22, 1955. 
Hon. Joun H. Dar, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
To Whom 1t May Concern: 


Miss Vasilike Papadakos is a member of this church and personally known to 


me. 

Miss P akos is of impeccable character and a valuable member of our 
church. ugh her example and leadership she exerts valuable influence to our 
girls group. 


From my experience and observation, Miss Papadakos is worthy of the privilege 
to stay in our beloved and glorious country and become one of our valuable 
citizens. 

Sincerely, 


E Rev. JONN ZANETOS. 
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GREEK ÅRCHDIOCESE OF NORTH AND SOUTH ÅMERIC 
, New York, N. Y., April 11, 1966. 
Hon, Jonn RAY, 
Congressman, New York State, 
House Office Building, Washington, D. C. 


DxAR CoNGRESSMAN Rav: This is written in behalf of Vassiliki D. Papadakou 
in connection with the private bill H: R. 1405, the passage of which would allow 
Miss Papadakou to remain indefinitely in this country. 

Miss tm is personally known to me. I know her to be a very religious 
and law-abiding person. In her community she is very active in social and 
churchwork. I sincerely feel that if she should be allowed to remain here, she 
would be as asset to her community as well as to our country. Her brothers are 
in a position to provide for her, and, as I understand, she is also in a position to 
provide for herself so as not to be a publie charge. I consider her to be very loyal 
to the United States of America. 

Your assistance to enable her to remain is highly commendable and deeply 
appreciated. 

Sincerely yours, ' 

[SEAL] DEMETRIOS, 

Bishop of Olympus and Chancellor of the. Archdiocese. 


GREEK ORTHODOX CHURCH, 
Sr. CONSTANTINE, 
Brooklyn, N. Y., April 19, 1965. 
Hon. Jonn H. Ray, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR CONGRESSMAN: It has been brought to my attention that a bill is being 
submitted on behalf of Miss Vassiliki Papadakos reference her permanent stay 
in our beloved country. 

A president of the Greek Orthodox Churches of Brooklyn, I most heartily urge 
that this bill be acted upon favorably. 

Miss Papadakos has been a member of our community for approximately 
7 years; she has actively partieipated in furthering all charitable and civil causes; 
she is a member of our Philoptohos Society, sacrificing many hours to assist the 
joor; she has served on our Red Cross and blood bank committees as well as our 
Торене Day parade committee. 

Miss Papadakos enjoys an enviable reputation and is of excellent character. 
]t gives me the greatest of pleasure to add my name to the many who pray and 
hope that this bill will receive your affirmative consideration. 

Yours very truly, 
[SEAL] Carıs Povros, 
President of the Board. 


BROOKLYN CHAPTER No. 4l, 
Овокв ок АНЕРА, 
New York, N. Y., April 20, 1955. 
Re Vassiliki Papadakos, H. R. 1405. 
Hon. Jonn H. Rav, 
House Office Building, Washington, D. C. ` 
Dear Congressman: This letter is written on behalf of Miss Vassiliki Papa- 
dakos in whose favor the above-pending bill has been introduced for the purpose 
of legalizing her stay in the United States. ; 
I have known Miss Papadakos and her immediate family for approximately 
7 years. During this period, I have found Miss Papadakos to be honest, sincere, 
and very industrious in any of her undertakings; and in particular she has always 
respected and promoted the ideals of Americanism. 
o my knowledge, she is held in high esteem by the members of our community 
and this organization. Br : 
Further, her brothers are regarded very highly for their civic leadership and 
successful business ventures. 
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It is without hesitation that I can assure you and the committee that Miss 
Papadakos will be a worthwhile addition and credit to our country, and therefore, 
I res fully request that Miss Papadakos be given the privilege to remain in 
the United States. 


Very truly yours, 


Gustav Corrinas. 





Corrinas & COFFINAS 
ATTORNEYS AT Law, 
Brooklyn, N. Y., April 20, 1955. 
Нор. Јонх Н. Rav, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


D&gan CoNaGRESSMAN: With reference to the bill which is being considered for 
and on behalf of Miss Vassiliki Papadakos, please permit me to urge that this bill 
be acted upon favorably. 

I most heartily recommend Miss Papadakos to you and to the committee. 1 
have known her since her arrival into the United States. She has shown exem- 
plary civic conduct and has been busily engaged in promoting everything Ameri 
can. She is virtuous, industrious, honest, and always seeks to help her fellowman 

Miss Papadakos will be a credit to our country and I respectfully request that 
she be given the privilege to remain here permanently. 

Jery truly yours, 
NICHOLAS COFFINA 


GREEK ÖRTHODOX CHURCH, 
Sr. CONSTANTINE, 
Brooklyn, N. Y 
Hon. Joun H. Ray, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Sim: This is to recommend Miss Vasilike (Bessie) Papadakos of 7002 Louis« 
Terrace, Brooklyn, N. Y., who is under deportation proceedings by the Immigra 
tion Department. 

Miss Papadakos is an active member in my church and I have assisted her in 
the past to obtain extension of her stay in this.country. I know the members of 
her family who also reside in Brooklyn and Long Island and they are all outstand- 
ing members of my church and good citizens in the community. Unfortunately, 
the immigration laws and requirements would not permit her to stay with th 
other members of her family. Yet, I hope that something could be done to extend 
her stay here until such time when all the requirements of law can be fulfilied 

Hoping that you may find it possible to offer any assistance you сап to Miss 
Papadakos, I remain, 

Very truly yours, 
Rev. JOHN ZANETOS 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1405) should be enacted. 
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SISTER ANTONINA ZATTOLO AND SISTER ANTONINA CALI 


JuLY 4 (legislative day, JULY 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kıroore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany Н. Е. 1406] 


The Committee on the Judiciarv, to which was referred the bill 
(H. R. 1406) for the relief of Sister Antonina Zattolo and Sister 
Antonina Cali, having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Sister Antonina Zattolo and Sister Antonina 
Cali. The bill provides for appropriate quota deductions and for the 
payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are 52- and 68-year-old natives and 
citizens of Italy, respectively, and they last entered the United States 
on September 1, 1950, and July 10, 1951, as visitors. They are 
Roman Catholic nuns and are serving at Hoosier “Boys” Town. One 
is a teacher and the other is a nurse. The Hoosier “Boys” Town is 
working with juvenile delinquency, and it is stated that the services 
of the beneficiaries are urgently needed. 

A letter, with attached memorandum, dated July 27, 1953, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Acting Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 3135, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same beneficiaries, reads as follows: 





2 SISTER ANTONINA ZATTOLO AND SISTER ANTONINA CALI 


Juny 27, 1953. 
Hon. eI W. REED} 
иесі on the Judiciary, 
ше presentalives, Washington, D. C. 

DEAR M CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for à report relative to the bill (H. R. 3135) for the relief of Sister Antonina 
Zattolo and Sister Antonina Cali, there is annexed a memorandum of information 
from the Immigration and Naturalization Service files concerning the beneficiaries 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fees. It also would direct that two numbers be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The aliens are chargeable to the quota of Italy which is oversubscribed for non- 
preference applicants. However, each alien may be able to qualify for a preference 
under section 203 (a) (1) (A) of the Immigration and Nationality Act on the basis 
of her education, training, or experience. 

Sincerely, 
-, Acting Commission: 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATIO 
Service Fines Re Sister ANTONINA ZATTOLO AND Sister ÁANTONINA Cari 
BENEFICIARIES or Н. R. 3135 


Antonina Zattolo and Antonina Cali, natives and citizens of Italy, are mem! 
of a Roman Catholic religious order. They were born on December 3, 1903, an 
Deeember 30, 1887, respectively. 

Antonina Zattolo last arrived in the United States at the port of New \ 
September 1, 1950, and was admitted as a visitor for 6 months. She was grat 
three extensions of stay, the last of which expired on May 29, 1952. Her req 
for a further extension of stay was denied. She first arrived in the United States 
with her parents about 1911 and visited for 18 months, Her father is now di 
Her mother resides in Rossiter, Pa. She has a cousin in New York City 

Antonina Cali last arrived in the United States at the Port of New York 
July 10, 1951, and was admitted as a visitor for 6 months. She was grant d ont 
extension of stay to July 9, 1952, but her request for a further extension was 
denied. She previously visited the United States for 2 years from 1911 to 191: 

| Deportation proceedings were instituted on July 11, 1952, on the ground t! 
after admission as visitors, they had remained in the United States a lone 
period of time than authorized. After a hearing, it was ordered that the aliens 
be granted the privilege of voluntary departure in lieu of deportation, and that if 
they failed to depart within the time fixed that they should be deported. Th 
aliens’ appeal from this order was dismissed by the Board of Immigration Appeals 
on January 16, 1953, and they were granted until March 1, 1953, to depart from 
the United States. 

Antonina Zattolo attended elementary school for 3 years. About 1923 
entered the Convent of Ancelle Riparartici Del Sacro Cuore in Messina, Italy, 
and served in that convent until her departure for the United States in 1950 
After her arrival here, she resided in Rossiter, Pa., with her mother, a permanent 
resident alien of this country, until May 3, 1952, Since that time she has been 
residing with relatives in New York City. It is alleged that she has not been em- 
ployed in the United States and that she is supported by relatives. Besides her 
mother, she has a brother living in the United States. 

Antonina Cali attended elementary school in Maletto, Italy, for 4 years and 
studied nursing. On September 19, 1918, she entered the Convent of Ancelle 
Riparartici Del Sacro Cuore in Messina, Italy, and served in that convent until 
her departure for the United States in 1951. After her arrival in this country, 
shë resided in Philadelphia, Pa., with her sister, Rosa Spadaforo, until May 3, 
1952. Since that time, she has been residing with relatives in New York City 
It is alleged that she has not been engaged in remunerative employment since her 
arrival in this country and that she is being supported by relatives here. She has 
a brother residing in Italy. Her parents are do cased. 

Both Antonina Zattolo and Antonina Cali testified that at the time of their 
arrival, it was their intention to visit relatives and then return to Italy. After 
their arrival here, however, they decided they would like to remain in this country 
permanently. 








SISTER ANTONINA ZATTOLO AND SISTER ANTONINA CALI 3 


Congressman Ray J. Madden, coauthor of the bill, submitted to 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives the 
following letter in support of the bill: 


Hoosier “Boys” Town, 
Crown Point, Ind., April 21, 1955. 


B Ray J. Mappen, M. C., 
House of Representatives, Washington, D. C. 
Dear Mr. Mappen: I’m rushing these two important documents which prove 


that one of these sisters is a qualified teacher and the other one a qualified nurse. 

These are professions for which there is an apparent need in this country and 
to this argument it could be added that they are using these services in our insti- 
tution which, as you well know, is concerned about juvenile delinquency. 

Frankly if I should lose the services of these sisters now the whole program would 

suffer à decisive blow because of the difficulty that I would encounter in trying 
to replace them. 

I have no other facts or data. The Hammond immigration and naturalization 
| fice has gathered them and presumably has sent them to Washington. 
Congressman Ray may also have faets that might help you in pleading our 

cause before the committee and I respectfully suggest that you speak to him about 
it. 

We have high hopes here because of vour interest and because of the worthiness 

of their eause for which these two fine ladies are giving their best. 

Trusting that we will not have to taste the bitterness of disappointment, I beg 

emm 
Yours truly, 
Rev. MICHAEL A. CAMPAGNA. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1406) should be enacted. 
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Juty 7 (legislative day, Jury 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kiroomr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1407] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1407) for the relief of Henry Kraemer, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Henry Kraemer. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
ee, 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 60-year-old native and citizen of 
Austria who last entered the United States on March 25, 1947, as a 
visitor. In September 1938, the beneficiary and his wife, now 
deceased, fled to Switzerland because of their opposition to the Ger- 
man occupation of Austria. They subsequently went to the Philip- 


pine Islands to await visas to enter the United States. They were ` 


informed that visas were available for them for the middle of Decem- 
ber 1941, but in the meantime the United States entered the war and 
they had to remain in the Philippines. During the battle of Manila 
in 1945, their home was destroyed, the beneficiary’s wife was killed, 
and the beneficiary was wounded. The Japanese questioned him as 
an American spy and he barely escaped with his life. After the 
liberation of the Philippines, the beneficiary secured a civilian job 
with the United States Armed Forces. The beneficiary is self-em- 
ployed as a stamp dealer and consultant. 
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2 HENRY KRAEMER 


A letter, with attached memorandum, dated December 4, 1953, 
to «ne then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Acting Commissioner of Immigration 
and Naturalization with reference to H. R. 3570, which was a bill 


introduced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary. 
reads as follows: 


Hon. Caauncey М. Кеко, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D, C. 


Dear MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 3570) for the relief of Henry Kraemer, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Austria. 

Sincerely, 


DECEMBER 4, 1953. 


——— ————, Acting Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Henry Krawmer, BENEFICIARY OF H. R. 3570 


Henry Kraemer, a native and citizen of Austria, was born on October 1, 1895 
He resided in the Philippines from March 1940 to March 1947. On March 25, 
1947, he entered the United States at Seattle, Wash., as a visitor for 6 months. 
He was granted an extension of stay until March 24, 1948, and application for 
further extension of stay was denied. He thereupon submitted an application 
for adjustment of immigration status under the Displaced Persons Act of 1948, 
and that was denied. Deportation proceedings were instituted on March 22, 
1950, on the ground that after admission as a visitor he has remained in the United 
States for a longer time than permitted and he was ordered deported from the 
United States. He appealed to the Board of Immigration Appeals, who on March 
24, 1952, ordered that the outstanding order and warrant of deportation be with- 
drawn and that the alien be permitted to depart from the United States volun- 
tarily. He was given until March 1, 1953, to effect his departure. 

Mr. Kraemer has testified that he graduated from the University of Commerce 
in Vienna, Austria, in 1914, and that he served in the Austrian Army from 1915 
to 1919 as a first lieutenant. He stated that he is a childless widower and has no 
dependents in the United States. He is self-employed as a stamp dealer and 
consultant, and earns about $75 weekly. His assets consist of $2,459 in the bank 
and approximately $5,000 in personal effects, 


Congressman John H. Ray, the author of the bill, submitted the 
following letters and statements in support of the bill: 


NATIONAL CATHOLIC WELFARE ÜONFERENCH, 
New York, N. Y., February 16, 1953. 
Re Henry Kraemer, 105 Delafield Avenue, Staten Island 1, N. Y., A-6626070 and 
0300-251353. 


Mr. JOHN GARRARINO, 
Staten Island, N. Y. 


Dear Mr. Garrarino: I am very glad to learn that Congressman Ray might 
be interested in introducing a private bill for the relief of Mr. Henry Kraemer 
who faces ees from the United States, and I am forwarding you for the 
record the following particulars in this case: 

Henry Kraemer was a member of the Catholic National Party (Von Schusch- 

: to German occupation, when Hitler took over Austria in March 
1938. en ealled for military service in September of that vear, he fled, with 
his wife, to Switzerland, and having only temporary residence there was obliged 
to leave for the Philippines to await visas for entry into the United States. They 
were informed that visas were available for them for the middle of December 1941, 


but in the meantime America entered the war and they had to remain in the 
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During the battle of Manila, in February 1945, their home was bombed and 
destroyed, his wife was killed, and Mr. Kraemer was wounded. He was then 
taken to the Japanese headquarters and questioned as an American spy; being 
accused of listening to United States broadcasts over a hidden radio and trans- 
mitting the information to the pro-American Government in the Philippines. He 
barely escaped with his life, and after the liberation of the Philippines he secured 
a civilian job with the United States Armed Forces. 

He came to the United States as a visitor in 1947 as the Austrian quota was 
oversubscribed and in the meantime the Philippines having secured their inde- 
pendence, he was unable to secure a renewal of his visa to return to that country 
in which he did not at any time have permanent residence. 

He applied for several extensions of temporary stay and finally for adjustment 
of his status under section 4 of the Displaced Persons Act of 1948 as amended, 
but his application, after several appeals, was finally denied on the ground that he 
does not have to return to his former residence in the Soviet section of Austria 
but may go back to any part of that country which he left, as mentioned above, 
in 1938. Asa matter of fact he does fear to return to any part of Austria in view 
of the fact that in 1918 he fought the Communists in the street riots of Vienna 
and he informs us that people are being kidnapped from other zones in Vienna 
and taken to the Soviet Zone of occupation. 

In any case it would be an extreme hardship for this man to leave the United 
States. As the Austrian quota is oversubscribed he would have to wait 4 or 5 
years for a visa to come back to the United States if he were obliged to leave the 
country at this time. 

I sincerely hope, therefore, that Congressman Ray will be able to.put through a 
bill in his behalf. Attached is copy of the previous bill introduced by Congress- 
man Murphy as well as copies of letters pertaining thereto. 

Sincerely yours, 
T. F. MULHOLLAND, 
Port Director, New York, NCWC Bureau of Immigration. 





GENERAL STAMP Со., 
New York, N. Y., April 28, 1955. 
Hon. JouN H. Rar, 
Congressman, 15th District, 
House Office Building, Washington, D. C. 
Dear Mr. Ray: For the hearing of the subcommittee I am enclosing photostats 
of— 
(D The first Edward G. Baker award. 
(2 Recommendation of the Staten Island Philatelie Society. 
(3) Ditto of Wacht & Wacht, formerly president of the Aero-Phil. 
(4) Copy of a letter addressed to you which will be signed by Mr. Justice 
Edward G. Baker in a few days. I will mail it right away. 
Thanking vou again for all the good work you are doing, I am 
Very sincerely yours, 
HENRY KRAEMER. 


Tur Epwamgp G. BAKER AWARD, 


Staten Island 1, N. Y. 
PROCLAMATION 


Whereas in honor of the Staten Island Philatelic Society, which is the oldest 
Philatelic Society in America, the week of April 20, 1953, has been designated as 
Staten Island Philatelic Week; and 

Whereas the Philatelic Society in America was organized in 1882 and is still 
active by holding weekly meetings on Monday nights at the Staten Island 
Museum; and 

Whereas it also pend junior groups and is doing a wonderful job by 
interesting them in collecting and teaching the history of the world from their 
stamp collections: 

Now, therefore, I Edward G. Baker, president of the Borough of Richmond, do 
hereby proclaim the week of April 20, 1953, as Staten Island Philatelic week in 
this borough. 
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In witness whereof I have hereunto set my hand and affixed the official seal of 
the Borough of Richmond this 16th day of April in the year of our Lord one 
thousand nine hundred and fifty-three, 

[seat] Е. G. Baker, 

President of ihe Borough of Richmond. 


Awarded for the year 1953 to Henry Kraemer in recognition of his outstanding 
leadership and contribution to Philately. 
E. G. BARKER 





STATEN IsLAND PHILATSLIC SOCIETY, 
Staten Island, N. Y., March 17, 1966. 
To Whom It May Concern: 


I have known Mr. Henry Kraemer since the fall of 1947, when I first introduced 
him to the Staten Island Philatelic Society. 

Since that time I have come to know Mr. Kraemer well, and have found him 
a man of great enterprise, energy, and reliability. As president of the Staten 
Island Philatelic Society during the years of 1952-53 and 1953-54 he did an 
outstanding job in increasing the prestige of our organization, increasing its 
membership, and helping trace its history. He provided considerable material 
of interest to members and has always been trustworthy in his transactions, 

As chairman of the exhibition committee he improved the quality and extent 
of the exhibits. As chairman of our program committee, because of excellent 
personal contacts, he gave us a variety of interesting speakers. 

I feel that Mr. Kraemer would be a patriotic and useful citizen. 

Waurrzr Kuun, President. 


Wacht & Wacht, 
New York, М. У., Арги 21, 1955. 
To Whom It May Concern: 

I have known Mr. Henry Kraemer for over 5 vears and have had close contact 
with him during that period as a result of our common philatelic interests 

I have always found Mr. Kraemer to be a person of the hizhest integrity, and 
a valuable, conscientious, helpful worker in many of the philatelic matters in 
which we both were engazed. 

I have had the opportunity to hear from Mr. Kraemer concerning his back- 
ground, and in my opinion, he will prove to be a fine citizen of the United States 
of America, and I would strongly urge that anything which would assist him.to 
secure this citizenship should be encouraged and expedited. 

Sincerely, 
Тъжа L. WacmT. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1407) should be enacted. 
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Mr. Кидове, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1408] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1408) for the relief of Caterina Ruello, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Caterina Ruello. The bill provides for the 
payment of the required visa fee and for the posting of a bond as a 
guaranty that the alien will not become a public charge. No quota 
charge is provided for in the bill inasmuch as the beneficiary presented 
a valid immigration visa when she applied for admission into the 
United States. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 39-year-old native and citizen of 
Italy, who applied for admission into the United States on January 24, 
1951. She was excluded as a mental defective but was paroled into 
the United States on August 31, 1951. The beneficiary resides with 
her parents and her father is a United States citizen and her mother 
is a lawful permanent resident. Her two brothers are veterans of 
World War II. ‘The beneficiary is able to perform household chores 
and she is also able to read and write. 

A letter, with attached memorandum, dated April 29, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to H. R. 1408, reads as follows: 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 29, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request of the Department of Jus- 
tice for a report relative to the bill (H. R. 1408) for the relief of Caterina Ruello, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States, upon payment of the required visa fee. 

"Sincerely, 
- -—- -- Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION. FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Caterina RukLLo, BENEFICIARY oF Private Bit H. R. 
1408 


The beneficiary, Caterina Ruello, born on September 5, 1915, is a native and 
citizen of Italy. She is unmarried and since her arrival, se had made her home 
un h bor parents, Josaph and Concetta Ruello, at 6205 10th Avenue, Brooklyn, 

e father is a United States citizen, and the mother a lawful permanent 
Ped nd. Trey furnish all her necessary needs. The beneficiary bas the equiva- 
lent of a third grade elementary school education. She has 2 United States citizen 
brothers and 3 sisters, lawfully admitted permanent residents of this country. 

The beneficiary’s only entry occurred at New York, N. Y., on January 24, 1951 
at which time she applied for admission as an immigrant. After an examination 
by the United States Public Health Service, s^e was certified as a class A mental 
defective and excluded from admission to the United States. The beneficiary 
was paroled under bond into the United States, on August 31, 1951. Private bill 
H. R. 4554, 82d Congress, was introduced in behalf of the beneficiary on July 3, 
1951: Private bill H. R. 8480, 83d Congress was introduced in behalf of the 
beneficiary in 1954. 


Congressman John H. Ray, the author of the bill, submitted the 
following letter and affidavit in support of the bill: 


BROOKLYN, N. Y., April 22, 1955 
Re proposed bill for the relief of Caterina Ruello. 


Congressman Jonn Ray, 
ouse Office Building, Washington, D. C. 

Dear CoNGRESSMAN: I should like to make certain observations which you 
may kindly submit to the Congressional Committee for its consideration in 

regard to the above mentioned proposed bill. 

v have been the attorney for the Ruello family for some time and have had 
considerable contact both business and social with the various members of the 
family, including the beneficiary, Caterina Ruello; whose actions and demeanor, 
I have had ample opportunity to observe. 

The committee should note that this is the case of an unmarried woman, 39 
years of aze, having left Italy where she bas an aunt and an uncle, over 70 years 
of age, as her only relatives and coming to the United States where she has a ul 


‚the members of her immediate family, ineluding her parents, 2 brothers and : 
qn pM of whom are citizens of the United States or permanent reuidebis 
thereo 


In fact, her father Joseph Rvello has been a resident here for 31 vears 


‘and for the past 12 years a civilian employee of the United States Army as a 
‘laborer, at the Carteret Arsenal, N. J. 


Two "brothers of the beneficiary are World War II veterans with honorable 
discharges. Anthony Ruello, the vounger of the brothers, was in the service for 


a of approximately 3 years with active duty in the front lines of the Euro- 


ооа Of éourse, it is the ardent hope and request of these young men 
who have served their adopted country so well, that their less fortunate sister 
ротай! with dem Pen de the protective family environment of security and sympa- 


It should be ME ined that this beneficiary is not a hopeless mental defective, 
such as an idiot or an imbecile. If the committee had the opportunity of reading 
the testimony of her hearing at the Immigration Service, it would be readily 


x 
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seen that she answered the questions quite intelligently. I shall submit a copy 
of said testimony at the time of the committee hearing. The medical.report of 
tbe psychiatrist, Dr. Carone, gives her an I. Q. of 60 and a mental age of 9 years. 
I have observed her perform the household chores and do some family shopping. 
The record at the Immigration Service shows that she is able to read and write; 
has never been hospitalized nor been under a doctor’s care for anything other than 
ordinary illnesses. 

I have discussed this matter with Dr. Carone; he has explained that there are 
varying degrees of mental deficiency or feeblemindedness, and that although the 
beneficiary may be intellectually subnormal, she has social adequacy and would 
continue so in her present environment of security and understanding. Her 
family members have executed and submitted an affidavit guaranteeing the sup- 
port and maintenance of the beneficiary; it would be most unfortunate and 
inhuman to tear her away from such protective environment and deport her to 
a land where there is no such sympathetic understanding and care. 

Thanking you sincerely for the kind attention and consideration you have 
given this matter, I remain, 

Respectfully yours, 
Поміміс M. MELLO, 
Counselor at Law. 


State or New York, 
County of Kings, ss: 

Nicholas Ruello, Anthony Ruello and Josephine Mangravite all being sworn 
depose and say: 

1. That Caterina Ruello, is a sister of deponents and resides in the family 
home at 6205 10th Avenue, Brooklyn, N. Y., where also reside her father, Joseph 
Ruello, her brother, Nicholas Ruello and her widowed sister, Josephine Man- 
gravite. 

2. That deponent Nicholas Ruello is 38 years of age and unmarried. He is 
in business for himself at 522 Second Avenue, New York, N. Y., retailing and 
repairing jewelry and watches with an annual net earning of approximately 
$4,000. He is a citizen of the United States who served in the Armed Forces 
during World War II. Attached hereto is a photostatie copy of his honorable 
discharge. 

3. That deponent, Anthony Ruello, is 31 years of age, married, with one child 
and resides at 6609 Duryea Court, Brooklyn, N. Y. He is employed by Witty 
Bros, Fifth Avenue, New York, N. Y., as a tailor and earns approximately 
$5,200 annually. He is a citizen of the United States, and served his country in 
the Armed Forces during World War II. A photostatie copy of his honorable 
discharge will be forwarded under separate cover. 

1. That deponent, Josephine Mangravite, is a widow 41 years of age, a citizen 
of the United States and is employed as a finisher on dresses by David Gottlieb, 
Inc., 530 Seventh Avenue, New York, N. Y., earning approximately $3,100, 
annually. 

5. That Jennie Mangravite and Santa De Marco, 43 and 33 years of age, re- 
spectively, both citizens of the United States, sisters of Caterina Ruello, are mar- 
ried and reside with their respective families in the Borough of Brooklyn, city and 
State of New York. 

6. That deponents are steadily employed and well able to support and maintain 
their sister, Caterina Ruello. Deponents hereby promise and agree to support 
their said sister, and hereby guarantee the Government of the United States that 
she will never become a public charge. Deponents, Nicholas Ruello and Josephine 
Mangravite, further promise and guarantee that their sister, Caterina, shall 
always reside with them as one family unit in the protective environment of their 
home, in the event the proposed congressional bill for her benefit is passed. 

7. Deponents have no relatives in Italy, except an aunt and uncle who are over 
70 vears of age. 

NicHOLAS RUELLO. 
ANTHONY RUELLO. 
JOSEPHINE MANGRAVITE. 
Sworn to before me this 22d day of April 1955. 
[sEAL] Ersi; BRENNER, 
Notary Public, State of New York. 
Term expires March 30, 1956 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1408) should be enacted. 
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Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1503] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1503) for the relief of Helga Kutschka, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable the fiance of a United States 
citizen veteran of our Armed Forces to enter the United States for 
the purpose of marrying her citizen fiance and to thereafter reside 
in the United States. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is à 23-year-old native and citizen of 
Czechoslovakia who presently resides in Switzerland. She is engaged 
to marry Victor M. Schreiner, who met the beneficiary when he was 
stationed in Germany with our Armed Forces. 

A letter, with attached memorandum, dated October 5, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and Natur- 
alization with reference to H. R. 9879, which was a bill introduced 
in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 
follows: 
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HELGA KUTSCHKA 


UNrrgD SrATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 
Washington, D. C., October 5, 1954. 
Hon. CuavNcEeY W. REED, 
nirman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request of the Department of Justice 
fora — relative to the bill (H. R. 9879) for the relief of Helga Kutschka, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Milwaukee, Wis., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would permit the beneficiary to enter the United States as a nonimmi- 

nt temporary visitor for a period of 3 months to marry Victor M. Schreiner, 
a United States citizen, provided that she is otherwise admissible. In the event 
that the marriage shall occur within 3 months after entry of the beneficiary, the 
Attorney General is authorized and directed to record the lawful admission for 
permanent residence of the beneficiary as of the date of the payment of the re- 
quired visa fee. If the marriage does not occur within that period she shall be 
required to depart from the United States and upon failure to do so she shall 
be deported in accordance with the provisions of sections 241 and 242 of the 
Immigration And Nationality Act. 

Sincerely, 

——— ———4 Commissioner. 


MEMORANDUM OF INroRMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Hetca Kursenxa, Benericiary or H. R. 9879 


The beneficiary, Helga Kutschka, is a native and citizen of Czechoslovakia. 
She was born on November 20, 1932, in Sehwimau, Czechoslovakia. She is single 
and has never been in the United States. Her present residence is Sierre V8 Reudu 
Tilleul No. 3, Switzerland. 

Miss Kutschka attended grammar school in Czechoslovakia and is presently 
doing domestie and office work for à Dr. Amacker in Sierre, Switzerland. Her 
mue are natives and citizens of Czechoslovakia and now reside in Pilsting, 

ndau/Isar, Germany. 

The sponsor of this bill, Victor M. Schreiner, 623 North Washington Avenue, 

Cedarburg, Wis., was born in Grafton, Wis., on March 19, 1928, and attended 
роми and high school in Wisconsin. He served in the United States Army 
rom 1950 to 1952, being assigned to a station in Germany for 13 months. In 
December 1951, the sponsor met the beneficiary and they became engaged in 
October 1952. Mr. Schreiner is employed as an apprentice tool and die maker 
by Grob Bros., Inc., at Grafton, Wis., and earns about $260 per month. He also 
has a part-time position as a tool and die maker with the Scherer Manufacturing 
Co., Cedarsburg, Wis., where he earns about $30 per week. He has stated that 
he owns a home in Grafton, Wis., valued at $13,000 on which there is a mortgage 
of $8,000, a 1952 automobile, and has $2,000 in the bank which is earmarked for 
furniture for his home. The sponsor further stated that the beneficiary has suffi- 
cient funds to purchase her passage to the United States, 

The sponsor of this bill has no one dependent upon him for support at this time, 


In addition, the Director of the Visa Office, Department of State, 
submitted the following report to the Committee on the Judiciary of 
the House of Representatives concerning the case: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 4, 1954. 






















Hon. Caavncey W. REED, 
Chairman, Commiitee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear MR. Reen: Reference is made to your letter of July 15, 1954, and its 
enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Helga Kutschka, 
beneficiary of H. R. 9879, 83d Congress, 2d session. 

It a from information furnished by the American consulate general at 
пад Бериман, that Miss Kutschka was registered on April 27, 1954, on the 

‘Czechoslovak quota waiting list in accordance with the provision of law which 
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requires that an immigrant be charged to the quota of his country of birth, which 
is Czechoslovakia. 

It is not possible to predict accurately when a visa will be issued to Miss 
Kutschka. Nove since the Czechoslovak quota is heavily oversübscribed, it 
is not expected that her turn for immigration as a nonpreference immigrant will 
be reached for a considerable period, possibly extending to several years. 

At this time the Department has no information from which jt could be ascer- 
tained whether or not Miss Kutschka would be eligible in all respects to receive 
a visa. 

Sincerely yours, 
Epwarp 8, MAney, 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1503) should be enacted. 
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Mr. Kitgore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1504] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1504) for the relief of Andreas Kafarakis, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


d 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child to be adopted 
by a citizen of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by the alien minor children of 
United States citizens. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is à 15-year-old native and citizen of 
Greece, who presently resides in Germany with his aunt. "The mother 
of the beneficiary was married in Germany on July 23, 1953, to Peter 
G. Kiryakakis, a citizen of the United States who w as stationed in 
Germany with our Armed Forces. The mother of the beneficiary was 
admitted to the United States as a nonquota immigrant on September 
2, 1954. The beneficiary is not eligible for a nonquota visa as the 
stepchild of a citizen. A brother of the beneficiary qualified for a 
visa under the German quota. It is stated that the stepfather of 
the beneficiary plans to adopt him in the near future. 

A letter, with attached memorandum, dated November 1, 1954, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and Nat- 
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uralization with reference to H. R. 9899, which was a bill introduced 
in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 


follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 1, 1954. 
Hon. CuavNcEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 9899) for the relief of Andreas 
Kafarakis, there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Milwaukee, Wis., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien child pursuant to 
sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality Act, by 

roviding that the child shall be considered the natural-born alien child of a 
United States citizen. 
As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota of Greece 
Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES CONCERNING ANDREAS KAFARAKIS, BENEFICIARY OF Н. R. 9899 


The beneficiary, Andreas Kafarakis, is a native and citizen of Greece, SA on 
March 17, 1940. His mother married the sponsor, who was a member of the 
United States Army, in Stuttgart, Germany, on July 23, 1953. Th: i bes Py iary 
is an illegitimate child and therefore cannot qualify for a nonquota immigration 
visa as the child (which includes a stepchild) of an American citizen. He must 
thus be charged to the quota of Greece which is oversubscribed. 

The mother of the beneficiary has another illegitimate son, Willie Kafarakis, 
born September 27, 1947, in Schmaebisch Hall, Germany. Willie, being a native 
and citizen of Germany, was able to secure a German quota visa and accompany 
his mother and the sponsor to the United States on September 2, 1954. ) 

The beneficiary has never been in the United States. He resides with his aunt, 
Mrs. Rena Hinson, Bergstrasse 7, Steppach, Germany, and is attending school. 
The information concerning the beneficiary was furnished by his mother and the 
sponsor, Peter G. Kiryakakis, 193 Doty Street, Fond du Lac, Wis. 

Mrs; Mary Kiryakakis, mother of the beneficiary, was born in Greece and has 
resided in Germany since about 1944. She was admitted to the United States for 

‘rmanent residence on September 2, 1954, as à nonquota immigrant, wife of a 

Jnited States citizen. This is her first marriage. 

Peter G. Kiryakakis, husband of the beneficiary’s mother, was born in Fond du 
Lac, Wis., and served in the United States Army from 1950 to September 8, 1954. 
He stated that he intends to adopt the beneficiary in the very near future. Peter 
Kiryakukis operates a tavern in Fond du Lac, Wis., and owns a home valued at 
$10,000, which he says is free and clear of any indebtedness. He claims that he is 
contributing about $100 per month for the support and maintenance of the 
beneficiary. 

Andreas Kafarakis is also the beneficiary of private bill S. 3842. 


In addition, the Acting Director of the Visa Office, Department of 
State submitted the following report dated September 2, 1954, con- 
cerning the case: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, September 2, 1954. 
Hon. Cuauncer W. Renp, 
Chairman, Commitiee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

` Daan Mr. Resp: Reference is made to vour letter of July 16, 1954, and its 
enelösures, wherein you uest a report of the facts in the case of "Andreas 

beneficiary of. H. R. 9899, 83d Congress, 2d session. 

'The American consulate general at Munich, Germany has reported, as follows, 
concerning the case: 
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“Andreas Kafarakis, stepson of Sgt. Peter G. Kiryakakis, is registered at this 
office on the Greek nonpreference quota waiting list as of June 30, 1953. Owing 
to the heavily oversubscribed status of this quota the boy must ancitipate a 
prolonged waiting period before his turn on the quota will be reached. The 
boy’s file contains evidence that he is an illegitimate child, and he is therefore 
not entitled to any preference status under the Immigration and Nationality Act. 

“Andreas Kafarakis’ mother, Mrs. Mary Kiryakakis, was issued a nonquota 
M-1 visa on July 7, 1954, and his stepbrother, who was born in Germany, received 
a German nonpreference visa on the same date. 

'As Andreas is already 14 vears of age he is not entitled to consideration under 
section 5 (b) of the Refugee Relief Act, nor is he entitled to consideration under 
the act as a person born in Greece since he was not residing in Greece on August 7, 
1953, the date of the passage of the act.” 

Sincerely yours, 
JOSEPH J. CHAPPELL, 
Acting Director, Visa Office 
(For the Seeretary of State). 


Congressman William K. Van Pelt, the author of the bill, submitted 
to the Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
the following letter in support of the bill: 

Nuss & KELLEY, 
Fond du Lac, Wis., January 20, 1955. 
Hon. WiQinLLiIAM K. Van Petr, 
Member of Congress, Washington, D. C. 

Ғнікмр» Впл,: Have run into a situation that can certainly awaken one to the 
good fortune that they enjoy through being not only a resident of this country 
but also an American citizen. I have in mind the problem which has been trou- 
bling Peter G. Kiryakakis and his wife Mary who reside at 5914 North Main Street, 
Fond du Lac, Wis. They have previously sought your help in connection with 
the introduction of a bill that would enable the issuance of a visa that would per- 
mit their son Andreas Kafarakis who was born March 17, 1940 at Drama, Mace- 
lonia, in the country of Greece to come to the United States and live with his 
mother and stepfather. 

The boy is now living with a sister of Mrs. Kiryakakis and her husband, they 
being identified as Sgt. and Mrs. Burt H. Hensen who is presently in the United 
States military service and is stationed at Augsburg, Germany. Sergeant Hensen 

as 1 more year left. The frustrations and difficulties experienced by Mr. and 
Mrs. Kiryakakis coupled with the fact that this child had to be left in Europe 
'oupled with the difficulty and lack of any personal attention that would result 
if the child would be held in Europe beyond the time when Sergeant and Mrs. 
Hensen were there, we have to accelerate the need and urgency in trying to get 
the matter straightened out. 

I have a very long and detailed history of this entire situation. Amongst 
other things Mrs. Kiryakakis who was born in Greece was placed in a concentration 
camp for quite some time. The boy Andreas lived with his mother under almost 
impossible conditions and he will be 14 years old on March 17, 1955. My clients 
were married when Mr. Kirvakakis was in the United States military service on 
July 23, 1953, in Stuttgart, Germany. They returned to the United States upon 
his discharge in September 1954. In order that all details would be in order 
permitting their marriage these parties spent from November 1952 until July 1953 
to obtain various clearances and to allow ample time for a CIC investigation by 
the military and also to permit.the American consulate to make its own investiga- 
tion. The marriage of the parties was approved in all respects and this included 
checking back on the wife from Germany to Vienna where she had been in a 
concentration camp to Greece where she was born. Following their marriage 
Mr. and Mrs. Kiryakakis visited the American consulate in Munich, Germany, 
for the purpose of proceeding with formal adoption of the child Andreas. How- 
ever, they were there advised that adoption proceedings under German law would 
not be recognized by the State of Wisconsin and it was therefore recommended 
that they wait until returning to the States to complete that formality. Mr. 
Kiryakakis is now engaged in civilian life and has all arrangements made for 
having the boy flown to this country just as soon as a visa is available. He made 
an application for an entrance visa to the United States on July 23, 1953, with the 
American consulate in Munich, Germany. 2 

These people have devoted a great deal of time and effort to try and get this 
boy into the United States. Consistent with the present citizenship laws, Mrs. 
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Kiryakakis will be eligible to make application for United States citizenship, as 
I understand it, after she has been in this country 3 years and it is her very defi nite 
and absolute intention to file application just as soon as possible. In the mean- 
time we are filing a petition for the adoption of the child Andreas with the county 
court for Fond du Lac County, Wis. his adoption proceeding I do not believe 
can be completed until the child is brought into this country and has lived with 
its parents here in Wisconsin for some time. . However, we felt it best to at least 
get the proceeding started so that if this would be at all helpful in connection 
with the passage of a bill through Congress that would enable the issuance of the 
necessary visa, that such evidence would be immediately available. 

In the event there is any further information or evidence of any kind that you 
feel would be helpful in calling the attention of proper persons to the situation 
as it exists I stand ready to do anything 1 сап to furnish that information. 1 
suppose there are many cases with reference to the request for a visa and that 
general concern, difficulties and hardships are experienced by a great many 
people. However, it seems to me the effort and expense these people have gone 
to in the United States and Europe in an effort to get their own affairs straightened 
out is most compelling and overwhelming, coupled with the fact that this boy 
was living with his mother in a concentration camp for many years and subject 
to all of the hardships connected with it and that the mother is now in this coun- 
try with her other child, coupled with the fact that her sister will not longer be 
available a year from now in Europe to lend some degree of motherly guidance 
and affection to this 14-year-old boy results in a very involved and pathetic 

icture. Will certainly appreciate your following through on the proposed legis- 
ation and if there is any further evidence or information that is desired feel 
rfectly free to have your office make any request that is considered necessary 
in the matter. With kindest personal regards, I remain 
Sincerely, 
WiLLIAM J. Nuss. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1504) should be enacted. 


Сс 
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Mr. Kizeorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany H, R. 1651] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
H. R. 1651) for the relief of Lucette Helene Adams, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provisions of exist- 
ing law relating to one who has been convicted of engaging in prosti- 
tution in behalf of the wife of a United States citizen veteran of our 
Armed Forces. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old native and citizen of 
France, who presently resides in that country. On June 3, 1952, she 
was married to Vernon F. Adams in Heidelberg, Germany, who was 
then a member of our Armed Forces. He was discharged on October 
16, 1953, and in 1954, he returned to France to be with the beneficiary. 
They have one citizen child who resides with him. "The beneficiary 
has been denied a visa to enter this country inasmuch as on May 8, 
1948, she was sentenced to-15 days’ imprisonment and a fine for 
soliciting. This conviction has been amnestied. Without the 
waivers provided for in the bill, the beneficiary will be unable to 
accompany her husband to this country with their child. 

A letter, with attached memordanum, dated June 8, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 8104, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


55007 





———————— 


2 LUCETTE HELENE ADAMS 


June 8, 1954. 
Ноп. Снагхсвү W. REED, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 8104) for the relief of Lucette Helene 
Adams, there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and Natu- 
ralization Service files relating to the bau by the Philadelphia, Pa., office of 
this Service which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens of an immoral class 
and would grant this alien permanent residence if she is found to be otherwise 
admissible; provided that this exemption shall apply only to a ground for exclusion 
of which the Department of State or the Department of Justice have knowledge 
prior to the enactment of this act. 

Sincerely, 
—— ———, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
FinEs RE LucEeTTE HELENE ApaAMs, BENEFICIARY or H. R. 8104 


Information concerning the case was obtained from a questionnaire completed 
by the sponsor who is now residing in Loir et Cher, France. There is no one in 
the United States who is acquainted with the beneficiary. 

Lucette Helene Adams, the beneficiary, was born on April 4, 1927, in Paris, 
France. She married Vernon F. Adams on June 3, 1952, in Heidelberg, Germany. 
This is the first marriage for both persons. "They have one child residing with 
them in France. 

Vernon F. Adams was born in Lititz, Pa., on December 1, 1930. He is a United 
States citizen and served in the United States Army from October 17, 1949, to 
October 16, 1953. He was last employed in a department store in Lancaster, Pa., 
as a delivery man from February 2 to March 19, 1954. His employers have 
stated they would rehire him if he desired. He rejoined his wife in France in 
March 1954 and at the present time is not employed and has no income. His 
parents and two married sisters reside in the United States. 

The committee may desire to request the Bureau of Security and Consular 
Affairs, Department of State, to secure further information concerning the 
beneficiary. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report dated April 26, 1954, to the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, April 26, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Reeg: Reference is made to your letter of March 5, 1954, and its 
enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Mrs. Lucette 
Helene Adams, beneficiary of H. R. 8104, 83d Congress, 2d session. 

The American consular office concerned has reported that according to informa- 
tion received from the appropriate French authorities Miss Lucette Coquel, who 
is believed to be identifiable with Mrs. Adams, was the subject of a police report 
in 1946 for bad conduct, and on May 8, 1948, she was sentenced at Paris to 15 days 
of imprisonment and 5,000 francs fine for soliciting. As this last conviction has 
been amnestied it would be impossible to obtain a certified copy of the court record 
in the case since the French amnesty law of August 6, 1953, makes it illegal to 
reproduce an amnesty conviction. In this connection it is desired to point out 
that the courts of the United States have consistently held that unconditional 
foreign pardons, unlike domestic pardons, are not considered as vitiating a con- 
viction of an offense involving moral turpitude so as to permit the issuance of an 


immigrant. visa. 
The offense of soliciting has been held to involve moral turpitude within the 


meaning of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationelity Act, which 
renders ineligible to receive visas and excludable from the United States aliens 
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who have been convicted of or admit having committed a crime involviag moral 
turpitude. Furthermore, the record in the case of Mrs. Adams indicates that she 
is also excludable by reason of section 212 (a) (12) of the aforementioned act, 
which prohibits the issuance of immigrant visas to aliens who have engaged in 
prostitution. As a consequence, the responsible consular offieer wold have по 
choice under the law but to continue to withhold the issuance of an immigrant 
visa to her. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mrs, Adams’ 
case, other than the information hereinbefore cited, which would render her 
ineligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind that 
any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance 
would preclude Mrs. Adams from receiving a visa. 

Sincerely yours, 


Epwarp S. MANEY, 
Director, Visa Office 
(For the Acting Secretary of State). 
Congressman Paul B. Dague, the author of the bill, submitted to the 
Committee on the Judiciary of the House of Representatives the fol- 
lowing letters and documents in support of the bill: 


ORLEANS, FRANCE, August 18, 1953. 

Dear Str: I am writing this letter concerning a personal problem in hopes 
that you may be able to assist me. 

I enlisted in the United States Army on October 17, 1949, and upon completion 
of basic training was assigned to Europe. After arriving.in Europe, I reported 
to the 41st Finance Disbursing Seetion, Heidelberg Military Post, APO 103, 
care of postmaster, New York, N. Y,, where I remained until December 10, 1952 

While serving with the 41st Finance Disbursing Section, I initisted the neces- 
sary papers for permission to get married. My marriage was approved and I 
was married on June 3, 1952, at Heidelberg, Germany. My wife is a French 
national. 

On December 10, 1952, I was transferred to Headquarters 7805th Area Com- 
mand, APO 58, care of postmaster, New York, N. Y., where I am currently 
stationed, 

During the month of March 1953 we took the necessary steps to acquire & 
nonquota immigration visa, so that my wife would have been able to accompany 
me to the United States when I would have been rotated during the month of 
September 1953. During the latter part of July 1953 my wife received a mimeo- 
graphed letter from the Visa Section, American Embassy, 1 Rue de Presbourg, 
Paris, France, stating that she is ineligible to receive a nonquota immigration 
visa under the provisions of section 212 of the Immigration and Nationality Act 
of 1952. Immediately upon receipt of this letter we visited the American Em- 
bassy at Paris, France, and were directed to the Security Seetion where we were 
told that the only possible way for my wife to be able to enter the United States 
is to have a separate bill passed by Congress which would admit my wife into the 
United States. 

There is still one thing that I cannot understand, and that is, at the time I was 
married, the consulate at Stuttgart, Germany, gave a tentative approval for my 
wife’s nonqouta immigration visa and from this tentative approval the Army 
based its final approval of our marriage. Now the American Embassy at Paris, 
France, with the same records presented to them as had the consulate at Stuttgart, 
Germany, disapproves the visa. I brought this fact to the attention of the 
Security Section at Paris, France, and they told me that there must have been an 
error made, but prior to the time my marriage was approved, my wife had a per- 
sonal interview at the consulate at Stuttgart, Germany, and was told that the 
way her records stood would not stop her from being able to obtain a visa. There 
have been no change in her records since this time. 

Also we had a child born on October 5, 1952, at the 130th Station Hospital, 
APO 403, eare of Postmaster, New York, N. Y., and have registered this child as 
an American citizen, Therefore, since my child is registered as an American 
citizen and has an American passport, she will be able to enter the United States. 
I have requested to be discharged overseas, but in the event that this request is 
not approved the question will arise as to whether the child should remain in 
France or return with me to the United States upon rotation. In either case our 
family will be broken up. 








г 
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The following information is furnished: 

Name of spouse: Mrs. Lucette Helene Adams. 

Maiden name: Lucette Helene Coquel. 

Date and place of birth: April 4, 1927, at Paris 20, France. 

Child's name: Jacqueline Arlene Adams. 

Date and place of birth: October 5, 1952, at the 130th Station Hospital, APO 





403, care of Postmaster, New York, N. Y. = 
My name: Vernon Frank Adams. 1 
Date and place of birth: December 1, 1930, at Lititz, Pa. 4 
My mother's address: Mrs. Arlene May Adams, 116 Washington Avenue, 

Ephrata, Pa. 

My current mailing address: Cpl Vernon F. Adams, RA13335696, Headquarters i 
^d Area Command, Finance Section, APO 58, care of Postmaster, New York, 

I have also forwarded a letter of similar content to Senator James Duff and am 
hoping someone will do something concerning my case or will advise me what can 

be done, 

I am thanking you in advance for any assistance that you may be able to give 
me, 
Sincerely, 
VERNON F. ADAMS. i 





[Second endorsement] 


HEIPR 201-Adams, Vernon F., CpL, RA13335696 

Subject: Application for permission to marry. 

Headquarters, Heidelberg Military Post APO 403, U. S. Army. 

To: Commanding officer, 41st Finance Disbursing Section, APO 403, U. S. Army 

1. Approved for marriage on or after May 15, 1952, under authority contained 
in circular No. 3, Headquarters, EUCOM, April 19, 1951. 

2. Action will be taken by your headquarters to accomplish the following: 

(a) Prior to marriage: 

(1) Direct applicant to report immediately to the HICOG resident officer, of 
the city in Germany where marriage will be performed, who will arrange date and 
place of ceremony (Heidelberg Office is located at 191-195 Haupstrasse). 

(b) After marriage has been performed: 

(1) Make necessary entries in applicable personnel records in accordance 
with applicable directives and paragraph За (4) circular 3, Headquarters 
EUCOM (Army) 1951. 

(2) Insert copy of this approval with one copy of official marriage document 

| issued by the individual who performed the marriage, and attach papers 

thereto, into applicant’s 201 file so as to become a permanent part thereof 

(3) Not later than 15 davs after marriage, which must be performed in 
compliance with local laws and regulations, you will furnish this headquarters 
with two copies of the official marriage document issued by the individual 
who performs the marriage. 

3. Attention is invited to the fact that final decision as to admissibility of pro 
posed spouse for entry into the United States can only be made when formal 
application for a visa has been filed as prescribed by law after marriage at which 
time the facts and circumstances relative to her case are again subject to review 

4. Immediately following your marriage, if your spouse is a German national 
you will submit a formal application, in duplicate, for a nonquota immigration 
status for your spouse to the Commission of Immigration and Nationalization 
Service, Washington, D. C., using United States Department of Justice Form 
I-133. At the same time application will be made by your German spouse to the 
local landrat for a German passport valid for travel to the United States. 


пата IMCL АНАУ ТТУ N 


Joun H. QUARRY, 
First Lieutenant, AGC, Assistant Adjutant 
(For the Commanding Officer). 
A true copy: 
Јонх W. Guinn, Jr., 
Captain, AGC, Assistant Adjutant, 
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Tae FOREIGN SERVICE OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA, 
AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Vısa SECTION, 
Stutigart, Germany, May 7, 1952. 


HEADQUARTERS HEIDELBERG MILITARY POST, 
Adjutant General's Section, APO 403, U. S. Army. 


Sims: Miss Lucette Coquel, fiance of Cpl. Vernon Adams, of the American 
Armed Forces, has been preliminarily examined at this office and, upon the basis 
of the information available at this time in relation to the existing immigration 
laws, regulations, and interpretations thereof, is believed to be admissible into 
te United States. However, it is to be understood that final decision as to her 
admissibility can only be made when she has filed formal application for a visa 
as prescribed by law after her marriage at which time the facts and circumstances 
relative to her case are again subject to review. 

Very truly yours, 
Myron H. Scuravp, 
American Consul. 
(For the Consul General). 

A true copy: 

Joun W. Gurny, Jr., 
Captain, AGC, Assistant Adjutant 





HEADQUARTERS, 4lsT FINANCE DISBURSING SECTION, 
UNITED STATES ARMY, 
APO 403, March 8, 1954. 
Hon. PaAvr B. DAGUE, 
House Office Building, Washington, D. C. 


Dear Senator Daaue: This letter is written in the interest of Mr. and Mrs. 
Vernon F. Adams. Mr. Adams tells me he is having difficulties in obtaining a 
visa for his wife to enter the United States. I regret to hear this and knowing 
Mr. Adams as I do, I can highly recommend that he be permitted to bring his 
wife on a permanent basis to the United States. 

I do not know Mrs. Adams very well. I do remember approving their marriage 
shortly after my arrival in Heidelberg, Germany, in 1952. Mrs. Adams, I believe, 
was employed as a waitress in the Army clubs and messes in Heidelberg prior to 
her marriage. I do know Mr. Adams very well as he was assigned to my organi- 
zation as an accountant, and I found him to be a very capable, loyal, and depend- 
able young fellow of high moral standards. 

If there is anything further that I can do or say on behalf of this young couple, 
I shall be happy to do so. 

Sincerely yours, 
Epwarp C. Rogers, 
Lieutenant Colonel, Finance Corps. 


— 


ORLEANS, FRANCE, August 8, 1953. 
To Whom It May Concern: 

I have known Cpl. Vernon F. Adams, RA13335696, for a period of 4 months. 
During this period of time Corporal Adams has been directly under my supervision 
in the disbursing office. His performance of duty and honesty while on the job 
has been outstanding. 

The relations with others whom Corporal Adams works with in and out of this 
office is highly respectable. 

In this brief time it would appear that the home life of Corporal Adams is very 
good, since he is free to accomplish his regular duties daily. 


R. L. THACKERY, 
First Lieutenant, Finance Corps. 
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Avevust 7, 1953. 
To Whom 1t May Concern: 

The undersigned has known Cpl. Vernon Adams, RA13335696, since 1950 
when the latter was a candidate for the Heidelberg post football team. During 
1950, the undersigned had personal daily contact with Corporal Adams for 
approximately 3 months. At all times he displayed a cheerful personality 
through the rigorous hours of training. Through example, Corporal Adams 
inspired a high degree of morale among all the members of the team. His per- 
sonal habits and morals are above reproach, and he manifests a spirit of industry 
and determination in all that he undertakes. 

I recommend Corporal Adams with enthusiasm, for any position for which his 
training and aptitude qualify him as a candidate. 

GEORGE B. Coruıms, 
01287145, Lieutenant Colone!, Infanti 


ENGINEER DETACHMENT, 
USAREUR Brock CONTROL CENTER, 
7962D ARMY UN 
APO 58, May 11, 
Hon. Paur B. DAGUE, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Hon. Pavut B. Daaue: In reference to Mr. Vernon Adams’ ca 
my observance and opinion of his, and his wife’s, personal habits 

I have known Vernon since 1949, at which time he was in high school a 
employed by me. He worked as a salesman in a dairy store and ice-cream 
During the time he was under my supervision he showed initiative, ambition, 
his integrity was beyond reproach... Situations which arose were handled i: 
most efficient manner by Vernon. 

He entered the Army shortly before I was called back in the service ai 
that time on, as is usual with servicemen, I lost contact with him. According 
his Army record he must have shown the same capabilities in the service 
had shown in the past while employed by me, 

Since Vernon has returned to France I have made contact with hin 
wife and I have met his wife and daughter. In our opinion his wife is abk 
adapt herself to the American way of life and make him a faithful and honora 
wife, Their daughter is adorable with a healthy disposition. I am in daily í 
tact with them at the present time and have knowledge of their situation whi 
could be greatly improved in the States. I believe he is very capable of provid 
a home for his wife and daughter in the good old United States of America. 

We, my wife and I, would appreciate any help you are able to give then 
obtaining her entry into the United States of America 

Yours very truly, 


> 


Sfc. EARL Hicn, RA323 


— aee 


THE LIBRARY OF CONGRESS, 
LEGISLATIVE REFERENCE SERVICE, 
Washington, D. C., February 26, 1954. 


[Translation] 


Colonel Minvielle, Mayor of Chaumont-s/-Tharonne, certifies that Mrs. 
Lucette Adams, lawful wife of Mr. Adams, Ameriean citizen, has been living in 
this community for 15 months, 

Mrs. Adams is the mother of a child of 16 months, whom she is raising in an 
exemplary manner. 

As long as she has been known here she has always been of irreproachable 
conduct and she is very much appreciated by the people of the village. 

I ean only give the most favorable information of this subject. 

MINVIELLE, The Mayor. 
Translated by W. C. Gilbert, March 4, 1954. 





LÜCETTE HELENE ADAMS 7 


GRACE EVANGELICAL CONGREGATIONAL Сновси, 
Ephrata, Pa., March 15, 1954. 
Hon. PauL B. DAGUE, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Dear Mr. Daaue: This letter has reference to Mr. Vernon F. Adams, 116 
Washington Avenue, Ephrata, Pa. 

Mr. Adams has been a member of Grace Evangelical Congregational Sunday 
School since his boyhood. I, as a new pastor, had not known him over the years, 
but had the pleasure of meeting him the other day. He told me of his problem 
pertaining to his wife’s entrance into the United States. I have inquired from 
the people of my church and Sunday school as to his character, reputation, etc. 
All speak very highly of him. We here at Grace Church and I personally will 
appreciate everything you can do to help him solve his problem. 

Thanking you in advance for all you have done and for whatever you can do 
in the future. 

Sincerely, 
L. R. KLINGER, Pastor. 


ErnnaTA Boroven Scmoor DrsTmicr, 
Ephrata, Lancaster County, Pa., February 22, 1953. 
Hon. PauL B. DAGUE, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Sır: This letter is in behalf of Vernon F. Adams, a local boy who recently 
returned from active duty in the armed services in France. During his stay in 
France he married a French girl and they have a child. 

He now desires to bring his French wife to America and has appealed to you 
for assistance. 

This lad is of good character, and comes from & good local family. His father 
is in the roofing business. Vernon was graduated from Ephrata High School on 
June 3, 1949. While in school he played varsity football and varsity tennis, 

He is honest and ambitious. His intelligence is above average. In fact he has 
an I. Q. of 109 on the Henman scale. 

If permitted to bring his family to this country I am sure that he will do a good 
job in supporting them and that they will not become publie charges. In fact, as 
you well know, very few of our Pennsylvania “Dutch” folks ever become public 
charges. 

You will not make a mistake if you use your influence to help this lad get his 
family to America. 

Very sincerely yours, 
ALLEN Н. Hammon, 
High School Principal. 


EPHRATA, PA., February 22, 1954. 
Hon. Pavut B. DAGUE, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Dear Sır: Vernon F. Adams, residing at 116 Washington Avenue, Ephrata, 
Pa., called at my office today and informed me that you are making an effort 
to get permission to have his wife, to whom he was married June 3, 1952, in 
Heidelberg, Germany, and his infant daughter, enter this country. 

I am aequainted with this young man and his family, and any effort you may 
put forth to bring the desired results above referred to I know will be much 
appreciated by this young man, his family, and his friends. 

Very truly yours, 
ARTHUR M. YEAGER, 
Justice of the Peace. 





THE EPHRATA NATIONAL BANK, 
Ephrata, Pa., February 23, 1954. 
Hon. PauL B, DAGUE, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. Daaun: This is to certify that Vernon F. Adams, of Ephrata, Pa., 
is a young man of good habits, character, and is industrious. He is 23 years of 
age and graduated from the Ephrata High School in the class of 1949. He is an 
ex-GI, having seen service abroad. He married a French girl and they have a 
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child. He would like to bring them to the United States. From what I can 
learn, I think he would be able to support them and therefore feel that he should 
be given consideration, 
Respectfully, 
J. Harry HIBSHMAN, 
Pr € sident. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1651) should be enacted, 


O 
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Mr. Kiroong, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1655] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1655) for the relief of the Wojcik family, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residerice 
in the United States to Stanislaw, Janina, and Andrzej Wojcik. The 
bill provides for appropriate quota deductions and for the payment of 
the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 54, 51, and 24 year old husband, 
wife, and son, respectively, and they are all natives of Poland. The 
mother and son last entered the United States on March 23, 1949, as 
visitors. The husband last entered the United States on October 12, 
1949, when he was held for a board of special inquiry, and on November 
9, 1949, he was excluded as an immigrant not in possession of a valid 
immigrant visa, but was paroled into the United States. He first 
entered the United States on March 23, 1949, as a visitor, but de- 
parted in July 1949. He is employed by the National Committee for 
a Free Europe, and it is stated that he is of great importance to the 
effectiveness of that group’s activities. He directed the Polish under- 
ground in the Province of Lublin and then as a member of the under- 
ground Polish Peasant Party actively resisted the Nazis. After the 
war, this party openly fought communism until it was suppressed in 
1948. The female beneficiary is unemployed, and the son is employed 
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as a clerk. He is presently classified I-A by the Selective Service 
Board. 

A letter, with attached memorandum, dated July 1, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 3015, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiaries, reads as 
follows: 


The bill would grant the beneficiaries the status of permanent residence of the 
United States upon the payment of the required visa fees. It also provides that 
three numbers be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota of Poland. 

Sincerely, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AN 
Service Fites Re STanistaw WolsctK, JANINA WoJCTK, AND 
BENEFICIARIES OF H. R. 3015 


Stanislaw Wojcik was born in Village Sobotka, Poland, on March 23, 1901, and 
his wife, Janina Wojcik, nee Woronkowica, in Wilno, Poland, on July 6 
Their son, Andrzej Wojcik, was born in Lublin, Poland, on September 30, 

The beneficiaries are exiled Polish nationals who last resided in Gotebor 

Janina Wojcik and Andrzej Wojcik were last admitted to the United States 
New York, N. Y., on March 23, 1949, under section 3 (2) of the Immigr: 
Act of 1924 tor a period of 3 months. Stanislaw Wojcik was originally 

to the United States on March 23, 1949, under section 3 (2) of t! 

Act of 1924, for a period of 3 months, but departed from tne Unite 

July 1949. Stanislaw Wojeik last entered the United States at Ne 

on October 12, 1949, where he was held for a board of special 

November 9, 1949, at Washington, D. C., he was excluded by a board of 
inquiry as being an immigrant not in possession of a valid immigrant visa, at 
was admitted on parole pending action on an appeal filed by him, "The excl 
decision was affirmed by the Commissioner, Immigration and Naturali 
Service, on December 8, 1949, without prejudice to the applieant's reapplicati 
for admission within 1 year. His appeal from the excluding decision wa: 

by the Board of Immigration Appeals on February 3, 1950. He was permitt 
to remain in the United States on parole. 

The Wojcik family were denied adjustment of status under section 
Displaced Persons Act of 1949, as amended, on September 4, 1052, on the gr 
that at the time of their respective entries they were not bona fide nonimmig): 

The beneficiaries of this bill departed from Poland in 1949, and sought pol 
asylum in Sweden. Stanislaw Wojcik was employed as an attorney at 
Poland prior to his departure, During his stay in the United States, | 
employed by the Committee for Free Europe, Inc., of New York. He 
monthly stipend which amounts to $300. He was a member of the Polish a 
Party, and was arrested by the Gestapo in 1939 on two occasions, and twiee b: 
the Communist Seeret Police. Janina Wojcik is unemployed and is residing with 
her husband and son at 426 Shepherd Street NW., Washington, D. C. Andrzej 
Wojcik is employed as a general clerk with Artur Pizner & Associates, 714 Fift! 
Street NW., Washington, D. C., and earns $50 per week. He has been classified 
as 1—A by the Selective Service Board. 

Congressman Thomas S. Gordon, the author of the bill, recom- 
mended favorable consideration of the bill, and the following letter 
was addressed to the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives concerning the beneficiaries of the bill: 

NATIONAL COMMITTEE FOR A FREE EUROPE, INC., 
lew York, М. Y., March 18, 1953. 
CoMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
GeNTLEMEN: On February 12, 1953, Representative Gordon was kind enough 


to introduce H. R. 3015 into the House of Representatives for the relief of the 
Wojcik family. 
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Although I presume that you have already heard of the work of this organiza- 
tion, I am taking the liberty of enclosing a small brochure outlining our activities. 
We consider the association of Mr. Wojcik to be of great importance to the 
effectiveness of these activities. 

The case of Mr. Stanislaw Wojcik is an extremely deserving one. A prominent 
figure among the Polish exiles, he has already contributed immeasurably to the 
struggle against totalitarianism, first by directing the Polish underground in the 
Province of Lublin, and then as a member of the central cell of the underground 
Polish Peasant Party which actively resisted the Nazis. After the war this party 
openly fought communism until it was suppressed by the puppet regime in 1948. 
Mr. Wojcik has continued his work in exile as secretary-general of the Polish 
Peasant Party and secretary of the executive board of the Polish National Demo- 
cratic Committee. 

It is a matter of some satisfaction that a private bill has been introduced for 
this deserving family, and this committee will be most happy should it have a 
successful outcome, 

Very truly yours, 
James G. HAMELIN, 
Immigration Adviser. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1655) should be enacted. 
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Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1684] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1684) for the relief of Rev. Zdzislaw Aleksander Peszkowski, 
having considered the same, reports favorably thereon without 
amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to the Reverend Zdzislaw Aleksander Peszkowski. 
The bill provides for an appropriate quota deduction and for the 
payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 36-year-old native and citizen of 
Poland who last entered the United States on January 13, 1950, as a 
student. He studied at the St. Cyril and Mathodius Seminary, 
Orchard Lake, Mich., and was ordained into priesthood on June 5, 
1954. The beneficiary is noted for his leadership among various 
youth groups, particularly the Boy Scouts of America. 

A letter, with attached memorandum dated December 23, 1953, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 6031, which was a bill intro- 
— in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 
as follows: 


x 
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DECEMBER 23, 1953. 
Hon. Cuauncey W. Rexp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice for 
& report relative to the bill (H. R. 6031) for the relief of Zdzislaw Aleksander 
Peszkowski, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee: It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of Poland. 

Sincerely, 
—, Commissioner. 













MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Zozistaw ALEKSANDER Peszkowsk!, BENEFICIARY O 
H. R. 6031. 


Zdzislaw Aleksander Peszkowski, also known as Zdzislaw Jastrzebiec, a native 
and citizen of Poland, was born on August 23, 1918. He entered the United States 
at the port of New York on January 13, 1950, when he was admitted as a student 
for a period of 1 year. He has received numerous extensions to time, the last of 
which will expire July 1, 1954. 

The beneficiary is a student of Catholic theology and is studying at St. Cyril 
and Mathodius Seminary, Orchard Lake, Mich. He is scheduled to be ordained 
for the priesthood in the near future. The alien is noted for his leadership among 
various youth groups, particularly Boy Scouts of America. 

Mr. Peszkowski is unmarried and has no one dependent upon him for support 
He has no near relatives in the United States. His widowed mother resides in 
Poland. 


Congressman Thaddeus M. Machrowicz, the author of the bill, 
submitted to the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives the following letters in support of the bill: 


Sr. FLORIAN RECTORY, 
Hamtramck, Mich., March 24, 1954. 
Hon. THApbpEUS M. MacHROWICZ, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
HONORABLE Sır: The Reverend Zdzislaw Peszkowski, & student at St. Cyril 
and Methodius Seminary, Orehard Lake, Mich., at present is residing in this 
country with the privileges of a student visa. After his stay in this country, the 
circumstances have changed, which warrant his desire of permanently residing in 
the United States. He has presented a petition for a permanent visa. 
So whatever may be done for him in this regard will be greatly appreciated 
by me. 
Sincerely yours, 


Rev. PETER P. WALKOWIAK 





Sr. CYRIL AND METHODIUS SEMINARY, 

Orchard Lake, Mich., April 14, 1954. 
Honorable CHAIRMAN, JUDICIARY COMMITTEE, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Ron AND Dwar Sir: I wish to petition the Members of the United States 

Congress to enact legislation which would permit Zdzislaw Peszkow:.ki, who is 
completing his studies at our seminary, to reside permanently in the U nited States. 

hen the young man in question arrived it was his intention to return to 

Poland ine his studies were completed. Present conditions in Poland, however, 
make his return im ible. As a Roman Catholic priest, who studied in America, 
he would, at best, be considered persona non grata. 

It should also be added that we would like to retain Mr. Peszkowski as 
member of our faculty after his ordination this coming June. 

Very sincerely, 

Rt. Rev. Msgr. E. J. SzuMAL, Rector. 
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In addition, Congressman Machrowicz advised the Committee on 
the Judiciary of the House of Representatives that the beneficiary of 
the bill was ordained into priesthood on June 5, 1954. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1684) should be enacted. 


О 
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LUIS DERIBERPREY 


JuLyY 7 (legislative day, Jury 6), 1955,—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1869] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (H. 
R. 1869) for the relief of Luis Deriberprey, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Luis Deriberprev. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
ее. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 77-year-old native of Martinique and 
citizen of the Dominican Republie, who last entered the United States 
on October 10, 1952, as a visitor. The beneficiary has 7 children, 6 of 
whom are United States citizens and the other a permanent resident of 
the United States. He resides with his daughter and son-in-law and 
is supported by contributions from his children. 

A letter, with attached memorandum, dated August 5, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judici iary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 9260, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 
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2 LUIS DERIBERPREY 


Aveust 5, 1954. 
Hon. CuavNcEy W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
Dear Mr. CHaırman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 9260) for the relief of Luis Deriber- 
rey, there is attached à memorandum of information concerning the beneficiary, 
his memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this 
Service, which has eustody of those files, 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota, 

The beneficiary is chargeable to the subquota of France, namely Martinique, 
which subquota is limited to 100 persons. 

Sincerely, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Luis Deriperprey, FICIARY or H. R. 9260 

The beneficiary, Luis Deriberprey, à native of Martinique, French West Indies, 
and citizen of the Dominican Republic, was born November 17, 1877. He was 
admitted to the United States at San Juan, P. R., on October 10, 1952, as a visitor 
He received three extensions of stay, the last of which expired on July 8, 1954 

The beneficiary testified that he attended church school in rt-au-Pri: 
Haiti, for 12 years. He has resided in the Dominican Republi "uu 
years. The beneficiary has 7 children, 6 of wl 
States and | a permanent resident alien thereof. Five of t! 
New York City and two in Puerto Rico, He has no relative 

The beneficiary resides with his daughter and son-in-lav 
His principal occupation in Santo Domingo was that of 
employed in the United States due to his advan 
contributions from his children. 


гот are 


The following letters were addressed to a subcommittee of t 
mittee on the Judiciary of the House of Representatives in support of 
the bill: 


4 f 


Sourn Ozone Park, 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman of Judiciary Subcommittee on Immigrat 
House of Representatives, Washington, D. C 

DEAR CoNGRESSMAN WALTER: lI am writirg this letter in support 
Н. К. 1869, introduced to grant my father, Luis Deriberprey, permane! 
in the United States. 

My father is now 78 years old, having been born in Martini 
became a naturalized citizen of the Dominiean Republie and resided 
and on, for some 30 to 40 vears. He has eight children, all of whom 
citizens of the United States. A daughter and son are presently living in 
Rico; a daughter and five sons, including myself, presently reside in Nev 
City. My mother passed away sometime ago. 

Upon receiving a 3 months’ visitor’s visa, my father arrived in the United 
States in or about October 1952. He has been living with my sister and her 
husband ever since, and, as he no longer works, all of his children in New Yor! 
regularly contribute toward his support. My father’s visa has been extended 
from time to time, but finally further extensions were refused. Deportation 
proceedings were instituted and a $500 bond has been posted. 

It would be a great hardsip for my father to ‘be deported to the Dominican 
Republic, where he has no relatives nor anyone to look after him. He is an 
old man, 78 years of age, and it would be a great mercy for him to be able to 
spend his declining years with his children in New York. My sister is devoted 
to him and takes good care of his needs. . The rest of us are greatly comforted 
in having our father in our midst and in knowing that we can be with him when 
his time arrives. 

Congressman Anfuso has been kind enough to introduce a bill designed to 
permit my father to remain with his children. I beg you to favorably consider 
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it and to use your powers to help those whose welfare is placed in your hands. 
If you require my presence in Washington, I will be most happy to appear. 
Ip Please accept my thanks, and that of my entire family, for whatever assistance 
you can provide. 
Yours very truly, 
PETER (PIERRE) DERIBERPREY, 


HEARST NEWSPAPERS, 
New York, N. Y., March 10, 1955. 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman of Judiciary Subcommittee on Immigration, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR CONGRESSMAN WALTER: It is my understanding that bill H. R. 1869 
is designed to grant one Luis Deriberprey permanent residence in the United 
States, and that such bill is now in your hands. Itis my hope that this letter will 
serve to aid you and your committee in reaching a favorable determination in 
that regard. 

I have known Peter Deriberprey for many years and know him to be a fine, 
moral, honest, and productive person. Although not a native-born American, 
he possesses those attributes deemed most desirable by our fellow citizens, By 
reason of my acquantance with Peter Deriberprey, I have met his father upon 
several occasions. The character and other admirable traits of Luis Deriberprey 
have deeply impressed me and it is no wonder that he has fathered a son such as 
Peter. The expression “Like father, like son” may be trite, but in this case, 
quite apposite. 

Congressman Anfuso has shown, by introducing his bill, that he believes in 
Luis Deriberprev. It is to be hoped that the other Members of the Congress will 
evidence a similar expression of faith by overwhelmingly approving the proposed 
measure 

Yours very truly, 
J. D. GonTATOWSKY. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, 
is of the opinion that the bill (H. R. 1869) should be enacted. 


O 
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LUISA GEMMA TOFFANI, ROSA SOMETTI, BIANCA 
CARPANESE, AND MARGHERITA BRUNI 


JurY 7 (legislative day, Jury 6), 1955.— Ordered to be printed 


Mr. KrroonE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


followine 


REPORT 


[To accompany H.R. 1879 





wl 

17 
The Committee on the Judiciarv, to which was referred the bill 
H. R. 1879) for the relief of Luisa Gemma Toffani, Rosa Sometti, 
Bianca Carpanese, and Margherita Bruni, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 

the bill do pass. Я 


PURPOSE OF THE BILI 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Luisa Gemma Toffani, Rosa Sometti, Bianca 
Carpanese, and Mareherita Bruni. The bill provides for appropriate 
quota deductions and for the payment of the required visa fees. 


STATEMENTS OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are 4 Roman Catholic nuns, and they are 
28, 29, 24, and 25 year-old natives and citizens of Italy, respectively. 
They entered the United States on December 3, 1953, as visitors for 
business of a religious mission. They are all members of the religious 
order of the Missionary Sisters of Verona. "Two of the beneficiaries 
are doing missionary work at St. Peter’s Catholic School in Chastang, 
Ala., and they work teaching and otherwise caring for colored children 
in the rural area of Mobile County. The other two beneficiaries are 
presently being trained in Mobile at the Blessed Martin de Porres 
Hospital for social and missionary work among the colored people. 

Letters to the then chairman of the Committee on the Judiciary of 
the House of Representatives dated July 21, 1954 and August 5, 1954, 
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from the Commissioner of Immigration and Naturalization with 
reference to H. R. 9220 and H. R. 9 9221 1, which were bills introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiaries, reads as 


follows: 
JuLv 21, 1954 
Hon. CuavNcEY W. REED», 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. ( 

Dear MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Ju 
for a report relative to bill H. R. 9220 for the relief of Bianca Carpanes 
Margherita Bruni, there is attached hereto a memorandum of informatior 
cerning Bianca Carpanese, one of the beneficiaries named in the bill. 
memorandum has been prepared from the Immigration &nd Naturalizatio: 
Ser vice file relating to the beneficiary by the Mobile, Ala., office of this Servic 
which has custody of that file. A se parats memori рын n of information relat 
to the other beneficiary of the bill is being prepared for transmittal to you 

The bill would grant the alien the status of permanent. resident of the U: 
States apon payment of the required visa fee. It also dire 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

As a quota immigrant, the aliem would be chargeable to the quota of Italy 

Sincerely, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fine Re Bianca CARPANESE, BENEFICIARY 01 R. 92% 


Bianca Carpanese, who is also known as Sister Maria Riccardin: 
subject, was born in Torreglia, Italy, on September 7, 1931. Her las 
was with the Missionary Sisters of Verona at Rome, ` 
States at New York, N. Y., on December 3, 1953, at 
as a visitor for business of a religious mission. 1 nly 
United States. She applied for an extension of stay, but the extensi 
denied on the ground that she indicated an intention to remain permaner 
the United States, She now appears to be amenable to det tion i] roceedit 
on the ground that she has failed to maintain the nonimmigrant status in whi 
she was admitted. 

Bianca Carpanese, who is also known as Sister Maria Riccardina, complete 
the equivalent of a high-school education or above with the Missionary Sisters 
of Verona in Rome, Italy. She has had no other employment. She derives her 
support from the Right Reverend T. J. Toolen, bishop of Mobile. She is present! 
doing missionary work at St. Peter’s Catholic School at Chastang, Ala., under t} 
gui lance of Father Sabino Grossi. Her work is confined to teaching and otherwis 
caring for colored children in the rural area of Mobile County. 

This Catholic sister has no near relatives in the United States. Her pare: 
citizens and subjects of Italy and reside in Torrecila, Italy. 

It appears that Bishop Toolen, of Mobile, Ala., was instrumental in obtainin; 
the services of this nun for missionary work among the colored people in t! 
diocese of Mobile. 

Jury 21, 1954 
Hon. Cuauncey W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Пвлв Mm. CHarRMaAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to bili H. R. 9220 for the relief of Bianca Carpanese 
and Margherita Bruni, there is attached a memorandum of information concern- 
ing Margherita Bruni, one of the beneficiaries named in the bill. This memo- 
randum has been prep jared from the Immigration and Naturalization Service file 
relating to that beneficiary by the Mobile, Ala., office of this Service, which has 
custody of that file. A separate memorandum of information relating to the 
other beneficiary of the bill is being prepared for transmittal to you. 

The bill would grant the alien the status of permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted fro rom the appropriate immigration quota. 

As a quota immigrant, the alien would be chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 


; Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE Frue Re MARGHERITA BRUNI, BENEFICIARY or H. R. 9220 


LUISA GEMMA TOFFANI AND OTHERS 


Margherita Bruni, who is also known as Sister Giannamaria, an Italian subject, 
was born in Recoaro, Italy, on January 20, 1929. Her last residence abroad was 
with the Missionary Sisters of Verona at Rome, Italy. She entered the United 
States at New York, N. Y., on December 3, 1953, at which time she was admitted 
as a visitor for business of a religious mission. This is her only entry into the 
United States. She applied for an extension of stay, but the extension was denied 
on the ground that she indicated an intention to remain permanently in the 
United States, She now appears to be amenable to deportation proceedings on 
the ground that she has failed to maintain the nonimmigrant status in which 
she was admitted. 

Margherita Bruni, who is also known as Sister Giannamaria, completed the 
equivalent of a high-school education or above with the Missionary Sisters of 
Verona in Rome, Italy, She has had no other employment, She derives her 
support from the Right Reverened T. J. Toolen, bishop of Mobile. She is pres- 
ently doing missionary work at St. Peter’s Catholic School at Chastang, Ala., 
inder the guidance of Father Sabino Grossi, Her work is confined to teaching 
and otherwise caring for colored children in the rural area of Mobile County. 

This Catholic sister has no near relatives in the United States. Her parents 
are citizens and subjects of Italy and reside in Recoaro, Italy. 

It appears that Bishop Toolen, of Mobile, Ala., was instrumental in obtaining 
the services of this nun for missionary work among the colored people in the 
Посезе of Mobile. 

AvGUsT 5, 1954. 
Hon. Caauncgy W. Resp, 
( airman, Committee on the Judi гату, 
House of Re presentatives, Wa hington, BC, 

Dear MR. Cuaıirman: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to bill H. R. 9221 for the relief of Luisa Gemma Toffani and 
Rosa Sometti there is attached a memorandum of information concerning Luisa 
Gemma Toflani, one of the beneficiaries named in the bill. The memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service file relating 
to that beneficiary by the Mobile, Ala., office of this Service, which has custody 
of that file. The records of this Service indicate that the correct surname of 
this beneficiary is Toffanin. A-separate memorandum of information relating 
to the other beneficiary of the bill is being prepared for transmittal to you. 

The bill would grant the alien the status of permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

As a quota immigrant, the alien would be chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
- ————-, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Servick Fite re Luisa Gemma Torranin, Benericirary oF H. R. 9221 
Luisa Gemma Toffanin, who is also known as Sister Mary Theresa, an Italian 

subject, was born in Mestrino, Italy, on March 6, 1927. Her last residence abroad 

was with the Missionary Sisters of Vernoa, Rome, Italy. She entered the United 

States at New York, N. Y., on December 3, 1953, at which time she was admitted 

as a visitor for business of a religious mission. This is her only entry into the 

United States. She applied for an extension of stay, but the extension was denied 

on the ground that she indicated an intention to remain permanently in the 

United States. She now appears to be amenable to deportation proceedings on 

the ground that she has failed to maintain the nonimmigrant status in which she 

was admitted. 

Luisa Gemma Toffanin, who is also known as Sister Mary Theresa, completed 
the equivalent of a high-school education or above with the Missionary Sisters of 
Verona in Rome, Italy. She has had no other employment. She derives her 
support from the Right Reverend T. J. Toolen, bishop of Mobile. She is presently 
being trained at the Blessed Martin de Porres Hospital for social and missionary 
work among the colored people. 

This Catholic Sister has no near relatives in the United States. Her parents 
are citizens and subjects of Italy and reside in Mestrino, Italy. 
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4 LUISA GEMMA TOFFANI AND OTHERS 







It appears that Bishop Toolen, of Mobile, Ala., was instrumental in obtaining 
the services of this nun for missionary work among the colored people in th: 
diocese of Mobile. 





Avaust 5, 1954. 
Hon. Cuauncry W. Resp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar MrR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department o 
Justice for a report relative to bill H. R. 9221 for the relief of Luisa Gemn 
Toffanin and Rosa Sometti, there is attached a memorandum of informati 
concerning Rosa Sometti, one of the beneficiaries named in the bill. 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalizatio: 
relating to that beneficiary by the Mobile, Ala., office of this Service 





custody of that file. A separate memorandum of information relating to th 
other beneficiary of the bill is being prepared for transmittal to you 
The bill would grant the alien the status of permanent resident of the 1 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one 1 
be deducted from the appropriate immigration quota 
As a quota immigrant, the alien would be chargeable to the quota of It 
Sincerely, 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATIO? хо NATURA 
Service Fire Re Rosa Maria SowETTI BrENEFICIARY or H. R. 9921 

















Rosa Maria Sometti, who is also known as Sister Maria Rosa, an Italian su 
was born in Ilasi, Italy, on June 2, 1926 Her last reside: abroad was w 
the Missionary Sisters of Verona at Rome, Italy. She entered the United Stat 
at New York, N. Y., on December 3, 1953, at which time | ( \ 
visitor for business of a religious mission. This is her onlv « o the 1 
States She applied for an extension of stav., but the extensio! VA ler | 
ground that she indicated an intention to remain permanent]: the United St 
She now appears to be amenable to deportation pr li і ! | 
she has failed to maintain the nonimm t status in y } id 

Rosa Maria Sometti, who is o known as Sister Mat Rosa 
equivalent of a a high-school education or above with the Missionary S 
Verona, in Rome, Italy. She has had. no other employment ihe d 
support from the Right Reverend T. J. Toolen, bishop of Mobik Shi pre 
being trained at the Blessed Martin de Porres Hospital for social a 
work among the colored people. l 

This. Catholic Sister has no near relatives in the United St | 
are citizens and subjects of Italy and reside in Illasi, Italy 

It appears that Bishop Toolen, of Mobile, Ala., was instrumental 


the services of this nun for missionary work an 
diocese of Mobile. 


Congressman Frank Boykin, the author of the bill, submitted 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives tl 
following letters in support of the bill: 


І 


HOUSE OF REPRESENTATIVE 
Washington. D. C.. Ma 
Re H. R. 9220 for the relief of Bianca Carpanese and Margherita Bruni; H 
9221 for the relief of Luisa Gemma Toffani and Rosa Sometti 
Hon. Cuauxcer W. REED, 
Chairman, Judiciary Committ 
House of Representatives, Washington, D. C. 

My Dear ConLEAGUE: In eonneetion with the two above-mentioned bills 
I enclose herewith a copy of a letter from Hon. Vincent Kilborn representing 
Most Rev. Thomas J. Toolen, the bishop of Mobile, in which letter Mr. Kilbor 
has described the circumstances under which the four Italian nuns above men- 
tioned entered the United States. 

These ladies, to my personal knowledge, are indeed leading a life of sacrifice 
in the work they are now doing in the Mobile diocese. You will note that two 
of the Sisters are at a little community in Mobile County known as Chestang, 
where they are working among the underprivileged Cajun children, running an 
orphanage home and school for them, where they are properly fed and clothed. 
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The other two Sisters have gone into social work and nursing among the colored 
people in Mobile. 

I shall greatly appreciate your requesting reports and your expediting action 
of these two bills in every way possible. 

Thanking you for your assistance in this matter, I am 

Sincerely yours, 
Frank W. BOYKIN, 
Member of Congress. 


MOBILE, ÁL4., May 17, 1954 
Hon. FRANK BOYKIN, 
United States Congress, Washington, D. C. 

DeaR FRANK: You will recall that 4 years ago, and again 2 vears ago you gave 
Bishop Toolen and myself a great deal of help, ably assisted by our mutual friend 
and that great American, Hon. John McCormick, minority leader, in getting some 
Italian Sisters admitted to the United States 

These good Italian Sisters have come down to Chestang here at Mobile County 
and worked among the underprivileged Cajun children running an orphanage, 
school, and home for them where they can be properly fed, clothed and inculcated 
with the principles of our good country. 

The Missionary Sisters of Verona is a religious order to which these sisters 


belong. Its main headquarters are in Rome, and the order has = particularly 
dedicated heretofore to work among the Negroes in Africa They have one project 
in Richmond, Va., and this great work being done here in Alabama. They seem 
+ 


o be particularly suited for the life of sacrifice and caring for people nobody else 
wants. 

So successful has this venture been that 2 more Sisters have come here to work 
at Chestang with Father Grossi, and 2 additional Sisters have gone into social 
work and nursing among the colored here in Mobile 

Now I need your help again. I would like to ask you again to introduce a 
private bill to secure admission to permanent residence in the United States of th« 
folk wing Missionary Sisters of Rome 

Luisa Gemma Toffani who entered under temporary permit V—402940 at Ne 
York on December 3, 1953, and who holds passport 1625343-P issued by the 
Italian Government, who presently resides at 52 South Franklin Street, Mobile, 
1,, and is known in religion as Sister Mary Teresa. 

The second Sister is Rosa Sometti who entered the same date under temporary 
rmit V-402944 and Italian passport No. 4625342-P. She is known in religion 


s Sister Rosa and likewise resides at 52 South Franklin Street 


These two Sisters are engaged in nursing and social service work in Mobile 

mong the colored. 

The two Sisters at Chestans in Mobile Cour LV ire Bianca Carpanese who 
entered under temporary permit V—4102943 and Italia: — Mike n P also 
at New York on December 3. She is known in religion as Sister ia Riecardina. 
She is at St. Peters School, Chestang 


The other Sister is Margherita Bruni who entered at New York, December 3, 
1953, under temporary permit V—402941 and Italian passport 3784234-P. She is 
known as Sister Gianna Maria. 

Would you be kind enough to again introduce a private bill to admit these 
four Sisters as you did before with the others? 

I am taking the liberty of sending a copy of this letter to our mutual good 
friends, Lister Hill and John Sparkman, as I know they will be happy to do what 
they can to push this bil! through in the Senate. I am also taking the liberty 
of again trespassing on ihe good offices of our friend, Mr. MeCormack to ask 
him to give you any help possible in getting this bill passed. I rather imagine 
it is too late for the bill to be passed at this session, but in all probability if it 
does not pass at least the Immigration Department will have ample time to investi- 
gate these Sisters and when the next session of Congress comes around we can 
again reintroduce the bill and insure its prompt passage. 

Bishop Toolen asked me to express his personal appreciation of your assistance, 
and that of Lister Hill and John Sparkman and Mr. McCormack. We also 
know we ean call on you as our true friend to help us at any time. 

Very truly yours, 
ViNCENT Е. Кпвовх. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1879) should be enacted. 
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Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany Н. R. 1897] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
If. R. 1897) for the relief of Giuseppe Tumbarello, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
aw relating to the conviction of a crime involving moral turpitude in 
‚ehalf of the father of three United States citizen children. 


| 
| 
1 
| 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is à 79-year-old native and citizen of 
[taly who presently resides in that country. He has 4 children in the 
United States, 3 of whom are citizens and 1 of whom is a legal resident. 
The record discloses that the beneficiary was convicted on August 10, 
1898, for the crime of assault with a dangerous weapon, and was 
sentenced to 1 year and 22 days in prison. Without the waiver pro- 
vided for in the bill, the beneficiary will be unable to accompany his 
wife to this country to join their children. 

A letter, with attached memorandum, dated July 1, 1954, to the then 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to H. R. 8696, which was a bill introduced in the 83d 
Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 
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Jurr 1, 1954. 
Hon. Cuavxcer W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House af Representatives, Washington, D. C. 


DgAn Mm. CHarRgMaAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 8696) for the relief of Giuseppe 
Tumbarello, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

This bill would waive the beneficiary’s inadmissibility to the United States for 
permanent residence as an alien who has committed a crime involving moral 
turpitude, if otherwise admissible, provided that the exemption shall apply o: 
to a ground for exclusion of which the Department of State or the Departmen 
of Justice had knowledge prior to the enactment of the act 

Sincerely, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
SERVICE FILES RE GIUSEPPE TUMBARELLO, BENEFICIARY 


Information concerning the beneficiary, Giuseppe Tumbar 
by Andrew Tumbarello, son of the beneficiary and sponsor of tl 
The beneficiary was born on September 6, 1876 | 
is a citizen of Italy who has never been in the 1 
the wholesale wine business in Italy under the firm na 
He employs six persons in this business, which is valu 
owns a 14-room house in Italy which is valued at apy 
He resides in Italy with his wife, age 71, 
daughters residing in that coun 
daughters residing in the 1 
with the exception of 1 daucht 
At age 22, the beneficiary we 
to 1 year’s imprisonment. 
upon which the beneficiary 
wife desire to spend their remaini 
The sponsor is married and resi 
N Y. "ince 1928, the Sponsor n 1 
in a dress manufacturing business in Brooklyn, № 
Tumbarello Blouse Co. This firm employs approximat 
an annual gross business of approximately $100,000. 
the business is valued at $8,000. 
The firm has a $4,000 balance in its bank account and 
sponsor draws $150 weekly from the business. He and 
the building in which the business is conducted and i 
building is valued at $20,000, free from any encu 
mortgage-free building valued at $8,000 He has 
savings bank accounts and owns United States Gover 
$500: He has deposited $551.34 in a savings account in th 
daughter. He owns a motor vehicle valued at $3,800. There is 
sum of $1,500 for a business which he sold and he owes $2,000 on an ut 11 
loan.: His wife is employed in the business he conducts and earns $70 weekl 
He values his furniture, clothing, jewelry and personal effects at $5,000 


The Visa Office of the Department of State submitted the following 
report dated April 16, 1954, to the Committee on the Judiciary of the 
House of Representatives: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, April 16, 1954 
Hon. CnavNcEy W. REE», 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Reep: Reference is made to your letter of April 7, 1954, and its 
enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Mr. Giuseppe 
Tumbarello, beneficiary of H. R. 8696, 83d Congress, 2d session. 

The Department has on file a communication from the American consulate 
general at Palermo, which reports that on August 10, 1898, Mr. Tumbarello was 
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convicted by the Criminal Court of Trapani of the crime of assault with a dangerous 
weapon, in violation of article 372 of the Italian Penal Code, and sentenced to 1 
year and 22 days i in prison. The court records in the ease show that his conviction 
of inflicting injuries on two persons was aggravated by the use of gun which was 
his own. 
| The erime of assault with a dangerous weapon has been held to involve moral 
| turpitude within the meaning of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nation- IM 
ality Act, which renders ineligible to receive visas and excludable from the United E 
States aliens who have been convicted of or admit having committed a crime 
involving moral turpitude. As a consequence, the responsible consular officer 
would have no choice under the law but to withhold the issuance of an immigrant 
visa to Mr. Tumbarello, 

At this time the Department has no knowledge of any faetor in Mr. Tumbarello’s 
case, other than the information hereinbefore eited, which would render him 
ineligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind that 
any other C Ж ineligibili ty which may come to light prior to visa issuance 
would prec lude M Tumbarello fron 1 receiving av isa. 

Since ré ly бан. 
Epwarp §. MANEY, 
Director, Visa Office 
For the Acting Secretary of State 


Congressman Francis E. Dorn, the author of the bill, submitted to 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives the 
following letters in support of the bill: 


CONGRESS OF THE UNITED STATES, 











House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., January 18, 4 
1 EMANUEL ÜELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary м 
House of Representatives, W ashington, D. C 4: . 
Dear Mannie: Under date of January 10, I introduced a bill, H. В. 1897, for 7 Ч 
he relief of Giuseppe Tumbarello (H. R. 8696 of the 83d Cong. 
The beneficiary of this measure, unfortunately, is not within the purview of 
imendment to M Mn 214 а) (9) of the Immigration and Natio: ality Act 
Public Law 770 of the 83d Congress I am enclosing herewith a copy of a letter 
to this effect which I recei ah from tht Depart: ent of State under date of Novem- 
17 1054 
Mr. Tumbarello is close to 80 years of age, and it is my hope—and that of his » 
\merican eitizen children here—that it will be possible for him to gain the benefits 
f this bill at an early date so that he can spend his remaining days with his : 1 
hildren 
I would, therefore, appreciate early consideration of this measure by the com- 
itte Your fiie will reveal that the reports of the Department of State and the 
Ir igration and Naturalization Service were submitted under dates of April 
16 and July 1, 1954. 
hanking you, and with kind regards, I am 
"Sincerely yours, =, 
FRANK 
Franeis E. Dorn. 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, November 17, 1954. 
Hon. Francis E. Dorn, : 
House of Representatives. 
Dear Mr. Dorn: I refer to your letter of September 10, 1954, wherein you 
requested that, if possible, favorable recon side ration be given in the light of the 
provisions of Public Law 770, 83d Congress, 2d session, to the case of Mr. Giuseppe 
Tumbarello who was refused an immigrant visa at the American consulate general j 
at Palermo, Italy. : 3 
Information con-aíned in the Department's files indicates that Mr. Tumbarello f; 
was convicted of the offense of assault with a dangerous weapon which has been 2188 
held to constitute a crime involving moral turpitude. é 
Coupled with the above-mentioned information, the fact that Mr. Tumbarello 52 id 
was sentenced to 1 year and 22 days imprisonment would preclude consideration [o E 
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of the case pursuant to the above-cited law, under the provisions of which the 
offense must be one not punishable by imprisonment for 1 year or more, and foi 
which the penalty actually imposed was imprisonment not to exceed 6 months or 
& fine not to exceed $500 or both. 

The foregoing conclusion has been reached only after a careful review of 
case in the light of the regulations promulgated pursuant to Public Law 770, ar 
it is regretted that a more favorable reply cannot be given to your request 

Sincerely yours, 
Epwarp S. MANEY, 
D rector, Vi га Ofici 


The committee, after consideration of all the facts in the case 
of the opinion that the bill (H. R. 1897) should be enacted. 


О 
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Mr. Kırsorz, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1935] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1935) for the relief of Giuseppa Curro Tati, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to the conviction of a crime involving moral turpitude in 
behalf of the wife of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 44-year-old native and citizen of 
Italy who presently resides in Sicily. She was married to Vincent 
Tati, a citizen of the United States on February 15, 1951, in Sicily. 
Mr. Tati was employed by the New York, New Haven & Hartford 
Railroad from 1909 to 1952, when he was injured on the job and be- 
came disabled. He is under continuous medical treatment. The 
beneficiary of the bill has been denied a visa because she was convicted 
on May 30, 1944, for the crime of attempted murder. The beneficiary 
states that the victim seduced her with the promise of marriage. 
Without the waiver provided for in the bill, the beneficiary will be 
unable to join her disabled citizen husband in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated June 24, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation with reference to H. R. 7967, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 
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24, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 7967) for the relief of Giuseppa 
Curro Tati, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. ` 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens who have been 
convicted of a crime involving moral turpitude, and would grant the alien per- 
manent residence if she is found otherwise admissible. 

Sincerely, 
— - , Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
~~ з * а " - oA 
Service Fires Re Givserra Curro Tari, Benericirary or H. R. 7967 


Information concerning the case was obtained from the beneficiary’s husband. 
Vincent Tatti, a United States citizen, residing in New York City. 

Vincent Tatti, also known as Vincent Tati, was born June 4, 1887, in Sieils 
It appears that he is the only member of his family who employs the spelling Tatti 
for the family name. He emigrated to the United States in 1909 and was nat- 
uralized June 13, 1933, at Utica, N. Y. Except for a short visit to Italy in 1951 
Tatti has been in the United States since his first arrival. His marriage to thi 
beneficiary, which occurred on Feburary 15, 1951, in Sicily, is his second, his first 
wife having died. He has 4 married children and 8 grandchildren, all born in tl 
United States. Mr. Tatti has always worked as a laborer. He was emplo: 
by the New York, New Haven & Hartford Railroad from 1934 to 1952 when he 
was injured. Since April 18, 1952, he has been drawing compensation, uni 
the Longhshoremen and Harbor Workers Act, and is currently receiving $27 
week. He has no other income. His assets consist of $500 in cash and pers 
effects in the United States and property valued at $3,000 in Sicily. T 
ficiary is dependent on this property in Italy for her support, her h 
unable to make any further contribution from his limited income. 
has no forinal education. 

The beneficiary, according to her husband, has resided sinc 
1, 1911, in Francavilla, Sieilv. She has never been in the 
husband was unable to detail her education or occupational 
indicated she has always lived at home with her family. 
he had been told that in 1943 the beneficiary had shot a ms 
with the promise of marriage. She then surrendered to t 
leased by the Allied Military Government. She was broug 
Sicily, after the war. Mr. Tatti indieated that the benefici: 
but received no punishment because of mitigating circumstance 
the beneficiary’s criminal record she was denied a visa Бу Ши 
general at Palermo, Italy. 

The beneficiary has a sister, Annunciata Tati, residing in New York ( 
She is married to Michael Tati, a United States citizen and a brother of Vincent 
Tatti, the beneficiary’s husband. 

The committee may wish to request the Bureau of Security and Consular 
Affairs of the Department of State to furnish additional information concerning 
the beneficiary and her criminal record. She resides at Via Patracca N 25, 
Francavilla, Sicily, Italy. 

The Director of the Visa Office, Department of State, submitted the 
following report dated March 5, 1954, to the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 5, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Resp, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Мү Dear MR. REED: Reference is made to your letter of February 23, 1954, 
and its enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Mrs. 
Guiseppa Curro Tati, beneficiary of H. R. 7967, 83d Congress, 2d session. 
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The Department has on file à communication from the American consulate 
general at Palermo, which indicated that Mrs. Tati was convicted on May 30, 
1944, by the Court of Assizes of Messina of attempted homicide, and that she 
was sentenced to 3 years, 1 month and 10 days of imprisonment. An examination 
of the record of conviction discloses that Mrs. Tati was charged with “having 
attempted, by suitable and unequivocal means and with premeditation, to cause 
the death of Salvatore Greco by firing 5 revolver shots at him, 2 of which struck 
him in the posterior left midsection of the chest causing him injuries which took 
60 days to heal." 

In its opinion finding Mrs. Tati guilty, the court declared in part that **Curro 
stated to the Carabinieri that she had shot to kill, and, even as the investigation 
was being conducted, she confirmed her murderous intention and expressed regret 
at not having succeeded in her attempt when she learned that Greco had only been 
wounded. The means employed being evidently suitable for causing the death 
of a person—an event which did not come to pass because of reasons beyond the 
will of the agent—and the intention to kill, openly professed and stressed by the 
defendant, contain all the necessary elements found in the crime of attempted 
murder." 

The crime of attempted homicide, or murder, has been held to involve moral 
turpitude within the meaning of section 3 of the act of February 5, 1917, as 
imended, and is also considered to involve moral turpitude wit! in the meaning of 
section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act, which repealed the 
act of February 5, 1917, and certain other immigration laws. The section cited 
renders ineligible to receive visas and excludable from the United States aliens 
who have been convicted of, or admit havirg committed, a crime involving moral 
turpitude. As a consequence, the responsible consular officer would have no 
choice under the law but to continue to withhold the issuance of an immigrant 
visa to Mrs. Tati. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mrs. Tati’s 
case other than the information hereinbefore cited, which would render ber in- 
eligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind that 
any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance 
would preelude Mrs. Tati from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
EDWARD S. MANEY, 
Director, Visa Office 
(For the Acting Secretary of State). 


Congressman Arthur G. Klein, the author of the bill, submitted the 
following letter and statements in support of the bill: 


IL PROGRESSO Itano AMERICANO, 
New York, N. Y., March 31, 1954. 
Re private bill, Giuseppa Curro Tati, H. R. 7967. 
Congressman ARTHUR G. KLEIN, 
House of Re presentatives, Washington, DC 

HONORABLE CONGRESSMAN A. G., Kuer: With reference to the above-named 
ilien, Congressman Peter W. Rodino, Jr., requested that I send you the following 
nformation. 

Giuseppa Curro Tati married Vincenzo Tati an American citizen on February 
15, 1951. He is totally disabled and residing in New York City. He was previ- 
ously married, his first marriage was terminated by the death of his wife. , He has 
t children of the first marriage, 2 sons served in the United States armed services. 

On February 3, 1943, Mrs. Tati was accused of committing attempted homicide 
upon a person who had seduced her with the promise of marriage and then ejected 
her from his home. 

On May 30, 1944, she was sentenced by the Italian court for a term of 3 years, 
I month, and 10 days, which term was duly served. 

On April 19, 1951, the Court of Appeals of Messina, Italy, granted a pardon 
and rehabilitated her to all her civil and legal rights. "Thereafter her husband 
filed & petition form 1-133 for issuance of a visa to his wife to join him in the 
United States. This petition was approved by the Bureau of Immigration, but 
when she appeared for the issuance of a visa, such visa was refused her by the 
American consul, Palermo, Italy, on the grounds she had been convicted of an 
infamous erime and ineligible for admission to the United States. This decision 
was later reviewed by the American consul and he sustained his former decision 
to refuse her a visa. 
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The above information was sent to familiarize you with all the particulars 
this matter. 

Mr. Vincenzo Tati is at present residing at 26 Madison Street, New 7 
N. Y., he became & naturalized citizen of the United States on June 13, 1933 
the supreme court of Oneida County, Utica, N. Y., and holds naturali 
certificate No. 3640771. 

Mr. V. Tati was employed by the New York, New Haven & Hartford Ra 
Co. from 1909 to April 1952, when he was injured on the job, and became dis 
his case is now pending with the compensation board, he is under constant 
ment of Dr. John T. Ambler, 55 Park Avenue, New York, N. Y. | 

Due to Mr. Tati's condition it is appreciated if this private bill could be ap | 
during the present session of Congress. 

Thanking you, I remain. 

Respectfully yours, 


Town OF FRANCAVILLA, Ste 
PROVINCE OF Mi 


The Mayor attests: | 
As per publie opinion and personal knowledge Mrs. Giuseppa ( 
of the deceased Salvatore. who was born on Apr | 1. 191 1. at | ra 





and here residing is of good moral conduct and the act committed ! 
only to defend her honor and committed in a moment of mental 
because of provocation and not because of a tendency toward а 
This document was released as per request of the interested O 
paper for immigration. 
[SEAL] [he Mayor T. R 
I, Rose A. Bottari, do heret tif t ] ed 
Italia та English languages and f er et 
lation of the original Ital 
I \ | | 
"worn to before me this 25th day M 124 
SEAL] lonx PD R 
| : 
My commission expires March 18, 1959 
| 
Se a ET | 
Ар ( 
) ` 1 


The undersigned archpriest, pastor of Franeavi е V. í 


(Pro Ince of Mes 1 1 де | Ires ¢ d certifi т М1; ( ny ( 
born and baptized in this parish, was alwavs and | 
character, that the process agains er originated ı moment (Bü | 
defend her honor | 

As much for the truth 

[PARISH SEAL] Francesco Di Ma 

The Arch 

I, Rose 5. Bottari. do hereby certifv that I am a4 uainted with bot! 

and English languages and further certifv that the above is a true tra 


the original in Italian 
Rose D. Borrarr, Tra 


Sworn to before me this 29th day of March 1955. 


[SEAL] Лонх А, Воттан!, 
Notary Public State of Ve J 


My commission expires March 18, 1959. 
The committee, after consideration of all the facts in the c 
of the opinion that the bill (H. R. 1935) should be enacted. 








usi 


Yor! 


33, 1 


ati 


iroa 
able 


treat 


at 


TI 


UNIV. OF MICH. 
JUL 1 3 1955 


LAW LIBRARY — (Calendar No. 746 


84TH CONGRESS i SENATE | REPORT 
Ist Session No. 740 





MISS ATHENA KITSOPOULOU 


Jur T (legislative day, JULY 6), 1955.— Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany H. R. 1962] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1962) for the relief of Miss Athena Kitsopoulou, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon, without amendment, and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Miss Athena Kitsopoulou. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the re- 
quired visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 33-year-old native of Turkey and 
citizen of Greece, who last entered the United States on September 
23, 1947, as a student. She graduated from Wellesley College in 1953 
and has been attending the School of the Museum of Fine Arts in 
Boston, since then. The beneficiary resides with her sister and 
brother-in-law, who are citizens of the United States, and she also 
has a brother who is a United States citizen and veteran of World 
War II. Her father is deceased, and her mother is the beneficiary of 
a visa petition approved in her behalf, and she expects to enter the 
United States for permanent residence within the near future. 

A letter, with attached memorandum, dated June 25, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiei jary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natu- 
ralization with reference to H. R. 8580, which was a bill introduced 
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in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as ai 

follows: қый 
Jung 25, 1954, |] ош 

Hon. Cuauncey W. Reep, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington 25, D. C. 
Dear Mr. CHaArRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 8580) for the relief of Athena Con- f 


stantine Kitsopoulou, there is annexed à memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the benefi iary by the Bosto 1, Ma 
office of this Service, which has custody of these files. 

This bill would grant the alien permanent residence in the United States as of 
September 23, 1947, the date of her admission into the I nited i States as a student, 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the apy ppm A quota for the first year that su 
quota is available. The bill fails to provide for the pay ment of head tax required 
by the statutory provisions in effect at the time of the beneficiary's entry 

The alien is chargeable to the quota of Turkey. 

Sincerely, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA 
> 


SERVICE Fiugs RE ATHENA CONSTANTINE KITSOPOULOI BENEFICIARI 
H. R. 8580 


The beneficiary, Athena Constantine Kitsopoulou, is single and is a native 
Turkey and a citizen of Greece, who was born in Istanbul on January 5, 1922 
She last resided abroad in Greece and now lives at 22 Atwood Street, Welles] 
Mass., with her sister and her brother-in-law, Mr. and Mrs. George Frar is 
Her entry into the United States was at New York City on September 23, 1947, 
at which time she was admitted as a student until July 2, 1948. Several e 
of stay have been granted, the last of which will expire on May 18, 1955 

The beneficiary attended an academy in Greece from 1942 to 1946, graduated 
from Pine Manor Junior College, Wellesley, Mass., in 1949, graduated fr 
Wellesley College, Wellesley, Mass., in 1953, and has been attending the Se 
of the Museum of Fine Arts, Boston, Mass., from September 1953. Since bi 
in the United States she h: as been supported by scholarships, by f | | 
by her sister and brother-in-law with whom she resides, and by part-tim« 
ment authorized by this Service. She has no assets 

The alien’s parents reside in Greece and her sister and a brother ar 
near relatives living in the United States. 


The be neficiary of the bill addressed the following letter dated 
March 23, 1955, to the chairman of a subcommittee of the Committee 
on the Judiciary of the House of Representatives: 


Hon. Francis E, WALTER, 
Congressman from Pennsylvania, Washington, D. ( 

Dear ConeressmMan: Hon. J. W. Martin, minority leader, was kind enough to 
introduce a bill, H. R. 1962, in my behalf. 

I would like to take a little of vour valuable time to state my case: 

I was born in Turkey and in 1922 my family was thrown out of the country and 
we went to Greece as refugees. My only sister came to the 1 и «1 States ar d 
married George Frangoulis of Wellesley, Mass., who is a veteran of World Wa 
Later my only brother, Alexander Coste, came to this country an aa he has са 
living in Wellesley ever since, He is a veteran of World War II. I came here as 
a student at Wellesley College and was graduated last year. 

My father recently passed away and my sister’s husband and my brother havi 
sent the necessary papers, which are approved by the American consul in Athens, 
to enable my mother to come to the United States to live with her children. So 
you see, if I am forced to return to Greece, I will be alone, as I have no relatives, 
no protection, and no job. 


MISS ATHENA KITSOPOULOU 3 


I believe it would be à humanitarian act by our Congress to vote in favor of this 
bill and allow me to remain here with my only relatives. I assure you that my 
sister and brother will guarantee my support so that I will not become a public 
burden. 

May I appeal to you to please vote in favor of the bill. 

Respectfully yours, 
ATHENA KITSOPOULOS, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1962) should be enacted. 
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Mr. Kırsorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1964] 


The Committee on the Judiciarv, to which was referred the bill 


(H. R. 1964) for the relief of Mrs. Hildegard Herrmann Costa, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provisions of exist- 
ing law relating to one who has been convicted of practicing prostitu- 
tion in behalf of the wife of a United States citizen veteran. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
Germany who presently resides in that country. She was married on 
April 17, 1954, to Alvaro Rego Costa, a United States citizen and 
veteran of our Armed Forces. Mr. Costa returned to Germany after 
his discharge from the Army to marry the beneficiary and he remained 
there until June 20, 1954, when he returned to the United States. He 
is presently employed as a warehouseman. The beneficiary was 
denied a visa because on August 2, 1949, she was convicted of practic- 
ing prostitution. The benef ficiary stated that in 1944 or 1945, her 
then husband forced her into the practice of prostitution. She was 
divorced on June 26, 1953. Without the waivers provided for in the 
bill the beneficiary will be unable to join her citizen husband in this 
country. 

A letter, with attached memorandum, dated November 23, 1954, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
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of Representatives from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 9469, which was a bill intro- 
duced in the 83d Congress for the relief of the same alien, reads as 
follows: 

UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 

IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE 

Washir noton 25, D ( е NV Ot mh, P M. 1 454 
Hon. Cuauncey W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington 25, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your req 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 9469) for 
Herrmann, there is attached a memorandum of infor! 
beneficiary. This memorandum has been prepared from 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
office of this Service, which has custody of those files Y 
of this Service, the correct name of the beneficiary is Hil 

The bill would prov ide that the beneficiary mas 
States for permanent residence, notwithstanding tl 
(a) (9) of the Immigration and Nationality Act, if s 
admissible under the provisions of such act. It further 
tion shall apply only to a ground of exclusion of whic! 
or the Department of Justice had knowledge prior 

It should be noted that the beneficiary also appear 
United States under section 21 | | 
however, no specific reference: 

Sincerely, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATI 
Service Fires Re Hitpecarp HERRMAN 


Information concerning the beneficiary, who 
States was obtained from her husband, Alvaro 
resides at 332 Tower Street, Fall River, Mass 

The beneficiary, whose name is now Hildega 
citizen of Ge 'rmany, who was born in Berli 
resides with her mother at Streit Strasse 37 
The sponsor has informed that the alien 
American consul in Berlin, German: 
specific reason for the denial of the visa bu lies i 
for attempted bribery of a police officer, for which she 
about 1945 in Be »rlin, as she м ud been apprehended for 
possibly the charge against her was for practic 
licensed to do so. It is Send by the sponsor that 
marriage to George Herrmann by divorce on Jun« 

1945 she was forced into the practice of prostitution by h 

Herrmann, and practiced prostitution until about June 19 1 | 

of the time that the alien practiced prostitution, she was a licensed prostitute ¢ 
underwent weekly examinations by the Health Department; that to his knowl 

the beneficiary has not practiced prostitution since he met her in Berlin in June 
1951. The committee may desire to request the Bureau of Security and Consular 
Affairs, Department of State, to secure information in connection with the 
foregoing. 

The sponsor testified that the beneficiary has no children; that he and the 
alien were married on April 17, 1954, in Berlin, Germany: that his wife has no 
assets; that his wife was employed as a seamstress prior to 1944 or 1945 and that 
he is now sending his wife $15 or more a week. 

The sponsor is a citizen of the United States who was born in Fall River, Mass., 
on June 15, 1926. He served in the United States Army from September 25, 
1950, to June 24, 1953, at which time he was honorably discharged with the 
rating of corporal. During his service in the United States Army he was stationed 
in Germany from March 24, 1951, to March 31, 1953, and it was during his 
service in the United States Army in Germany that he met the beneficiary. He 
de d from the United States by plane from Boston, Mass., on March 25, 
1954, for the purpose of going to Berlin, Germany, to marry his then fiance, 
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Hildegard Herrmann and presented a marriage certificate showing that he and 
his wife were married in Charlottenburg, Berlin, Germany, on April 17, 1954: 
'This is the sponsor's only marriage. He remained in Germany, where he resided 
with his wife, until June 20, 1954, when he returned to the United States. 'The 
sponsor is presently employed as a warehouseman for the Crescent Corp. in Fall 
Hiver, Mass, and his annual earnings are $2,600; from 1942 to 1945 he was 
employed at the United States Torpedo Station in Newport, R. I., as a second 
class ordnance man; from 1946 to 1949 he was employed as a laborer by the 
Assonet Bleachery Co., in Assonet, Mass.; from October 1949 to December 1949 
he was employed as a laborer by the H. & B. Machine Co. in South Attleboro, 
Mass.; from July 1953 to September 1953 he was employed as a factory worker 
in the Firestone Rubber Co., Fall River, Mass. The sponsor’s assets consist of 
$200 in personal effects and a share in a 3-family house valued at $500. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report dated August 20, 1954, to the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives concerning the case: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 20, 1954. 
Hon. Снлсхскү W. REED N 
Chairman, Committee on the Judiciary 
House of Representatives. 
Dear Mr. Reep: Reference is made to your letter of June 24, 1954, and its 
enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Hildegard 
, beneficiary of H. R. 9469, 83d Congress, 2d session. 
i to information received by the Department from the American 
at Berlin, Germany, Hildegard Hentschel, who appears to be identifiable 
beneficiary of the proposed bill, was convicted on August 2, 1949, by 
' court in Berlin-Charlottenburg under section 361, paragraph 6, of the German 
Criminal Code, the nature of the offense bei 


ng set forth in the enclosed copies 
and translations of the court records Aecording to the most recent information 


available to the Department, Miss Herrmann is now the wife of Mr. Alvaro R. 


t 
Costa of 322 Tower Street, Fall Riv er, Mass. 


At this time the Department has no knowledge of any factor in Mrs. Costa’s 
ease, other than the information hereinbefore cited, which would render her 
ineligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind 
| other ground of ineligibility which may to light prior to visa 
> would preclude Mrs. Costa from receiving a visi 
'ineert Iy yours 
Epwarp S. Maney, 
Director. Visa Office 


For the Secretary of State). 
The documents referred to in the above letter, read as follows: 


361, par. 6 oft] 


l'he following shall be put ished by eustodv: 

6. Whoever publicly and in a conspicuous manner, or in a manner offensive to 
individuals or the publie, incites to immorality or offers himself thereto. 
ANNEX TO APPLICATION FOR PENAL ORDER or Jury 25, 1949, 7Js. 1444/49 Cn. 

Tue District Court, 
Berlin-Charlottenburg 5, August 2, 1949. 

In reply please refer to: 
File No. 16 bs 637 49 

Fraulein Hildegard Hentschel, tailoress, born in Berlin on June 24, 1926, in 
Berlin-Spandau, Streitstrasse 37. 


PENAL ORDER 


The state attorney's office charges you with having ineited to immorality 
publicly and in a conspicuous manner, or in a manner offensive to the individual 
or to the publie, and with having offered yourself thereto by suggesting to the 
passengers of passing automobiles on Kurfürstendamm to haye intercourse with 
vou, in Berlin-Charlottenburg on June 28, 1949, around 23:30 hours. 
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Evidence: (1) Your confession; (2) testimony by criminal poliee employee 
Dühmke of the Berlin Police Presidency, section KJM II/3 (GB). 

You are sentenced to a fine of DM60 and, in default of payment thereof, to be 
held in custody for a period of 6 days. 

In addition thereto, the costs of the procedure will be charged to you. 

The present penal order will become effective after 1 week, unless you file 
written appeal with this court, or make a deposition to this effect at the court's 
office. 

The fine in the amount of DM60 and the costs listed below in the amount of 
DM3, making a total of DM63 are; o be paid within 1 week from the effective 
date of this penal order. 

The amount may be paid (1) bv sending in court fee st: amps to the above office 
(4) by payment in eash to the Court's pay office, Berlin-Charlottenburg 5. 

To (1): Court fee stamps may be obtained at any court. ‘The stamps should 
be pasted on the reverse side of the enclosed pay-in form and addressed to the 
above office in an envelope, in the case of stamps of higher denominations prefer 
ably by means of a registered letter or a ‘““Wertbrief” (insured letter containing 
money). 

To (3): In the case of a transfer to a bank account, the above file number and 
the case concerned must be indicated or communicated to the pay office separately 

To (4): If payment is made in cash, this payment request must be 
Cash payment may be made only at the Court pay office. 

Postage for all mail addressed to the court must be prepaid. If payment 
not effected within the time allowed, judicial execution will take place with: 
further information. 

Cash Accounts: 

Current Reichsbank Account, 

Post Check Account, 

Payment in cash will be accepted from a байы 

Bill of fees: 

Penal order fee DM3.00 (Section 53 of Court Costs L aw). 

[s] signatur: 
(Chief еи tor of Justici 


t 
pre зепи 


2 AvcvusT 1949 


The committee, after consideration of all the facts in the case, 
the opinion that the bill (H. R. 1964) should be enacted. 
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Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 







REPORT 


[To accompany H. R. 2358] 








The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill d 
(H. R. 2358) for the relief of Pietro Murgia, having considered the E 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- % 
mends that the bill do pass. 












BILL 





PURPOSE OF THE 








The purpose of the bill is to waive the excluding provision of exist- 





ing law relating to the conviction of a crime involving moral turpitude 3 
in behalf of the father of three United States citizen children and the a 





husband of a lawful resident alien. 
















STATEMENT OF FACTS m 

"a E. i^. s E ў 

The beneficiary of the bill is a 70-year-old native and citizen of 3 
Italy, who presently resides in that country. He resided in the 





United States approximately 12 years during the period from 1905 
and 1922. In 1913 the beneficiary was married and there were 
4 children born in this country, 3 of which are still living. In 1922 
the family went to Italy. The oldest son returned to this country 
in 1930 and another son returned in 1949. Both were admitted as 
citizens of the United States. One other citizen child is married and 
resides in Italy. The wife of the beneficiary was admitted to the 
United States for permanent residence in November 1951 and resides 
with her eldest son. However, the beneficiary of the bill was refused 
a visa on the ground that in 1911, in Italy, he was sentenced to 2 
years in jail and fined 1,000 lire for the crime of receiving stolen 
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goods. Without the waiver provided for in the bill, the beneficiary 
will be unable to join his wife and family in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated July 28, 1953, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Acting Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 961, which was a bill intro- 
duced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, 


reads as follows: 
Тсът 28, 1953. 
Hon. Снломсеу W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cnaırman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 961) for the relief of Pietro Murgia, 
there is annexed a memorandum of information from the Immigration and 
Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill would waive the excluding provisions of section 212 (a) (9) of the 
Immigration and Nationality Act which bar from admission to the United States 
an alien who has been convicted of a crime involving moral turpitude. 

Sincerely, 
------ ———, Acting Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Prerro Muroia, Benericiary or H. R. 961 


According to information obtained from Dominic Murgia, 1504 Butler Street, 
Easton, Pa., a son of Pietro Murgia, the beneficiary of the bill, the latter was 
born in Italy about 70 years ago and is now residing there. The beneficiary had 
lived in the United States approximately 12 years in the period between 1905 and 
1922. He was married in this country in 1913 and had 4 children born in the 
United States, 3 of whom are now living, namely, Dominie born in 1915, Vineenza 
born in 1917, and Michael born in 1919. In 1922 the family went to Italy. 

Dominie Murgia, the oldest son, returned to the United States in 1930 and 
Michael returned in 1949. Both were admitted to the United States as citizens 
in possession of United States passports. Their sister, Vincenza, is married and 
living in Italy as is the youngest brother, Antonio, who was born in Italy in 1931. 

In 1949 Dominie Murgia submitted a petition for the issuance of preference 
quota immigration visas in behalf of his parents, which was approved by direction 
of the Attorney General. His mother was issued a visa, was admitted to the 
United States in November 1951 for permanent residence, and is now living with 
him. His father was refused a visa because he served time in prison in Italy in 
1911 for an offense, the nature of which is not known to Dominie Murgia. 

Pietro Murgia owns and operates his own farm in Italy. No information has 
been received from the Department of State as to the reason why the issuance 
of an immigration visa was withheld in the case of Pietro Murgia. 


Congressman Francis E. Walter, the author of the bill, submitted to 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives the 
following information in connection with the case: 


TRE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA, 
AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Palermo, Italy, September 28, 1954. 
Hon. Francis E. WALTER, 
House of Representatives. 

My Dear Mr. Watrer: I have received your letter dated September 15, 
1954, in d to the immigrant visa case of Mr. Pietro Murgia. You request 
that Mr. Murgia’s case be reexamined in the light of the provisions of section 4 
of Public Law 770, in order to determine whether he may now be eligible for a 


. Under the provisions of section 4 of Public Law 770, an alien ineligible for ad- 
mission to the United States because of a conviction of a crime involving moral 
may now be admissible if, inter alia, the conviction is classifiable as a 

y offense under the provisions of section 1 (3) of title 18, United States Code, 
reason of the punishment actually imposed. In this code, a petty offense is 


defin 
priso 
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defined as one for which the actual penalty imposed in the particular case was im- 
prisonment not to exceed 6 months or a fine not to exceed $500, or both. 

In Mr. Murgia's case, he was convicted, while over the age of 18, of receiving 
stolen жағы knowing the same to be stolen. He was sentenced to 2 years in 
jail and fined 1,000 lire. "Therefore, on the basis of this conviction, Mr. Murgia 
is still mandatorily excludable from the United States. 

Your interest in this case has been duly noted, and you may be sure that the 
consulate general has accorded Mr. Murgia every consideration consistent with 
the law and regulations. 

Sincerely yours, 
James Hven KEELEY, 
American Consul General. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, September 29, 1954. 
Hon. Francis E. WALTER, 
House of Representatives, 


Dear Mr. Warrer: I refer to the Department’s communication of February 
23, 1954, concerning your interest in the alien Pietro Murgia, who was refused an 
immigrant visa at the American consulate general at Palermo, Italy. 

With regard to the closing paragraph of the referenced letter pertaining to the 
alien’s arrest on March 4, 1936, for the crime of associating with delinquents, 
attempted robbery and attempted murder of a police agent, the consulate general 
has forwarded to the Department a copy of the court proceedings which indicate 
that the arrest was made in September of 1946 and not, as previously understood, 
in March of 1936. For your information and the completion of your file in the 
case, the examination of a translation of the court proceedings in connection 
with the 1946 arrest reveals that Mr. Murgia was acquitted of the charges for lack 
of proof. 

Sincerely yours, 
Epwarp S. MANEY, 
Director, Visa Office. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, February 28, 1954. 
Hon. Francis E. WALTER, 
House of Representatives. 


My Dear Mr. Warrer: The Department is in receipt of a communication from 
the American consulate general at Palermo, Italy, dated January 27, 1954, which 
acknowledges your letter of January 7, expressing further interest in the immigrant 
visa case of Pietro Murgia. 

I refer also to a telephone conversation between Miss Bonner and a member of 
this office on February 18, 1954, regarding the case, 

With respect to your request of the consulate general for a copy of the court 
record in the case, the rather extensive record is now in process of being translated 
in the Department. However, the following excerpts from the record are fur- 
nished you at this time, in connection with which I respectfully observe that since 
the information has been obtained from the Italian authorities, it is being fur- 
nished solely and exclusively for your use and that of the Committee on the 
Judieiary for the purpose of considering any proposed private legislation for the 
alien’s relief. The information should not, therefore, be divulged to any person 
or persons not directly concerned with the legislative function, which would pre- 
clude dissemination of the record to the alien or his relatives. 

The record in the case shows the following: 

May 8, 1911: Conviction of a crime involving moral turpitude, namely, receiving 
stolen goods, knowing same to be stolen. 

May 28, 1935: Hearing Judge of Patti. Case dismissed for not having com- 
mitted the crime—homicide. 

March 4, 1936: Warrant of arrest by the hearing judge of the tribunal of 
Nicosia, for the crime of associating with delinquents, attempted robbery, and 
attempted murder of a police agent. 

December 23, 1948: Hearing section of the court of appeals of Messina. Case 
dismissed for not having committed the crime—4 robberies and 1 of homicide. 
Case dismissed for lack of proof—associating with delinquents and participation 
in an armed gang. Case dismissed because of an amnesty—illegal possession of 
a gun. 
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In eonneetion with the March 4, 1936 case, it may be added that Mr. Murgia 
has been requested to submit to the consulate general documentation indicating 
the outcome of that case, Up to the time of the consulate general's report to the 
Department of January 27, 1954, the alien had not complied with the request. 

Sineerely yours, 


Epwanp S. MANEY, 
Director, Visa Office 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 2358) should be enacted. 
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GLORIA FAN 


JuLY 7 (legislative day, JULY 6), 1955.— Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2360) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bil! 
(H. R. 2360) for the relief of Gloria Fan, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Gloria Fan. The bill provides for an appro- 
priate quota deduction and for the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native of China of dual 
British and Chinese nationality. She last entered the United States 
on June 21, 1947, as a student, and in June 1950, she received her 
master’s degree in architecture. She is now employed as an architec- 
tural draftsman, and her employers state that they are most anxious 
to retain the beneficiary’s services. 

A letter, with attached memorandum, dated June 28, 1954, to the 
then chairman of the C ommittee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 7101, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


JUNE 28, 1954. 


Hon. CuavNcEy W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
Dear Mr. CHatrmMan: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H.R. 7101) for the relief of Gloria Fan, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
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2 GLORIA FAN 


This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Philadelphia, Pa., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Chinese. 

Sincerely, 


-, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FRoM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Giorra FAN, Benericiary or H. R. 7101 


Gloria Fan, whose Chinese name is Fan Yen-I, was born in Hong Kong, on 
August 18, 1925. She has dual nationality, British and Chinese. Her last 
foreign residence was in Shanghai, China. She entered the United States at 
San Francisco, Calif., on June 21, 1947. She was admitted as a student for 2 
years, Her last extension of stay expired on January 1, 1952. She applied for 
adjustment of status under section 4 of the Displaced Persons Act of 1948, but 
this application was denied on the ground that it was not established she was 
unable to return to Hong Kong because of fear of persecution. No deportatioı 
proceedings have been instituted by this Service. 

Miss Fan completed 2 years of college in China before coming to the United 
States. She attended the University of Pennsylvania and received a master’s 
degree in architecture in June 1950. Until her final year in school she was always 
supported by her parents. Since then she has been employed and now works as 
an architectural draftsman at a salary of $85 a week. 

The beneficiary is single and has no close relatives in the United States. Her 
parents, 1 sister, and 2 brothers reside in China. Ali are natives and citizens of 
China, 


Congressman Francis Walter, the author of the bill, submitted the 
following letters in support of the bill: 


UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA 
March 11, 1954 
Dear Sir: I understand that you have a bill prepared to permit Miss Gloria 
Fan, a Chinese citizen, to remain in this country Miss Fan is a good friend of 
mine and a graduate of the University of Pennsylvania. She has her master’s 
degree in architecture and I feel that she would be a definite asset to our country. 
Her student’s visa will expire the end of March or sometime next month An 
prompt action on your part to hasten the passage of this bill would certainly be 
appreciated. It seems a shame that such a brilliant girl would not be thought 
enough of by you to let this bill stagnate for want of action. All of her coworker 
and friends as well as employers feel that she really deserves to stay here and 
resume her career. 
Thank you for any prompt action you may see fit to take on this matter. 
Sincerely yours, 
Mrs. Patience F. TILLMAN, 
President of Philadelphia Alumnae Chapter of Alpha Omicron P 


гі 


PHILADELPHIA, Pa., March 28, 1955 
Congressman Francis E. WALTER, 
House of Representatives, Congress of ihe United States, 
Washington, D. C. 

Dear ConGREssMAN WALTER: The Philadelphia immigration authority has 
requested an urgent appointment for further investigation this morning. 

tt was the issuing of a warrant of arrest. A hearing will take place tomorrow 
morning as there are more papers to be filled—questions and answers with the 
signature of A. A. Gorman, distriet ehief, The procedure of parole will follow. 

All this works toward deportation as the stress was on the fact that the exten- 
sions or stay granted had expired. Reason given was that as soon as I have a 
special bill in Congress it is sufficient evidence of my intention to remain per- 
manently and thus making my stay illegal while the bill is pending action. 

My explanation of a similar situation and experience in Detroit in 1953 was 
to no avail. If you recall our conversation I think I had related to you that our 
office lawyers took charge of the matter and reported it a mistake, The explana- 
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tion here is that such a warrant of arrest should have been issued at the time of 
the introduetion of the first bill last year. 

I have with me a letter form granting permission to continue working and 
that I am to report every 3 months my undertakings and address. This does not 
seem to interest the immigration office. 

If the situation is as serious as the impression given I am sure you will under- 
stand my preference of a voluntary departure before any deportation date is 
given. Should such a case be presented without my choice of waiting for the 
outcome of the congressional bill, I shall be most disappointed to forfeit the 
opportunity of a permanent residency. 

Knowing that there are no other alternatives to readjust my immigration status 
I believe that I may be able to succeed with your kind advices even when it is 
regarded a violation according to the complication. I am trying to comply with 
the immigration authority and will appreciate your advice at this time. 

Thank you for your kind attention, 

Very truly yours, 
GLORIA FAN. 





HanBESON Hovanu Livineston & LARSON, 
Philadelphia, Pa., April 12, 1955. 
Hon. Francıs E. WALTER, 
House of Re presentatives, 
Congress of the United States, Washington, D. < 
DEAR CONGRESSMAN WALTER: My partner, Roy F. Larson, has particularly 
asked that I write this letter in behalf of Gloria Fan who has been a member of 
our organization since her graduation from the architectural school of the 
University of Pennsylvania in 1950 excepting for short periods in 1952-53. She 
valuable development work on projects which are just now approaching 
h we are very much in need of retaining capable men ! dh 


is doi! 





their final stage and for which 

and women, especially those who have been trained on these particular projects. 
We are very desirous to have her continue in our employ and shall appreciate 

anvthing you can do to insure her a permanent status in this country at this time. 


Sincerely, 





JOHN HARBESON. 


‘he committee, after consideration of all the facts in the case, is of 


the opinion that the bill (H. R. 2360) should be enacted. | 
3 
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JvLY 1 (legislative day, Jurv 6), 1955.— Ordered to be printed $ 
Mr. Kiuteore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


follow Ing 





REPORT + 
D^ 
(To aceompany H. R. 3066] к 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3066) for the relief of Robert V. Blednyh, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Robert V. Blednyh. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native of China who 
arrived in the United States on October 19, 1946, as a seaman. He 
was excluded by a board of special inquiry and paroled into the 
United States. The beneficiary has been an orphan since he was 2 
years of age. He believes that his mother was Irish and his father 
Finnish. The beneficiary was inducted into the United States Army 
on February 16, 1951, and was honorably discharged on January 28, 
1953. During his tour of duty, he served in Okinawa and Japan. 
He is employed as a trainee by the Bethlehem Pacific Coast Steel 
Corp. In 1954 the beneficiary married a lawful permanent resident 
of the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated January 8, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and 
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Naturalization with reference to H. R. 5871, which was a bill intro- 
duced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, 


reads as follows: 
January 8, 1954. 
Hon. CHavNcEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Jus- 
tice for a report relative to the bill (H. R. 5871) for the relief of Robert Blednyh, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Services files relating to the beneficiary by the San Francisco, Calif., office of this 
Service, which has custody of those files. 

Itis noted that the bill as drafted contains a typographical error. Apparently 
the bill is intended to grant to the beneficiary permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigrantion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of China. 

Sincerely, 


MEMORANDUM оғ INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Rowert Buepnru, Benericrary or H. R. 5871 


The beneficiary, Robert Blednyh, also known as Robert Vladimir Bledny! 
was born February 2, 1929, at Peiping, China, and claims to be stateless 
believes that his mother was Irish and that his father was Finnish, but ! 
background cannot be established as he claims to have been an orphan since he 
was 2 years of age. 

He arrived at the port of San Francisco on October 19, 1946, as a member of 
the crew of the Steamship Mooring Knot from the Orient, and was discharged from 
his ship. He was excluded from the United States by a board of special inquiry 
on February 11, 1947, on the ground that he was an immigrant alien not in posses 
sion of a valid immigration visa entitling him to admission to this country for 
permanent residence. He was subsequently released from custody and paroled 
on May 19, 1947, after the excluding decision of the board of special inquiry was 
affirmed by the Board of Immigration Appeals 

Mr. Blednyh claims to have the equivalent of a high-school education, having 
attended the Russian High School, Shanghai, China. He states that he speaks 
Russian, the Mandarin dialect of the Chinese language, some Yugoslav and 
Japanese, as well as English. He was inducted into the United States Army, 
serial 56142361 on February 16, 1951, and was honorably discharged January 28, 
1953. Не за member of the Active Reserve until 1958 

The alien has been employed as a trainee by the Bethlehem Pacific Coast 
Steel Corp., San Francisco, Calif., since August 1953. He has no known relatives 
in the United States and has no one dependent upon him for support. 


ius family 


Congressman John F. Shelley, the author of the bill, wrote to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary on April 19, 1955, 
in support of the bill: 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., April 19, 1955. 
Ноп. Нангкү М. Кішсонек, 
Chairman, Senate Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Kricore: This is to advise you that the House today, April 
19, 1955, passed my bill, H. R. 3066, which I introduced in behalf of Mr. Robert 
V. Blednyh of San Francisco. 

Robert Blednyh is a 26-year-old native of China, orphaned at 2 years of age. 
His parentage is reportedly Irish and Finnish, although records are lacking. He 
is further allegedly stateless. In October 1946 Robert Blednyh entered the 
United States as a seaman and was held by the Immigration Service as an exclud- 
able alien, since he was not in possession of proper documents for entry into this 
country. He claimed that the American. consul at either Tsingtao or Tientsin 
failed to give him the proper papers and thus he was permitted to remain here on 
parole, although his entry is considered to be illegal. He remained in the United 
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States and was drafted into the Army on February 16, 1951, serving in Okinawa 
and Japan before he was honorably discharged January 28, 1953. He is not 
eligible for citizenship under Publie Law 86 or for adjustment of status to that 
of permanent resident because of his illegal entry. Mr. Blednyh was married in 
1954 to an alien who entered as a displaced person and who will be eligible for 
citizenship in 1956. He is presently employed at Bethlehem Pacific. In view 
of Mr. Blednyh's stateless condition, there is some question as to where he could 
be deported. 

I would appreciate whatever steps you might take to bring H. R. 3066 before 
the committee for action. 

With kind regards, I am, 


Sincerely, 
Jonn F. SHELLEY, 


Member of Congress. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 3066) should be enacted. 
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ANGEL MEDINA CARDENAS 


JuLy 7 (legislative day, Jury 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany H. R. 3852] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3852) for the relief of Angel Medina Cardenas, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provisions of exist- 
ing law relating to one who seeks to enter the United States by fraud 
and misrepresentation and one who has been deported from the United 
States in behalf of the husband of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 39-year-old native and citizen of 
Mexico who last entered the United States on January 1, 1947, by 
falsely claiming United States citizenship. He first entered the 
United States about 1916 with his parents and returned to Mexico 
with his parents about 1931. He next entered during 1943 under 
contract as an agricultural laborer, which status he abandoned. On 
October 22, 1946, the beneficiary departed voluntarily in lieu of 
deportation. Following his last entry, he was ordered deported and 
on June 2, 1953, he departed under an order of deportation. On 
September 12, 1947, the beneficiary married a native-born United 
States citizen and they have two minor children. The wife and 
children have no assets and are presently supported entirely by county 
charities. The Internal Revenue Service advised that the beneficiary 
had falsely claimed too many exemptions and owed approximately 
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2 ANGEL MEDINA CARDENAS 


$1,800 in back taxes. However, prior to his last departure in 1953, 
he made regular payments on this obligation and the remaining unpaid 
balance is $600. It appears that unless the beneficiary is permitted to 
reenter the United States, his wife and two minor children will have 
to be continued to be supported by public charities, and without the 
waiver provided for in the bill, the beneficiary will be unable to join 
his family in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated December 17, 1953, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Acting Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 6760, which was a bill intro- 
duced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 
as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 
Hon. CuavNckey W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Re preseniatives, Washir 71071, EE 

DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 6760) for t 
Cardenas, there is attached a memorandum of informatio: 
ficiary. This memorandum been prepared from 
Naturalization Service files relating » beneficiary by 
office of this Service, which has custody of those fil 

The bill would provide that notwithstanding the excludi: 

212 (a) (19) of the Immigration and Nationality Act, tl 
admitted to the United States for permanent residence if h« 
wise admissible under the provisions of that act. It sho па 
bill does not waive the excluding provisions of section 212 (a ] | 
under which the beneficiary is inadmissible to the United States as an a 
has not received permission from the Attorney General to reapply 
after deportation. 
Sincerely, 
B. C. HADDERTON, Acti? 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
SERVICE FILES RE ANGEL MEDINA CARDENAS, BENEFICIARY O 


The beneficiary, Angel Medina Cardenas, is a native and citizen of Mexi 
born on October 5, 1916, present whereabouts unknown to this Servi 
resided in the United States from about 1916 until 1931, from 1943 : 

22, 1946, and from January 1, 1947, until June 2, 1953 He has never be 
mitted to the United States for permanent residence. He first ent 

States about 1916 with his parents and returned to Mexico with his 

1931. He next entered this country during 1943 under contract n 1 

tural laborer, which status he abandoned. On,May 21, 1946, he was a: 

by the Los Angeles city police and charged with resorting. For this offens 
was fined $10 and sentenced to 2 days in jail. The jail sentence was suspended 

On October 22, 1946, the beneficiary departed voluntarily from the United 
States in lieu of deportation, He last entered the United States on January 1, 
1947, at the port of El Paso, Tex., by falsely claiming United States citizenship 
On April 4, 1948, a warrant of arrest in deportation proceedings was issued against 
him and on July 30, 1951, after a hearing, he was ordered deported from the 
United States. On April 9, 1953, the Board of Immigration Appeals dismissed 
an appeal from this decision and on June 2, 1953, Бе departed from the United 
States at San Ysidro, Calif., at his own expense under an order of deportation 
dated May 27, 1053. He has not obtained permission from the Attorney General 
to reapply for admission to the United States after deportation. 

On September 12, 1947, the alien married Dorlene Welch Raskin, a native 
eitizen of the United States. They have 2 children, one 3% years of age and 
the other 2 years of age, both of whom were born in Los Angeles, Calif. 

The alien was last employed in the United States from October 20, 1950, 
until April 23, 1953 by Sterling Eleetrie Motors Co., Los Angeles, Calif., as a 
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motor winder. His wife and children are now residing at 2538 Gleason Avenue, 
Los Angeles, Calif. His wife testified that they have no assets and that she and 
her children are supported entirely by Los Angeles County charities. 

The United States Internal Revenue Service advised that the beneficiary had 
falsely claimed too many dependents for income-tax exemption purposes and 
that he owed approximately $1,800 in back taxes. He made regular monthly 
payments on this obligation until he departed to Mexico on June 2, 1953. The 
balance remaining unpaid on this obligation is $600. 

The beneficiary did not register in accordance with the provisions of the Selec- 
tive Service and Training Act of 1940, although required to do so during 1946 
after he abandoned his status as a contract agricultural laborer and prior to 
his voluntary departure from the United States on October 22, 1946. 


Congressman Chet Holifield, the author of the bill, submitted to 
the chairman of the Senate Judiciary Committee the following state- 
ment in connection with the case: 


ANGEL Mepina Carpenas, H. R. 3852 

This is the case of a man who has spent most of his adult life in the United 

States. Extreme family hardship has been caused by the separation of the 
om his American citizen wife and two American citizen children. His 

wife and two ehildren are now on relief, and he has been attempting to find work 
in Mexico, but with very poor success. He recently communicated with his 
wife and told her he would be glad to release her and allow her to get a divorce 
if she chose as he had given up hope of ever returning to the United States,and 
it was impossible for him to make a living in Mexico because he is considered 
a ‘‘Poche,’’ i. e., a man who is not acceptable in either country. 

His schooling had been primarily in the United States. His wife is of Swedish 
desci ni 

His reputation in the community and recommendations from his employer were 
very high: 

It appears that his diff ulties have been hei ause of the poor a ivice he re- 


ceived frdm people practicing before the immigration authorities who were not 


immigration lawyers. His last voluntary departure on May 27, 1953, was upon 
the advice of a notary public who advertises he handles immigration cases. He 
was told that if he left the country voluntarily at his own expense, that this man 
would see that he got back into the United States without serious difficulty. 


Obviously this is impossible under the present law. 

It would appear that this màn has tried to live a good, clean life as a family man 
since 1947, and it would be to the advantage of the United States ! morally 
and financially, to allow him to return and join his wife and remove her and their 
two children from the relief rolls, and continue to pay upon the back taxes, 
; A 


There is a doubt as to whether he owes 


+} 
UODH 


( he back taxes to the Internal Revenue as 
he had evidence that he had contributed to the support of his mother in Mexico 
and claimed her as a dependent 

It would seem that this is a deserving case where a man has attempted to 
rehabilitate himself, and his troubles have resulted in the main from poor advice 
from irresponsible people who attempt to practice law. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 3852) should be enacted. 
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IWAN BONK AND TACIANNA BONK 
Jury 7 (legislative day, JuLy 6), 1955.— Ordered to be printed 


Mr. KiroonE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 3867] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3867) for the relief of Iwan Bonk and Tacianna Bonk having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Iwan Bonk and Tacianna Bonk. The bill pro- 
vides for appropriate quota deductions and for the payment of the re- 
quired visa fees. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 66- and 53-year-old husband and 
wife and they are natives of Poland and citizens of Canada. They 
last entered the United States on March 3, 1951, as visitors. In 1950, 
through a newspaper advertisement, the beneficiaries purchased a half 
interest in a mango grove at Pine Island, Fla., for $25,000. The 
money was to be placed in escrow, but it developed that the seller 
deposited the money to his personal account. The beneficiaries in- 
formed the bank that the money belonged to them. The seller then 
threatened the beneficiaries with deportation unless they released the 
money to him, which they did. Subsequently, realizing that their 
life savings were being embezzled, a criminal complaint was filed 
against the seller and he was convicted of extortion. The court or- 
dered that the beneficiaries be given clear title to the mango grove, 
which is only worth $5,000. ey presently reside on the property 
and make a bare living, but if permitted to remain in the United States, 
they hope to be able to develop it. ; 
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| of the Committee on the Judiciary of the House 
Representatives from the Acting Commissioner of Immigration and 
turalization with reference to H. R. 6147, which was a bill intro- 
duced in the 83d Congress for the same beneficiaries, as well as their 
two sons, who have since departed to Canada, reads as follows: 


NovemBer 30, 1953. 
Hon. CBauNcEeY W. REED, 
i i ittee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear MR. CHAIRMAN: In nse to the request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 6147) for the relief of Iwan Bonk, Tacianna 
Bonk, Mike Bonk, and Sam Bonk, there is annexed a memorandum of information 
from the Immigration and Naturalization Service files concerning the beneficiaries. 
Acco to files of the Service, Mike Bonk and Sam Bonk have departed 
from the United States and are presently residing in Canada. 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fees and head taxes. It also would direct that four 
numbers be deducted from the appropriate immigration quota. It should be 
noted, however, that the Immigration and Nationality Act does not require the 
pa t of a head tax. 

he aliens are chargeable to the quota of Poland. 


Sincerely, 
, Acting Commissioner. 


Memoranpum or Inrormation From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Iwan (Jonn) Bonk, Tactanna Bonx, Mixe Bonk, anv 
Sam Bonx, Benericiaries or H. R. 6147 


Iwan (John) Bonk, his wife, Tacianna Bonk, and their sons, Mike Bonk and 
Bonk, are natives of Poland and citizens of Canada who were born on Febru- 
ary 22, 1889, December 13, 1902, March 22, 1924, and October 10, 1925, respec- 
. All members of the family arrived in the United States at Niagara Falls, 
N. Y., on March 3, 1951, when they were admitted as temporary visitors until 
September 1, 1951. Mike Bonk and Sam Bonk departed from the United States 
on August 3, 1951, and last entered this country at Lewiston, N. Y., on September 
5, 1951, when they were admitted as temporary visitors until September 15, 
x However, duriüg the summer of 1952, Mike Bonk and Sam Bonk returned 

to Canada where er pee reside. 

"The aliens test: t early in 1950 they answered the advertisement of a 
Dr. J. Peterson in which he offered his mango rove at Pine Island, Fla., for sale 
at $50,000, or a half interest at $25,000. In May of 1950, Mike Bonk and his 
- gister, Stephanie Bonk, proceeded to Pine Island, Fla., where they inspected the 

ve and after several days returned to their home in Canada. In June 1950, 
wan Bonk sent Dr. Peterson checks totaling $10,000 as a downpayment on the 
pmo & half interest in the grove, but due to Canadian пру тшер 
the checks were not honored by the Canadian bank. In July of 1950, Dr. Peterson 
and his wife visited the Bonk family in Canada, at which time Iwan Bonk gave 
| r in Canadian eurreney, which Dr. Peterson brought to the 
United ‘States illegally. At the suggestion of Dr. Peterson, Sam and Mike 
Bonk quit their jobs in Canada and on October 13, 1950, entered the United States 
fora visit.of 1 day, but remained Шева в Pine Island, Fla., until late in January 
c the nada. Having been assured by Dr. Peterson that 
he had influential і , D. C., who would assist them in erre 
visas for nt residence in the United States, the entire Bonk family ente 
itry at Nia N. Y., on March 3, 1951, to complete the purchase 
| interest in the grove at Pine Island, Fila, 
nection with agi soot eed of the grove, Iwan Bonk gave Dr. Peterson 
onal $20,000 in Canadian currency which Iwan Bonk had brought into 
8 sally, to be placed in escrow at the Lee County Bank, Fort 
‚Dr. Peter: med pautas the $20,000 to his (Dr. 
t, Iwan Bonk 
not to Dr. 
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‚also p ution for having illegally brought the Canadian currency 
Inte ths Waleed Btates, wrote the LEE o releasing all claims to the 
funds. Subsequently, realizing their entire life's savings were being embez 
Iwan Bonk engaged an attorney and on April 10, 1951, filed a criminal complain 


ost Dr. Peterson с! extortion. Dr. Peterson was convicted of the 
с of extortion and under bond pondus ламен investigation. 
However, immediately following his conviction a ore sentence was passed, 


Dr, Peterson abseonded and his whereabouts were unknown for some time. He 
was finally apprehended and is presently serving sentence at the Raiford State 
Prison, having been sentenced on January 13, 1953.. He has pending, however. 
an appeal to the State supreme court. In the event that appeal is successfu 
and a new trial is ordered, it is alleged that Iwan Bonk and his wife will be needed 
as witnesses against Peterson.. The court ordered that the Bonk family be given 
a clear title to the mango grove on Pine Island. Iwan Bonk testified that the 
grove would sell for less than $5,000 on the present market. 

Deportation. proceedings were instituted against the aliens and on April 28, 
1952, they were ordered сої from the United States on the ground that, at 
the time of their last entry, they were immigrants not in possession of valid 
immigration visas. As heretofore stated, Mike and Sam Bonk are no longer in 
the United States and are presently residing in Canada. 

Iwan Bonk and Tacianna Bonk testified that at the time of their entry as 
visitors they had an understanding with Dr, Peterson that through influential 
friends he could arrange for them to remain in the United States. permanently. 
They came to this country with that expectation. They also stated that, in 
1949 and in 1950, they applied at the American consulate in Toronto, Canada, for 
visas with which to enter the United States permanently but that the consul 
informed them that they would have to wait 3 or 4 years for their quota numbers, 
They are presently on parole and are residing on their mango farm in Florida. 
Their deportation has been deferred because of the pending private bill and in 
order that they may be available as witnesses in the criminal case against Dr. 
Peterson, which may be prosecuted by the United States attorney at Tampa, Fla. 


Congressman Paul G. Rogers, the author of the bill, submitted the 
following information in support of the bill: 


BRIEF IN SUPPORT OF H. RH, 3867 OF THE IST SESSION OF THE MTH CONGRESS OF 
THE UNITED STATES 


Iwan Bonk and his wife, Tacianna Bonk, find themselves in this country 
virtually penniless, holding a piece of property consisting of approximately 30 
acres on Pine Island, Lee County, Fla. Property is held by them pursuant to a 
court order, The circumstances under which they hold this property are unusual 
and represent all they have been able to recoup after having virtually their life 
savings swindled from them. 

The story of their position is as follows: 

In the year 1944 an individual known as Dr. Johann Petersen bought a mango 
grove on Pine Island in Lee County, Fla. He paid the price of $3,600 for this 
grove, whieh consisted of approximately 30 acres of overage mango trees and a 
6-room cottage. Pine Island lies close to the coast of Florida in the Gulf of 
Mexico about 18 miles west of the city of Fort Myers. Pine Island is several 
square miles in area, consists principally of marshes and stretches of sandy scrub 
palmetto land and is sparsely populated. 

Dr. Petersen was an enemy alien in 1944. He lived formerly in Miami, Fla., 
but due to gigantic defense operations being conducted at Miami, particularly 
work with reference to developing antisubmarine warfare, Petersen was asked to 
leave the area by the Federal Bureau of Investigation we understand. This 
supposedly was due in part to his German nationality, his widely voiced pro-Nazi 
sentiments, and his suspicious behavior. 

Shortly after his appearance in the Pine Island area, Dr. Petersen began to 
make himself prominent by announcing that he was the world’s foremost author- 
ity on tropical horticulture. He wrote a prodigious number of articles which he 
sent to the letter section of the Fort Myers News-Press and many of which were 
€ Many people having a layman’s background of hortieulture, began 

patronize the doetor, and found him a highly interesting and fluent eonversa- 
tionalist. Those who became most ardent admirers soon found themselves being 
asked to contribute sums of money to some venture dealing with horticulture. 

In 1946 the house upon Dr. Petersen's property burned to the ground. In its 
place he erected a small, very inexpensive, and cheaply built three-room house. 
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involved in disputes with residents of this area and his 
vestigated by a number of them. A former member of the 
aff of t! versity orida, who had taught hortieulture at that institution, 
investigated Petersen's prolific writings on horticulture, and his work in that 
field, and announced that Dr. Petersen was clearly a fraud, and actually knew 
ғал nothing about tropical horticulture. However, there was no one but 
ould have to concede that Dr. Petersen was a very shrewd and clever conversa- 
tionalist, and possessed a tremendous ability for selling himself and gaining the 
confidence öf others. This was assisted by his tall, aristocratic, and scholarly 
“е and his superb use of words. 
eanwhile it became well known that Dr. Petersen, though he professed to be 
the master of tropieal fruit, was having difficult making ends meet on the income 
of the mango grove he had purchased. He soon began advertising in newspapers 
of distant communities as to the virtues of his grove and the price of such. No 
advertisement for his grove was ever carried in the local paper. The assessed 
valuation of the property is $2,100 and the actual market value was not over 
$4,500. The annual income of the grove probably never exceeded $1,000. In 
spite of this fact Dr. Petersen began to advertise the grove for the price of $50,000 
* or one-half interest for $25,000. 
In the spring of 1950 one of Dr. Petersen's ads was answered by one Iwan 
nk, of route No. 2, Bowmanville, Ontario, Canada. Immediately thereafter 
Bonk was deluged with volumes of persuasive Petersen literature. Bonk was in 
health, the winters were bringing bad rheumatic conditions, and he was 
ul that a southern clime would aid his health. Hence he read Dr. Petersen’s 
i with particular interest. Furthermore, he was a farmer. The raising of 
es appealed to him. Dr. Petersen persisted in saying that he wanted to 
sell the grove, or half of it, to a farmer to be sure that his work was carried on, 
The correspondence with Petersen by Bonk ultimately resulted in a trip to 
Fort Myers, and a visit to the Petersen grove by two of Bonk’s children and by a 
friend named S. Coalie, of 1285 Main Street, Hamilton, Ontario. This visit 
occurred in late May and early June of 1950. On this visit Dr. Petersen showed 
to Bonk’s son Mike, age 27, book entries reputedly disclosing an income for the 
single month of May 1950, of $40,000. . He advised him further that these figures 
disclosed merely a portion of what the annual income of the property would be. 
He then urged the Bonk children to return in haste with Mr. Coalie to Canada 
and advise Mr. Bonk to hurry and forward a binder for the property. Petersen 
advised them further that numerous persons were clamoring to buy the grove, 
but that from Mr. Bonk’s letters, and from the fact that the Bonks were prosper- 
ous farmers, he perferred to sell the grove to them, but could not hold off the 
other purchasers long. 
_As soon as Coalie and the Bonk children returned to Canada, Mr. Bonk wired 
that he would purchase a half interest in the mango grove for $25,000. 
The following day Mr. Bonk wrote the following letter to Dr. Petersen which 
has been recovered from Petersen's files: 
'"BowMANVILLE, June 7, 1950, 
“Dear Mr. Perersen: My children arrived Tuesday afternoon at 4 o'clock, 
I sent my p at once since my children gave me a glowing report of your 
place on Pine Island. But Mike is still suspicious of your motive. He cannot 
realize why you are doing this for he has never before met a personality such as 
p" to whom money means nothing and whose interest lies in guns There are 
ew men of your kind in the world and since Mike has never heard of them it is 
difficult for him to believe that such people exist. I also am opposed to greed 
although poverty has taught me to economize and I never play in politics nor 
am I overly religious. But keep to my business of farming. I instructed Mike 
to inspect your place but I gave no orders to look elsewhere. His incredulity 
and a little prompting by Mr. Coalie edged him on to see what other groves 
would be like compared to yours. I am very sorry that he did this to your 
annoyance, I wonder how you had me investigated and what kind of report you 
received for I know that I have no blot to be ashamed of in my past nor have 
I done anything wrong. |. am certainly going to buy ‚your place and I will leave 
all arrangements to your capable shoulders. As to how I can send you some 
guarantee I don't know. I have no war bonds nor do I hold loans. I hold a 
‚and have money in the bank. Would a bank cheque be any good? 
d appreciate some explanation and advice on this. Could I sell my mort- 
nd use that money? I would like full details of our arrangement. 
k rery much for the mangoes. They are delicious. Two were a 
of them ready to eat. 


“Joun Bonx.” 
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This letter was written in longhand on. ruled paper, and depicts the faith, and 
trust of Iwan Bonk in Dr, Petersen, and the utter reliance he commenced to have 
in his instructions. Dr. Petersen had very Rete and Bonk completely on the 
idéa that he, Petersen, had no other interest than Bonk's welfare. 

Late in July Dr. Petersen, accompanied г... wife, entered Canada and 
visited the Bonk family near Bowmanville. this occasion he spent. several 
days with the Bonks, using his unusual personality to further sway and hypnotize 
them into complete trust and confidence, and into following his instructions 
explieity.. Не Iwan Bonk get all the cash eurreney he could get. Mr, 
Bonk raised the sum of $12,780 in Canadian eurreney. Petersen told him that 
he would take care of the formalities of getting this money out of the country. 
This money was given to Petersen, who counted it, handed it to his wife, Mathilde 
Petersen, who in turn placed the money in her handbag. The Petersen’s then 
took their departure saying that they would return in a few days for the balance 
of $25,000 payment on the one-half interest of the property. On July 28, 1950, 
the Bonks received the following letter on hotel stationery from Detroit: 


“Hore, Norton, 
“Detroit, Mich., July 25, 1950. 

“Dear Frrenps: We arrived this morning 4 a. m. and are now tired. When we 
counted the money $600 were missing on the same which we should have, but 
that is our fault since we failed to count the money correctly. That little affair 
does not worry us. 

“The road was very rough and traffic very heavy. Thus we were compelled 
to drive very slowly. 

“We expect. to see you Thursday or Friday. Thanks again for your lovely 
hospitality, heartwarming to us. Today I expect to phone my friend in 
Washington. 

“Kindest regards, 

“Sincerely your friends, 
“The PETERSENS.” 


A short time after this the First National Bank of Fort Myers received a check 
from a Detroit Bank for some $9,000 with instructions to credit the amount to 
Dr. Petersen. 

Dr. Petersen and his wife revisited the Bonk family as they had stated they 
would in a few days, but the Bonks had been unable to raise the additional money. 
Thereupon the Petersens returned to the United States. 

Pursuant to instructions by Dr. Petersen, Mr. Bonk sold his farm for cash in 
early 1951. The price brought was $20,000 cash. Bonk and his family then 
came to Florida. 

Upon arrival here in Fort Myers, Dr. Petersen asked for the Canadian money, 
This was handed over to Dr. Petersen, and taken by Mrs. Petersen and placed 
in her handbag. The Petersens then advised the Bonks that the money would 
be taken to the Lee County Bank and left there to be exchanged for American 
eurrency. Mr. Bonk made the trip into Fort Myers, and went to the Lee County 
Bank with Dr. Petersen. 

At the bank, Dr. Petersen, unbeknownst to Mr. Bonk deposited the money, 
in his, Petersen's, checking account. In due course this money was forwarded 
to the Chase National Bank in New York and was exchanged for $19,274.52. 
This was the amount eredited to Petersen's aecount, and against which he com- 
menced to draw without eonsultation with Mr. Bonk. 

Meanwhile the Petersens, with all of Bonks' assets in their hands, began to 
cool toward their Canadian friends. 

They consistently refused to talk about a deed or any settlement with regard 
to the dy cs . Finally Bonk became at long last suspicious. On March 12, 
1951, Mr E notified the Lee County Bank that the money was his. 

The Lee County Bank immediately flagged the Petersen account and notified 
Petersen and Bonk to come to the bank the morning of March 15, 1951, and decide 
who owned the money, else the bank would commence an interpleader suit to 
determine which of the claimants were owners. 

On the morning of March 15, 1951, Mr. Bonk presented a letter to the bank, 
instructing the bank to pay the money to Petersen. 

Thereupon the bank released the account. The same day Dr. Petersen with- 
drew the major portion of the funds, and such money has not been located since. 

On March 16, 1951, the Bonk family again arrived at the bank and held a con- 
ference with the bank attorneys. There the entire story of the Petersen trans- 
action was told, including the fact that the second letter to the bank, that of 
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funds to Petersen. 

State’s prosecuting attorney. 

and he was meanwhile реа under 

[n due course, a h resulted in the conviction of Dr. 

m. A conclusion d this trial was due ag ag о the splendid 

of the Bonk family and their complete honesty in telling the whole 


| his conviction, Petersen fled the country. The Federal grand jury there- 
indicted Petersen for using the mail to defraud. He was finally compelled 


v to this country and has since died in the State penitentiary. No part 


of the money, totaling approximately $30,000, given to Petersen was ever re- 
covered b by de Bonks. 
Pla‘ s swindle left the Bonk family bereft of funds in what to them was a 
foreign eountry. The fruit and savings of a lifetime of hard labor have vanished. 
eanwhile civil action was commenced here to levy against the Petersen prop- 
erty in this mer} in behalf of the Bonks in the hope that some of the loss may be 
recouped. Petersen’ "8100, here which ми а be located, consisted solely of 
the grove assessed at worth probably $4,500 


CONCLUSION 


Mr. and Mrs. Bonk have been able by means of extremely hard work, to eke 
out 4 living on the m. during the past 3 years. They believe that if they are 
allowed to remain this country, they can continue to support themselves. 
Their income from the grove is supplemented by a chicken flock which they have 
сиве. If compelled to leave at this time, they would have to give up all 

have to show for their life’s work, and would undoubtedly have to take a 
st her loss on the property as the result of a forced sale. 

They are honest, diligent, thrifty, and hard working, and are respected and 
liked a all of their мома Petitions have been filed, signed by virtually 
every person on Pine Island in the area where they live, urging that the bill 
auth them to remain in this country be passed. Their case is a deserving 
and a great deal of hardship would result if it were not approved. 


Respectfully submitted. 
HEgNDERSON, FRANKLIN, Sr.RNES & Hovr, 
By Fiow S. MvNpRY, Attorneys for Iwan Bonk et al. 


The ‚committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 3867) should be enacted. 
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Mr. Kırsorz, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 5456) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 5456) for the relief of Emil Arens, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of exist- 
ing law relating to the conviction of a crime involving moral turpitude 
in behalf of the husband of a lawfully resident alien. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is à 39-year-old native and citizen of 
Germany who presently resides in that country. The beneficiary was 
married in Germany on October 23, 1948, and his wife was lawfully 
admitted to the United States for permanent residence on March 9, 
1954. The beneficiary was denied a visa because he was convicted 
on June 25, 1946, of the theft of four hats. Without the waiver provided 
for in the bill, the beneficiary will be unable to join his wife in this 
country. 

A letter: with attached memorandum, dated November 1, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation with reference to H. R. 9900, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 
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$t И „а Ure» Brares DEPARTMENT OF JUSTICE, 
мъ or ТЕЛИ TION AND NATURALIZATION SERVICE, 
r OFFICE OF THE COMMISSIONER, 


3 9n a} da i W ashington 25, Р. Сі November f, 1954. 
Hon. Cuauscer W. Reeo, = 
Chairman, Committee on the Judiciary, 

House of Representatives, Washington 25, D. C. 

Dean Mr. CRAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 9900) for the relief of Emil Arens, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Philadelphia, Pa., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens who admit or who 
have been convicted of committing crimes involving moral turpitiude. The bill 
further provides that this exemption shall apply only to a ground for exclusion 
of which the Department of State or the Department of Justice had knowledge 
prior to the enactment of this act. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION Fnow IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Emr AmENs, BENEFICIARY OF H. R. 9900 


d ists concerning the beneficiary was obtained from his wife, Barbara 
ens. 

Emil Arens, a native and citizen of Germany, was born on August 10, 1916, at 
Hamborn, Germany. He presently resides at 31 Felke Strasse, Dortmund, Ger- 
many, and has never been in the United States. 

The beneficiary has had 12 years of schooling in Germany. He was a member 
of the Hitler Youth from 1936 to 1940 and served as a sergeant in the German 
Air Force from 1940 t0 1945. He has been a life member of the Lutheran Church. 
| He has no relatives in this country other than his wife. His father and two sisters 
| reside in Germany. 

The beneficiary was arrested in June 1946 for the theft of four hats. He sub- 
i mitted an mo for a visa in Frankfort, Germany, but his application was 
denied on May 15, 1953, because of his criminal record. According to Mrs. Arens, 
the beneficiary has been pardoned for his crime by the Bonn German Government 
in June. 1954. 
* Barbara Arens was born on February 12, 1915, in Mayaveram, East India, and 
is a citizen of Germany. She is a leg rmanent resident of the United States, 
having been admitted at Philadelphia, Pa., on March 9, 1954. Barbara Arens 
and the beneficiary were married in Germany on October 23, 1948. She was a 
member of the BEM, a girls’ youth organization under the National Socialist 
Women’s Organization, similar to the Hitler Youth, from 1933 to 1936. She 
was a member of the Girls’ Hitler program from. 1936 to 1938 and of the Nazi 
from 1938 to 1945. During the years from 1943 to 1945 she also served as 
a sergeant in the German Air Force. 
.. She. itly resides at 902 Overbrook Road, Wilmington, Del., where she is 
mployed as a domestic at a salary of $25 a week plus room and board. Mrs, 
ms has a sister residing in this country. Her mother, two sisters, and a brother 
eside in Germany. 
` The Acting Director of the Visa Office, Department of State, sub- 
mitted the following report dated August 20, 1954, to the Committee 
on the Judiciary of the House of Representatives relating to the case: 


P i DEPARTMENT -OF STATE, 
; Washington, August 20, 1954. 
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coo House of Representatives, 
Reference is made to your letter of July 16, 1954, and its 
три а геро of the facts in the case of Emil Arens, 


ort, Germany, has reported that 
; | à an 
Ir. Arens' visa application revealed that 
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he had been oonvieted of theft on June 25, 1946, by the пон court) 
at Arn and sentenced to 7 months' imprisonment. The consulate general 
added that he is endeavoring to obtain the court records regarding Mr. Arens and 
when they are received by the Department, a further communication will be 


addressed to you. 

As theft, also known as larceny or stealing, has been held to constitute a crime 
involving moral turpitude within the meaning of the provisions of section 212 
(а) (9) of the Immigration and Nationality Act, the consular officer to whom 

r. Arens should apply would have no choice other than to refuse to issue & 
visa in his case. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mr. Arens’ 
ease, other than the information hereinbefore cited, which would render him 
ineligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind 
that any other ground of ineligibility which may come te light prior to visa 
issuance would preelude Mr. Arens from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
JosgrH J. CHAPPELL, 
Acting Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 


The following is a translated copy of the court record in the case: 


[Translation] 
File No. D Ls 14-46. 
The decision below is effective as of June 25, 1946, 9:45 a. m. 
ARNSBERG, June 27, 1946, 
The records' official of the Office of the Court. 
Signature (illegible), 
J usti zinspektor. 
IN THE NAME OF THE LAW 


Case against the painter Emil Arens of Dortmund, Falkestrasse 19, born on 
August 10, 1916, at oe. single, protestant, at present in the County Prison 
of Arnsberg on remand prior to the trial regarding subject case, for burglary. 

The district eourt at Arnsberg decided the following in its seasion of June 25, 
1946, which was attended by 

Amtsgerichtsrat Ebben, as judge. Amtsanwalt Haeger, as official of the 
prosecuting authority. Justizassistent Reuther, as records’ official of the office 
of the court: 

The aceused is convicted to serve an imprisonment sentence of 7 months and 
has to pay the costs for burglary in two cases because he had stolen four lady hats 
and in addition a radio and a record player. 

Eighteen days of the arrest on remand served prior to the trial will be deducted 
from the sentence. 

REASONS 


The accused confesses to have stolen at Bestwig during the night of May 9, 
1946, through two indepedent actions: 
(a) From the milliner Sophie Vogel four lady hats by means of burglary, 
i. e. by taking off a window of the shop; 
(b) From the innkeeper August Vogel a radio with a record player and 
records, by means of getting in through a window. 
This represents the erime of severe theft, punishable in accordance with para- 
пи 242, 243, seetion 1, article 2, 74 of the German Penal Code. 
hen making the decision, it was considered a mitigating fact that the accused 
had not previously been convicted and that the action of the accused, who lives 
in an industrial district, was probably committed because of the difficult nutrition 
situation there, and the accused wanted to exchange the stolen items for foodstuff 
for his household sinte his hoarding trip (seeking food) had been fruitless. There- 
fore, the accused was granted extenuating circumstances. However, in any case 
for both independent actions, the legal minimum sentence of 3 months each does 
not appear to be sufficient. It can only be n against the increasing number 
of burglaries in rural distri¢ts through imposing imprisonment sentences. It 
was an aggravating fact that the action was committed during nighttime in viola- 
tion of curfew. An imprisonment sentence of 4 months & to be necessary 
for each burglary. In accordance with paragraph 74 of the German Penal Code, 
both sentences had to be combined into the sentence imposed on the subject. 
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not only for his own arrest on remand but also for the arrest of his companien 
elmut. Voek) who or was also suspected of the burglary, respectively 
attendance or a = of. is In ‚general, d, of the e 
Te B upon ns e German Penal 
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ressman Harris B. McDowell, the author of the bill, appeared 
m. a subeommittee of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives and testified as follows in support of the bill: 


Aprit 25, 1955. 
Mr. this statement is or. behalf of H. R. 5456, a bill for the relief of 
Emil Arens of. Germany, to be admitted to the United States for 
permanent i A similar bill, H. R. 9900, was introduced by my predeces- 
sor in the 83d Congress but not in time to be given consideration by this committee 
to adjournment. By reason of my own investigation before submitting this 
I am convinced of its merits. Subject. was arrested and convicted of theft 
a June 1946, and was sentenced to 7 months imprisonment by the district court, 
berg, Germany in June of 1946. Had this sentence been 1 month less, he 
A mee have been eligible for administrative relief. Later he was pardoned by the 
Bonn German Government in June 1954. 
His wife is a legal anent resident of the United States and is currently 
one Dal ав а domestic in the home of Mr. Lloyd Lewis, 902 Overbrook Road, 
who is vice president and treasurer of the Counties Contracting 
& сае Ew Philadelphia, Pa. Mr. Lewis assures me that Arens will be 
given "os anie а а = com company and will not become a ward of any local govern- 
mental agency. vestigated the case personally while in Germany in 
1953 and assures So P the crime committed was an “act of sheer desperation” 
in order to provide food for his family. 
“I respectfully request the committee to act favorably on this bill. 


In. addition, Congressman McDowell submitted the following state- 
ment in connection with the case: 


Countries CowTRACTING & Construction Co., 
Philadelphia 40, Pa. 













































Counrr or Рипартгви, 


State of Pennsylvania: 
SWORN STATEMENT 
. Being gu sworn aecording to law, the undersigned makes the following 
1. Ih Y. ho ie vice president and treasurer of Counties Contracting & Construc- 


tion Pa., New York, N. Y., and Baltimore, Md. 
2. р of construction foreman for Mr. Emil Arens, Dortmund, 
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P That his wife MN is now gainfully e ed in my household as house- 
r at 902 Overb Road, Westover Hills тр бела Del 


n, и 
urther the omen — not. 
Luorp H. Lewis. 
Sworn and subscribed to before me this 7th day of June 1954. 
(вЕл1.) Lewis J. Fısch 
Notary lic. 


My commission expires February 2, 1957. 


Senator John J. Williams has introduced in the Senate S. 1376, for 
the relief of the same beneficiary. In view of the fact that the com- 
mittee is reporting the instant bill favorably, the bill, S. 1376, will be 
indefinitely postponed. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 5456) should be enacted. 
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Mr, Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 





following 

REPORT 4 

іж 

[To accompany 8. 438) " = 

1. 
The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 438) for the relief of Takeko Ann O’Neill, having considered the 
same, reports favorably thereon, with an amendment, and recom- 

mends that the bill, as amended, do pass. ; 

AMENDMENT 8 

In line 3, following the word “of”, insert the following: ‘‘sections я 


101 (a) (27) (A) and 205 of”, 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to deem Takeko Ann 
O'Neill to be the natural-born minor alien child of citizens of the 


United States, 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native and citizen of 
Japan who is presently residing at Camp Stillwell, Japan. She was 3 
adopted by N Mr. and Mrs. Thomas A. O'Neill im Japan on February 
4,1953. The adoptive parents are United States citizens who adopted 
two other Japanese children at the same time. They are now 5% 
years old and reside with the O'Neill's in St. Paul, Minn. The adop- 
tive father is a master sergeant in the United States Army; havi Е 
served continuously since May 11, 1931. The beneficiary's pare ts 
are dead. 

A letter, with attached memorandum, dated May 31, 1955, to the a 
| of the Senate Fini on the pain from the Com- 217% 









merge se Unrrep States DEPARTMENT OF JUSTICE; 
Sit 24 i IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
ао AS Washington, D. C., May 31, 1955. 
" Hon. Hanuer M. KILGORE, 
Chairman, Commitlee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 438) for the relief of Takeko Ann O'Neill, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the St. Paul, Minn., office of this Service which 
has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the beneficiary by providing 
that she shall be considered the natural-born alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant, the beneficiary. would be chargeable to the quota of 


Sincerely, 
——— —————, Commissioner. 


М(нфдимоғы or InFolimaiion From: ImMicRATION AND. NXTURALIZATION 
ERVICE FILES CONCERNING TAKEKO ANN O'NEILL, BENEFICIARY or S. 438 


Takeko Ann O'Neill, also known as Takeko Heida and Takeko Sugano, is a 
citizen of Japan born on April 15, 1931, on. Karafuto Island, Japan. She is 
single and resides at Camp Stillwell, Japan. She is a high-school graduate. 
She pepe as a domestic at Camp Stillwell, Japan, at a salary of $30 per 
month. 

The beneficiary was adopted by Thomas A. O'Neill and Eileen O'Neill, the 

rties interested in this case, in a Japanese court on February 4, 1953. She has 
г. loyed in the O'Neill household 8t. Camp Stillwell, Japan, for 7 months 
as a domestic at the time of her adoption. Mr. and Mrs. O'Neill adopted two 
other Japanese children at the same time. These children are now 5% years old 
and reside with. the O'Neills in St. Paul, Minn. The beneficiary’s mother and 
father are dead. She had a grandmother and a sister living in Japan. She has 
never been in the United States. 

Mr. O'Neill was arrested for violation of the Dyer Act at Phoenix, Ariz. on 
February 2, 1928, and was convicted and sentenced to 2% years. He served 
2 years at à Federal penal institution for boys at Pocatello, Idaho, Mr. O'Neill 

that the offense involved stealing a саг in the company of an older boy 
and that he has never been arrested since that time. 

Mr. and Mrs. Thomas А. O'Neill are United States citizens. Mr. O'Neill was 
born in Custer, S. Dak. on June 12, 1911. Mrs. O'Neill was born in St. Paul, 
Minn. on September 2, 1911. They were married in St. Paw, Minn. on June 
10, 1942. They have testified that this is their only marriage and that they have 
mever had any children of their own. Mr. O'Neill has further testified to the 
following effect: He has served continuously in the United States Army since 
May 11, 1931, now holds the rate of master sergeant and is presently receiving a 
salary of 85,000 per year. He and his wife have a bank account of $800 and own 
no property. у до поё бопёгіђиќе to the support of the beneficiary as her 
salary from her present employment in Japan is sufficient for her needs. 


. Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, bas submitted 
number of letters and documents in connection with the case, among 
ETT Unrreo Srares Senate, 


ERATIONS, 
May 11, 1965. 








TAKEKO ANN. O'NEILL 3 


This young woman was adopted by Sgt. and Mrs. Thomas O'Netll in 1951 during 
Sergeant O'Neill's tour of duty with, the United States Army in Japan. The 
каро also adopted two other orphan children who were admitted to the United 
8 when the O'Neills returned in 1953. . Because of her age, however, Takeko 
Ann could not be admitted under the legislation then in effect, nor can she qualify 
under current legislation permitting the entry of adopted children. 

As the adopted daughter of American citizens Miss O’ Neill is eligible for a visa 
in the npn quota category, but due to the limited number of available 
admissions allowable annually under the Japanese quota it will be many years 
before she ean be allowed to join her family. 

It is my feeling that the human aspects of this situation merit our sympathetic 
consideration of the bill, and l urge the committee's favorable and early con- 
sideration. 

Sincerely yours, 
Новевт Н. Номрнвет. 





HEADQUARTERS, UNITED STATES ÁRMY 
REcnmurTING MAIN STATION, DETACHMENT NO. 9, 
5115 ASU, MILITARY PERSONNEL PROCUREMENT GROUP, 
Minneapolis, Minn., May 5, 1955. 
Нов, Нсвквт Н. Номривет, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dean SENATOR HuMPHREY: | suppose you know that about 2 months ago the 
Judiciary Committee requested the United States Department of Justice to con- 
duct a background investigation of my wife and me. Stating that the investiga- 
tion was necessary before they could take any action in regard to the special. bill 
you introduced in behalf of our daughter Takeko. 

I just called the Department of Justice and was informed that the investigation 
was complete and the papers will be forwarded to the Judiciary tomorrow. 

I know you are fast approaching your recess date and your time is getting more 
valuable each day, and Гене no desire to burden you further, but I wonder if 
there isn’t some way that you might expedite matters. 

As the saying goes ''We wouid be tickled pink if our girl could be with us this 
summer." 


My sincere thanks, and with best wishes for your continued suecess, I remain 


Sincerely vours, di. 
Tuomas A. O'NEILL, 
Master Sergeant, United States Army. 


JAPAN, Crry or Sapporo, 
American Consulate, ss: 


Before me, Robert E. Kuhnle, vice consul of the United States of America in 
and for Sapporo, Japan, duly commissioned and qualified, personally appeared 
M. Sgt. Thomas A. O'Neill; who, being duly sworn, deposes and says: that his 
name is Thomas XA. O'Neill; that he is a natural born citizen of the United States; 
that his légal wife, Eileen G. O'Neill, shares his desire to adopt a Japanese girl, 
age 21, known as Takeko Hieda ; 

That he wishes to declare that according to the laws of the State of Minnesota, 
his legal State of residence, that there is no legal impediment to such adoption 
and that adoption laws are provided therein; 

Further deponent saith not. 


Тномав А. О"Хвпл.. 
[sEALI Rosert E. KunBNLz, 
Vice Consul of the United States of America, 


Subscribed and sworn to before me this 27th day of October 1952. 





і 
( 
| 
4 





пеели: неве ‘Srares Army Recruiting Main 
Е is STATION, DETACHMENT NO. 9, 
; Fett (sns во, Митан PERSONNEL PROCUREMENT Grove, 


Minneapolis, Minn., January 4, 1956. 
D dre H. H 


United E пет eoe 85, D. C. 
Dear Mn. HvwrHnEY: You =. = doubt aw aware ow A: - 5 recently 
а satisfactory interv ngressman Eugene eCarth 
to the visa entry of our adopted daughter, Ann (Takeko) O'Neill. During 
interview Congressman McCarthy stated that he would inquire of the Visa 
as to the status of our girl. is was accomplished, but the answer Con- 
received wasn’t a very satisfactory one. In fact, the Visa 
that could not give us any definite idea as to when we might 
d ter to get her call. From their letter we assumed it would be a 
and affair. 
our interview with Congressman McCarthy, he stated that if it 
as there would be some time before our girl could get her call he 
would sponsor à special bill in her favor. We have corresponded with him in this 


e are cognizant of the fact that you are a busy man with very important 

now, and we most surely don’t wish to burden you further, but to us 

and the happiness of our two other adopted children, getting our oldest girl here 

with us is most important, and the only D we feel that we can expedite matters 

is to oo yours and and Congressman arthy’s sponsorship of a special bill in 
vor. 


her fa 
with your numerous legislative problems could you find time to assist 


us in this matter? 

M closing, we wish to thank you for your very nice holiday greetings. The 
only thing а that 1 m it from being a completely happy time was that our family 
was short one member. 

With best wishes for your continued success, I remain 

Yours sincerely, 


Tnowas A. O'NgiLL, 
Master Sergeant, United States Army. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 438), as amended, should be enacted. 
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EDWARD AND LILY ELSIE WHITE 


Jury 7 (legislative day, Jurx 0), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kirconr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 603] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 603) for the relief of Edward and Lily Elsie White, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with an amendment and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, change the period to a comma and add the following: 
“upon payment of the required visa fees". 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of 
permanent residence in the United States to Edward and Lily Elsie 
White. The bill provides for the payment of the required visa fees. 
No quota charge is provided for in the bill, inasmuch as the bene- 
ficiarios of the Bin are entitled to nonquota status, 





STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 36- and 34-year-old husband and 
wife who are citizens of Canada. They last entered the United States 
in 1952 at Detroit, Mich., where they are presently residing. The 
wife is a native of England who married her tuns Lore Canadian 
husband in 1950. 'lhey have no children and are both gainfully 
employed in Detroit. They were granted permanent resident visas 
but it was later learned that the husband had Wer dh mg stated in 
the application that he had $1,300 in a Canadian bank с This state- 


55007 














s n задо арноо ог 7^ " who, it would appear, 
thing but a racketeer who ch the beneficiary $75 for his 
vice. The scheme did not work, however, and the Denk refused 
нр een of having $1,300 on depos 
letter, with attached memorandum, dated Gusher 11, 1954, to 
the ie of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3715 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the husband beneficiary reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICH, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SuRvVIcE, 
Washington, D. C., October 11, 1954. 
Bon. WinLtAM LANGER, 
, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3715) for the relief of Edward White, there is 
- attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the. Immigration and Naturalization 


_— a Zi ee ee 


Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., Office of this Service, 
“which has custody of those files 
The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
as of the date of enactment. 
Sincerely, 
—— ——, Commissioner. 
Enclosure. 


MEMORANDUM OF Inrormation From IMWIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Epwarp Warre, BENEFICIARY oF 8S, 3715 


The beneficiary, a native and citizen of Canada, was born on May 23, 1919, in 
Toronto, Ontario, Canada. He last entered the United ftates at the port of 
Detroit, ' Mich., on September 7, 1952, when he was admitted as a returnirg legal 
resident. He first entered the United States at the above port on. November 7, 
1951. when he was admitted for permanent residence under section 4 (c) of the 
Immigration Act of 1924. Deportation proceedings were instituted against him 
on September 8, 1952, and he has been found to be subject to deportation because 
at the time of his last entry he was an immigrant not in possession of a valid 
immigrant visa and not exempted from the presentation thereof. A warrant for 
his deportation was issued on July 9, 1954, and he has been advised to report in 
complete readiness for return to Canada not later than 10 a. m. November 3, 1954. 

At the time that the beneficiary was issued his immigration visa in 1951, he 

resented a letter from the Provincial Bank of Canada indicating that he had 

1,300 in account at that bank. He has admitted that this letter was false in 
that he never had an account in the above bank containing $1,300. On January 
es, , he was convicted by jury trial for violation of sections 1001, 1546, and 
$ 18 United Code, and received a 1-year suspended sentence on each 
IE -eount. He was placed on oa for 3 years ка the proviso that the pro- 
ЕЕ bation shall terminate upon M denim to Canad 
1 The benefi EUM in Canada all his life until E entered the United States 
in November 1 "He attended high school in his native country and has the 
equivalent of a high school education. He has testified that he served in the 

Royal Canadian Navy from March 1937, until June 1945, when he was honorably 


Ари, at Windsor, Ontario, Canada, he was married to Lily Elsie 
He has no MM &nd resides with his wife at 
it, Mich. He is employed by the Argo Oil Co., 

на ти. Mieh., and earns $2.20 per hour. 

аза лет and earns $364 

Дао та. 

ied ipod ad ia the 


memorandum, dated October 12, 1954, to 
Р > Committee on the Judiciary from the 


^ dic ie а кари NASE иа м ihe MA еди i 
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Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3838 which was a bill уа на 83d Congress for 
the relief of the wife beneficiary reads as follows: RAGE 5r) 9 


Uurrgp SraATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND; NATURALIZATION SERVICE; 
Washington 25, D. C., October 12, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C... 
Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
& report relative to the bill (S. 3838) for the relief of Lily Elsie White, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., Office of this Service, which 
has custody of those files. 
The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
as of the date of enactment, 
Sincerely, 


Г 





ка , Commissioner. 
nelosure, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM [IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Servica Fires R& Liuny Ensrg WmrrE, BENEFiCIARY or 5. 3838 


The beneficiary, a native of England, citizen of Canada, was born on September 
18, 1921, in London, England. She is married and last resided in Windsor 
Ontario, Canada. She last entered the United States on September 1, 1952, at 
the port of Detroit, Mich., when she was admitted as a returning legal resident. 
She first entered the United States at the above port on November 7, 1951, when 
she was ad.ritted for permanent residence under section 6 (a) 3 of the Immigration 
Act of May 26, 1924. 

Deportation proceedings were instituted against her on September 8, 1952, 
and she has been found to be subject to deportation because at the time of her 
last entry she was an immigrant not in possession of & valid immigration visa. 
On June 24, 1954, the Board of Immigration Appeals dismissed her appeal from 
the decision of the special inquiry officer. She has been advised to appear in 
complete readiness for deportation to Canada no later than November 3, 1954. 

When the beneficiary applied for her immigration visa at the American consulate 
in Windsor, Ontaric, Canada, a letter from the Provincial Bank of Canada, 
Windsor, Ontario, was sub-nitted in support of her application. This letter stated 
that her husband, Edward White, had on deposit in the above bank the sum of 
$1,300 in an account which had been in existence since 1946. Mr. White has 
admitted that the bank letter was false and that he had no account in the bank 
on the date in question. 

On January 30, 1953, in the United States District Court for the Eastern 
District of Michigan after a trial by jury, Mr. White was convicted for the offense 
of submitting a false Writing to a Government agency and the use of a fraudulent 
visa in violation of sections 1001, 1546, and 3238, title 8 United States Code. 
The beneficiary was acquitted of these charges. 


Mrs. White attended school in her native country and has the equivalent of a’ 


high school education. She lived in England until 1946, at which time she 
emigrated to Canada and lived in C nada from May 1946, until she entered the 
Urited States for permanent resid« nee in November of 1951. She is employed as 
a secretary by the General Motors Gorp., Detroit, Mich., and earns approximately 
$364 per month. 

On August 4, 1950, in Windsor, Ontario, she was married to Edward White. 
Mr. White is employed as a mechanic by the Argo Oil Co., automatice beating 
division, Highland Park, Mich., and earns approximately $2.20 per hour. The 
beneficiary resides with her husband at 12717 Indiana Avenue, Detroit, Mich. 
She has no dependents in the United States. Her mother, two brothers, and two 
sisters reside in eu Berg 

The subject’s h d, Edward White, has also been ordered deported and is the 
beneficiary of 8: 3715. — ri 3 
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EDWARD AND LILY ELSIE WHITE 


ИСТА Potter, the author of the bill, has submitted a 
| letters and documents i m support of the bill, among which 





UNITED STATES SENATE, 
Washington, D. C., June 13, 1955. 


1 Be 9. 08 о, ванага and Lily and Lily Elie White, 
2 teins teams Game кене on the Judiciary, 

7 7 Washinglen 25 D. C. 

I My Dear Mr. CHAIRMAN: I wish to draw your particular attention to the 


3 esse of Mr. and Mrs. Edward White and respectfully ask that your committee 
3 make every effort to give it the eonsideration it merits in this session, if at all 


possible. 
: As wil note from the evidence in your files which was transmitted with 
? ter of ne I3, 1954 (S. 3715 and S. 3838, 83d Con ;) appeal from the 
er requiring tion was dismissed by the rd of Immigration 


Appeals on Mn 24, 1 This on the ground «ду entered the United States 
on visas determined invalid. 

The Whites were the vietims, without their knowledge, of Windsor, Ontario, 
visa racketeers subsequently well known to our Immigration and State Depart- 
ment officials, but not known at the time visas were issued this couple. 

Mr. and Mrs. White, so I understand, entered this country on November 7, 
1951, at the port of Detroit, Mich., and promptly obtained employment and sub- 
— tiy filed application for United States eitizenship, 

July й, as set forth in the summary of record in support of this relief 

to me by Attorney George B. Wells, Detroit, Mich., on 

23, 1953, both were tried in Federal district court on an indietment for 

submitting a false document to a United States agency. The case against Mrs. 

LM Ae was dismissed but Mr. White was convicted. Judge Fee in passing 
sen 


"T do not Mk at this as a very serious offense * * * Under the circumstances 
I feel it is my M impose sentence; but insofar as it can be mitigated by the 
EPI із сазе І think it should be done so." 
r prov 

Es "lt the dow боғын of the court that the sentence in this case and the judgment 
be used as a p for deportation of the defendant nor as a 

bar i Шет кешігу 31 that is permitted under any other regulation.’ 
Mrs. White have a splendid background. Both served their 
native lands er. World War II with honor; she as an air-raid warden during the 
aerial blitz o „Бе ав а volunterr in the Canadian Navy from 1939 
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ugh 1945. I aa confident our country does not wish to deny citizenship to 
e три who are held in the highest regard by their present employers 
and friends, just because they oe eger were the victims of Canadian visa 





andy yours, : 
CuaRLEs E. POTTER, 
United States Senator. 





Summary or RECORD ім Surrort or Parvarr Birt To CancEeL DEPORTATION 
pincs Acainst Enwarp Ware ann літ ELsie Ware, His Wire 















GENERAL BACKGROUND OF MR. AND MRS. WHITE 


During the last World War, Mrs. White was an English citizen residing in 
London, where she served as an air raid warden during the great aerial blitz and 
——a— ее тіле ба мана а ian citizen and 


served in the Canadian Navy as s a 
escort patrolling the North A а 
guipment yer g tlantic. 
period he was cited for heroism in vere gr сЕ the rescue of 
t ‘and was on one of a few boats assigned the task of clearing the 
d: from the coast. of Normandy on the night before D-day of the allied 


xr service to England, Canada, and indirectly to the 
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Neither party had the slightest blemish on their records prior to the incidents 
involved in & United States visa in 1951. 
Mr. White is & machinery repairman and electrician. He is currently 


oaaae in installing and servicing residential oil furnaces. 
rs. White is a skilled stenographer of 10 years pubes currently em- 


————— ам 5 
y are both healthy, intelligent, competent, industrious workers who earnestly 
desire to become United States citizens. 


FACTS RELATING TO WINDSOR VISA RACKETEERS 


For some time prior to 1951, a Mrs. Stiegerwald and Mrs. Prest held themseives 
out to the in Windsor às experts in asser bling and preparing the informa- 
tion needed in connection with apolications for United States visas. 

According to the testimony of Mr. Sundell, Canadian consul in Windsor at 
that time, the work of these people was well known to the conuslar office, was 
generally approved and there was no suspicion that their operations were in any 
те improper. 

heir method of operation was to tell their clients that they had insufficient 
cash to perit their securing a visa. (This was of course false because the only 
require: ent is that the applicant show that he is not likely to become a public 
charge.) ‘They would then inform the applicant that for a fee that they could 
procure a loan to be deposited in the bank to their aceount and to be repaid after 
they had comoleted their crossing. They would then tell the appıicants to open 
an aceount with a certain branch of a Castine белй. At this point, operating 
in collusion with the local bank manager, à Mr. McBride, they would secure for 
the apolicants a letter signed by Mr. McBride stating that a certain sum was on 
leposit in the bank in the applieant's aceount. Actually the funds were never 
deposited. The three parties, Stiegerwald, Preset, and McBride were perpetrating 
a racket based upon the ignorance of those applying for United States visas. 

The perpetration of this racket was fostered by the fact that the United States 
consular office was understaffed and refused to give applicants any assistance or 
advice in assembling the information and documents needed in connection with 
a visa application, 


FACTS RELATING TO THE VISA APPLICATION OF MR, AND MRS. WHITE 


During the early part of 1951, Mr. White inquired at the American consular 
office in Windsor for aid in applying for a United States visa. He was handed a 
form and told to fill it out and bring it back. This for-n was mislaid and he 
secured another. In the meantime, he had heard that Mrs. Stiegerwald knew 
just what documents were needed, how many copies, the proper sequence, ete., 
and that applications prepared by her would therefore receive faster treatment. 
Mr. and Mrs, White then went to Mrs. Stiegerwald. She filled in their applica- 
tions and had them sign same. At that time the applications contained no refer- 
ence to a bank deposit. She then told the that they should open a bank account 
in the Proviricial k of Canada and that'she would sirrange to have sore money 
deposited therein for a fee of $75. She later told Mrs. White to pick up a letter 
from the bank which Mr. Stiegerwald had at his office. When they got the letter 
they noticed that it said the account had been opened in 1946, and the current 
balance was $1,300. Mrs. White then called Mrs. Stiegerwald and told her that 
the date was wrong. - Mrs. Stiegerwald said the date was uniwiportant, and that 
$1,300 was what counted. 

Mrs. Stiegerwald then put all the documents together including the visa appli- 
cation which she had altered without the knowledge of the Whites after they had 
signed it; and told the Whites to take the package to the consular office. 

U reaching the consular office, a ghi took their papers, made up their visa 
and had them swear to it. No one went over their application or the supporting 
documents with them and they were not even given sufficient time tc read their 
visa to which they swore. 

The Whites entered the United States on November 7, 1951, immediately 
secured employment and soon thereafter filed application te beeome United States 


In. ‘1952, they were placed under arrest and brought in for questioning: 
that ge га 


had been, not unt клен bank aecount'and. 
told of the nature of the racket did they realize they had been duped. 















— The parties were tried in Federal district court on an indictment for sub«nitting 
a false document to a United States agency. The statute at that time did not 
require that the falsity relate to a material fact. It has since been amended so 
that it now applies when a material fact is involved. 


At the time of entry, the Whites had $4,300 of assets. In the course of the 





М +» The case against Mrs. White was dismissed. 
a Mr. White was convicted, but the jury stated '* We highly recommend leniency.” 

Judge Fee in ing sentence stated: “I do not look at this as a very serious 
offense * * *. Under the circumstances I feel it is my duty to impose sentence; 
but insofar as it can be mitigated by the circumstances in this case I think it 
should be done so.”  - 

Judge Fee further provided: “Tt is the direction of the court that the sentence 
in this case and the judgment in this case shall not be used as a ground for deporta- 
tion of the defendant nor as a bar to his reentry if that is permitted under any 
other regulation. 








NECESSITY OF A PRIVATE BILL TO SECURE JUSTICE 


FAR Uie ala. py o kai tee re eM aS ve aa Met A 


The provisions of the MeCarran Act nimi. to exclusion are substantially 
more severe than those relating to deportation. It appears that if this fine young 
couple are deported, they will be forever barred from entering the United States. 
Certainly, there is no. one who can with any authority say that this is not so. 

If the Whites are deported and forever barred, they will be unjustly punished 
for acts committed by others as to which neither the Whites nor our consular 
officers had knowledge until long after the acts had been committed. 

Just because the racketeers in Windsor are beyond our reach is no reason to 
Py punish the vietims of the racket. 

. The only sure way to prevent this injustice is to pass a private bill canceling 
the deportation proceedings against the Whites. 
GeorGs B. Weuıs, 


Attorney for Lily and Edward White, 
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GENERAL Morors Corr., 
Detroit 2, Mich., December 28, 1953. 
Hon. CuamrEes E. Роттен, 


_ United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Porrer: Mrs. Lily €. White has been employed as my secretary 
since February 1, 1952. During these past 2 years I have always found her to 
be entirely honest, industrious, and capable in her work. In my opinion her 
character is above reproach. 

- T also am socially acquainted with Mr. Edward White. 1 consider him to be 
a man of Figh principles and character. 

„То Ше best of my knowledge Mrs. White has kept us fully and honestly in- 
formed of the immigration difficulties of herself and her husband. At no time 
I n have we doubted that they will be permitted to become citizens of this country. 
Wm We sincerely hope that they will soon be cleared of the charges against them. 

З Very t yours, ` 

E. N. BRAINE, 


Personnel Research Section. 
: рола | Arco Om Corp., 
HENEN E E E Detroit, Mich., December 28, 1953. 
Hon. Сналвікѕ Е, pe. 
SENATOR PorrER: I understand that there is some question as to the 


1 te into the United States and that you are 
“general character and likelihood of becoming a good United 
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There is definitely a shortage of qualified oil-burner servicemen in this area, 
and it would be a loss both to our company and the community if Mr. WLite 
was not permitted to continue his work here. 

Very truly yours, 
Automatic Hmatine Drviston, 
FRANK FEINBERG, Vice President. 


CONTRACTORS MACHINERY Co., 
Detroit 3, Mich., December 29, 1953. 
Hon. CHARLES E. POTTER, 
United States Senate, Washington, D. C. 


His Honor: This is to certify that Edward White was employed by this com- 
pany for approximately 2 years and we have found his character in all ways to be 
100 percent. He isa very willing, conscientious, honest, and sober worker. 

Anything that can be done to assist Mr. White in remaining in this country 
would be very greatly appreciated and I would further state, would be a credit to 
the United States. 

Sincerely yours, 
FRANCIS A. HELZ, 
Service Manager. 


BinwiNGHAM, Micn., December 29, 1953. 
Hon. CuHaRLES E. POTTER, 


United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Porter: I first met Mrs. Edward White when she joined the 
staff of the personnel research section of General Motors central office in Detroit 
about 2 years ago. During this period I have had the wonderful experience of 
observing her es a coworker and, more important, knowing her and her hus sand 
as friends. They are both energetic, capable people and possess a sincerity 
found only in persons of high purpose. 

I believe, if you could know them as I do, that you would also ‚esognz, that 
they are a deserving couple who would be good citizens of our ¢ountry, whxh 
they want so wholeheartedly. 

Sincerely, 
Joun A. Ropers. 


Вевкъвт, Micu., December 30, 195 4. 
Hon. CHARLES E. POTTER, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Porter: I am very grateful for the opportunity to «xpress to 
ou, and indirectly to Lily and Edward White, the high regard I have for them. 
Í feel it a privilege to consider them my personal friends. 

As a frequent guest in their home, often for long. periods of time, I think I 
know them both very well. I have seen their reactions to various situations, 
and never has either one of them acted in bad faith toward anyone for any reason. 
They have always faced their obligations squarely, and my confidence in their 
absolute honesty and integrity and moral uprightness is complete. Perhaps 
their one fault, and the basic cause of their present difficulty, is their willingness 
to place as much unquestioned confidence in others as they themselves inspire. 

nqualifiedly and without hesitation I can say that this country would be 
very fortunate to have as citizens two people of such fine character as Lily and 
Edward White. I hope that, if only in a small way, this letter can help you to 
help = ii 
ery y yours, 
Мавилн А. COMIN. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 603), as amended, should be enacted. 
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ABBAS MOHAMMAD AWAD 


Jurx 1 (legislative day, Jury 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 678} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 678) for the relief of Abbas Mohammad Awad, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment in the nature 
of a substitute, and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 


That the Attorney General is authorized and directed to discontinue any 
deportation proceedings and to cancel any outstanding order and warrant of 
deportation, warrant of arrest, and bond, which may have been issued in the ease 
of Abbas Mohammad Awad. From and after the date of enactment of this 
Act, the said Abbas Mohammad Awad shall not again be subject to deportation 
by reason of the same facts upon which such deportation proceedings were 
commenced or any such warrants and order have issued. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to cancel the outstandin 
deportation proceedings in the case of Abbas Mohammad Awad an 
to provide that he shall not again be subject. to deportation by reason 
of the same facts on which the present proceedings are based. The 
bill has been amended to provide for the cancellation of the outstand- 
ing deportation птен in view of the fact that the beneficiary 

mitted for permanent residence. 


was previously lawfully 








ABBAS MOHAMMAD AWAD 


ғ ат "STATEMENT OF FACTS 
- Тһе beneficiary of the bill is a 54-year-old native and citizen of 
Palestine who last entered the United States on August 24, 1947, 
with a reentry permit. He first entered the United States in 1928 
as a stowaway and in 1934 was deported. In 1939 he returned to 
the United States with a quota visa, but he failed to advise the Amer- 


ican consul that he had been po deported and he had not 
obtained permission to reapply or admission after deportation. The 
beneficiary is part owner with his brother of a food market in Youngs- 
town, Ohio. ile his wife and 7 children still reside in Jordan, it 
is claimed that his former home there is near the Israel-Jordan 
border, and that it would be impossible for him to earn a livelihood 
for himself and family. 

A letter; with attached memorandum, dated August 30, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3501 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same alien reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION Service, 
Washington 25, D. C., August 30, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In eo to your request of the Department of Justice for 
a report relative to bill (S. 3501) for the relief of Abbas Mohammad Awad, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Buffalo, N. Y., office of this Service, 
which has custody of these files. 

: bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be de- 
ducted from the appropriate immigration фена. 

The alien is chargeable to the quota of Palestine (Arab Palestine). 
Sincerely, 
, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IuuiGRATION AND NATURALIZATION SERV- 
ick Fires Re Aspas MoHAMMAD Áwap, BxNEFICIARY OF 8. 3501 


Abbas Mohammad Awad, a native and citizen of Palestine, was born at Bereh, 
Palestine, on July 5, 1901. He first entered the United States in 1928 as a stowa- 
way and after being een, he was deported from the United States on 
July 7, 1934. On October 31, 1939 he returned to the United States with a quota 
visa which he obtained in Jerusalem. He failed to advise the American consular 
officer who issued the visa that he had been deported and that he had not obtained 
кы reapply for admission to the United States after deportation, His 

entry into the United States occurred on August 24, 1947 at which time he was 
possession of & reentry permit. 
n proceedings were instituted against the benefieiary on May 20, 
ugh he has been granted the privilege of voluntary departure from 
, he has failed to depart. 
'y presently resides at 25 South Lane Avenue, кием Ohio, 
с € Food Market, Youngstown, Ohio. He earns about 
nd has about $5,000 in assets. He has no one in the United States 
‚for support. His wife and seveh children reside іп Bereh, 


Bender is the sponsor of the instant bill. Former 
urke, the author of S. 3501, submitted the follow- 
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Kerr, Fiscus, Hottanp & McManon, 
Cleveland 14, Ohio, June 1, 1954. 
In re Abbas Mohammad Awad. 
Hon. Tuomas A. Burke, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

My Dear Senator: I want to express my keen appreciation for your kindness 
in introducing the private bill for Abbas Mohammad Awad. 

I received the telephone call from Mr. Kelley, and the copies of the bill this 
morning. This will give us time to work out the man’s problems, and we will try 
to furnish you with copies of the affidavits as soon as they are available. The 
affidavit from Youngstown I have enclosed. We are still tracing the interpreter 
in Jerusalem. 

Thanking you again for your kindness and courtesy, I am, 

Yours very truly, 
GEORGE KERR. 





AFFIDAVIT 
SraTE or Onio, 
Mahoning County, ss: 

Personally appeared before me, a notary publie in and for said county, Anna 
Hayek, who being by me first duly sworn according to law, deposes and says that 
in 1934, at a hearing before the immigration authorities at Youngstown, Ohio, in 
regard to Abbas Mohammad Awad, she acted as an interpreter in translating the 
instructions and orders of the immigration authorities to Abbas Mohammad Awad, 
who did not, at that time, understand the language well enough to comprehend 
the instructions which he was given. 

Affiant further says that at that time she understood the officials of the Immi- 
gration Department to say that after the said Abbas Mohammad Awad had re- 
turned to his native land and the expiration of a year, he was then at liberty to 
make reapplication to the American consul for reentry into this country and be 
admitted under the immigration laws. 

Affiant further says that with this understanding she translated such instruc- 
tions to Abbas Mohammad Awad and informed him to the effect that he could 
make said application and reenter this country legally after the expiration of 


1 year. Further affiant sayeth not. 
Mrs. Annæ (her (X) mark) HAYEK. 
Sworn to before me, and subscribed in my presence, this 15th day of May 1954. 
[sk A1] VICTORIA SAADI, 
Notary Public. 
My commission expires September 17, 1954. 
E о аи Victor J. Esposito, 708 East Lucius Avenue; Juda Jadalla, 1403 South 
emrad. 





Kerr, Fıscus, HonraNp é: McManon, 
Cleveland 14, Ohio, April 15, 1954. 
In re Abbas Mohammad Awad. 
Hon. Tuomas A. Burke, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

My Dear Senator: Allow me to thank you for your answer to my letter of 
March 25. In checking into this matter I find that the error in the situation is 
apparently very simple. The man was told by the interpreters that he could 
return after the ration of a year, and he did exactly what he should have 
done if he did leave the country voluntarily. If that is or was the fact, he has 
gone through the proper procedure. If he was deported, however, he did not 
ollow the proper procedure. 

Unfortunately, the man did not understand all this, and now, after many 
years, is in a very difficult spot because of it. I am following through to make 
sure just what the fact was with regard to his leaving the country voluntarily, 
or whether he was deported in 1934. 

Hoping that you may be able to help us with regard to the bill so that at least 
I Ga hates Va be DE Mi tus dieti sul. I am, 


Yours very truly, 
T m GEORGE Kerr. 
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4 ABBAS MOHAMMAD AWAD 


o Kerr, Fiscus, HontANp & McManow, 
B. br. Cleveland 14, Ohio, March 25, 1954. 
In re Abbas Mohammad Awad 
aris hes Tuomas A. Burke, 
Office Building, Washington, D. C. 

Wr: Dear Senator: I have a request to make, of a humanitarian nature, which 
I hope you may find it in your heart to grant. 

I would reciate it if you would introduce a жа bill on an immigration 
ай nat ion matter with regard to Abbas Mohammad Awad. I am not 
in the habit of for such a favor very often, although Senator Bricker did 
introduce such a bill for me on another matter last year. 

facts in the case are as follows: This man entered the United States back 
in 1928. In 1934 it was discovered that he had entered the country without the 
proper credentials, and he was returned to his home in the Hashemite Kingdom 
of ordan. At that time there was, apparently, & hearing before Judge 
Jones in Youngstown. The man talked through an interpreter and was told that 
he could apply for readmittance to the United States after the expiration of 1 year. 

In 1939 he made an application to the American consul at Jerusalem and was 
issued à nonpreference quota immigration visa. . He returned to the United States 
and entered into the еее of a small grocery store with his brother in Youngs- 
town, oe that he had complied with all of the requirements. 

In 1952 a checkup was made, and the Immigration Department informed him 
that he should have told the consul in Jerusalem that he had formerly been in the 
United States. Again he had been talking through an interpreter. That ques- 
tion was not put to him by the interpreter, and he has no knowledge of what the 
interpreter may have answered if the question was asked. 

Now the Immigration Board tells him that because of these errors he must 
return to the Hashemite Kingdom of Trans-Jordan. The immigration report 
indicates that he has never misbehaved himself or been the cause of any difficulty 
while here in the United States; that he has complied with all of the registration 
laws, is a person of good moral character, and not connected with any subversive 


ps. 

His home is on the border of the Jewish and Arabian territory and is an area of 
constant conflict. He reports to me that if he returns there is no possibility 
of his earning a livelihood for himself and his family there in that area. 

It occurs to me that this may ibly be a ease that the Attorney General's 
Office might act upon under the immigration law of August 1953, section 6. I 
am also oe the possibility of asking a rehearing before the Board of 


A net Fic as I suggest would be referred to the Judiciary Committee, and give 
us an opportunity to make these -— For the convenience of your secretary 
I have enclosed a form that is u n introducing such bills. I hope you may 
decide that you can assist us in this matter. 

Every time I mention your name, Virginia reminds me of the fact that she and 
Mrs. Burke were friends back in their school days. Of course you remember the 
close contact between your father and myself, and I remember the early days 
when you started in our office. You have traveled a long way since that time. 
roe our years of contact entitle me to an autographed photograph some day, 

ou have one that you don’t know what to do with, to place with the 
on of prominent political figures that I have known. 

Ter very best wishes and kindest regards to all of you. 

Respectfully yours, 


GEORGE KERR. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 678), as amended, should be enacted. 
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CONCETTA SPERANZA TAPP, WIDOW OF FLOYD WILLIAM 
TAPP 


Jur 7 (legis]ative day, Jury 6), 1955.— Ordered to be printed 


Mr. Kinconr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1110) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1110) for the relief of Concetta Speranza Tapp, widow of Floyd 
William Tapp, having considered the same, reports favorably thereon 
with an amendment in the nature of & substitute and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu therecf, the 
following: 

That for the purposes of the Immigration and’ Nationality Act, Concetta 
Speranza Tapp, widow of Floyd William Tapp who was killed December 15, 1953 
in Italy while serving with the United States Armed Forces, who would be entitled 
to nonquota immigration status as the wife of a United States citizen but for the 
death of her husband, shall, if otherwise found admissible to the United States, 
be deemed to be a nonquota immigrant. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to facilitate the admission 
into the United States of a native and citizen of Italy, the widow of 
a United States citizen member of our Armed Forees who was killed 
on his way to duty at the Naval Infirmary in Naples, Italy. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 21-yeı native and citizen of 
Italy who was married to a United States citizen member of our 
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ва 18 years old. A daughter was born on 


| and 6 days ard the husband was killed in a 
fie hide! in in Naples’ on 'his way to duty at the Naval 
his death, all necessary papers for immigration to 

в аз а nonquota immigrant, being the wife of an 
citizen, were in order. The mother- and father-in-law wish 


ы 
to have the beneficiary &nd her United States citizen child come to 


the United States to live with them. 
A letter, with attached memorandum, dated July 30, 1954, to the 


imn cwn chairman ре, Senate, Committee on the Judiciary from the 
mmi Immigration 


and Naturalization Service with 
reference to S. 3419 which was h' bill pending in the 83d Congress 
for the relief of the same alien reads as follows: 


Hon. МиллАМ LANG 
Chair mam, анон, nthe Judiciary, ©- 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a dd relative to the bill Tapp. 3419) for the relief of Concetta Speranza Tapp, 
опора, BIER, there_is attached a:memorandum of information 
conceriing t fy. "This Son a has’ been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service file :relating to the beneficiary by the 
San Francisco, Calif., oiee, which has custody of that file. 
The bill is intended to confer nonquota immigrant status upon the beneficiary, 
vase St of a United States citizen, who was killed while on active duty with the 
MM ‘is believed to be A native and citizen of Italy, where she now 
nm and as such would be & quota ‘immigrant, chargeable to the quota for 
. 


а » 

EEN, EERIE SEA ‘ : 44 Commisstoner. 

MEMORANDON: ок: Inzosimarıon (FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fırz CONCERNING CONCETTA SPERANZA. Tapp, BENEFICIARY oF 
Private Bit 8. 3419 


Үсих 30, 1954. 


Тһе beneficiary, Concetta Speranza: Tapp, iresides at Via Giovanni Amendola 
No. 24, Afragola, Napoli, Italy. > has never lived in the United States, and 
r father-in-law and mother-in-law, 


eren netingi hed. b 
r, and Mrs. Lloyd To 63 South er Fast, Murray, Utah, They state 


the beneficiary was their daughter-in-law, widow of their son who was killed 


while in &ctive'service with: the Armed Forbes of the United States... T hey wish to 


and’ her child t0.the United States to, live permanently, as 


ann Peer dare ap 
poe mre deren er uei adi bee ee son. 


кар be a native of Italy, alt th information as to her 

Havel and birthdate dre} not. known... It is reported that their child, Diane 
алеі Тар , has been declared to be a citizen of the United States t! hrough its 

r. and Mrs. Tapp have no information as to the beneficiary's past life. 

They ‚state that she mont a а pension ‚from, the United States Government 
M рио рег The and nn pension will continue until her child reaches 
tie age | 8 years, id is now 6 months old. They do not believe the 

ri) aot tome other than the pension she now receives 

itonecta Speranza, resides at Vin Santos Terresa Deli Sealazi No. 

ster residing with her mother, She has, 


| | te: ең. | 
"4 п their own: home, that Mr, · р ів elf- 
"contractor, With an income of $3,800; that Mrs, app is not 
A AT nt;0fi$200 and. equity of $1,500 in other real- 

^ no Denen or en and have 2 onsen ages 
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which has four rooms and a bath. He claims they do not owe any debts, and have 
ee ee They are willing to take care of the beneficiary and her 


Senator Wallace F. Bennett, the author of the bill, has submitted 
the following letters and documents in connection with the case: 


[Translation] 
JUDICIAL CERTIFICATE 
GENERAL CERTIFICATE 


‘Representative of the Republic of the Courts of Naples. In the name of 
Speranza, Concetta, daughter of Gennaro and Murazzi, Antoinetta, born 18 
February 1934 in Naples. Upon request of the interested that there is nothing 
against her in this court. 

{seat} Nothing, 

Naples, 14 February 1955. 

(signed) MARIO Амввовто. 
[SEAL OF THE Court]. 


Certified to be a true English rendition of the original Italian certificate 
herewith attached, issued in Naples 14 February 1955. 
В. Тнов. Ковгч, 
Legal Assistant, Official Interpreter, Translator, 
Headquarters Support Activities, Legal Office, Naples, Italy. 





[Translation] 
DiocEsE or PARISH OF M S S or CaRgMINE ALLE FONTANELLE, NAPLES 


| certify as pastor that Mrs. Speranza, Concetta, father Gennaro, widow of 
American citizen Tapp, Floyd belonged to this parish up to a month ago. She 
is a good Catholic and of good morals and comes from an honest family. 

Naples, 14 April 1955. 

[STAMP OF PARISH] 

(Signed) (illegible. 

Certified to be a true English rendition of the original Italian document, here- 

with attached, issued in Naples 14 April '55. 
B. Taos. ROBIN, 


Legal Assistant, Official Interpreter- Translator Headquarters Support 
Activities Legal Office, Naples, Italy. 





AFFIDAVIT 


I was born the 12th of February 1934. I come from a modest working family. 
Besides my mother and father I have six brothers and sisters. My father is a 
mechanic. My mother works in a glove factory. 

I went to school and finished the fith grade. I commenced to work at 9 years 
of age in a shoe factory. I did this work until I was 18 years old when I married 
my husband, Floyd LP who was in the United States Navy and was assigned 
to HSA/COMSUBCOMNELM in Naples, Italy. 

My child, Diana, was born on the 9th of December 1953, 6 days afterward my 
husband was killed in a motorcycle accident in Naples on his way to duty at the 
naval infi : 

Before the death of my husband, all necessary papers for immigration to the 
United States as a nonquota immigrant (being the wife of an American citizen) 
were in order and if my husband had not been killed, I would have naturally gone 
back with him together with our child when he would have finished his tour of 
ee. 

e reason that I want to go to the United States is so that I can bring up my 
child Diana, as an American in the country of my ex-husband. His parents have 
always ‘expressed their love and interest in the child and myself. 
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4 ди ehild was 45-571 an American at the American. consulate in 
fro: 


. lam now 
gether with moneys vernment insurance and social seeurity. 


amount received each month is now $271. From this income I am in condition” 
to financially take care of myself and child. 
Сомевтта Sreranaa Tare [azar]... 
With the United States Armed Forces, Naples, Italy. 


Subscribed and sworn to before me this 21st day of April 1955. 


T. M. JOHNSON 
Lieutenant (gunior grade), USNR. 


The committ, after consideration of all the facts in the case, is of | 1 
the opinion that the bill (S. 1110), as amended, should be enacted. . | 
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OCT 5- 1955 wARIA LOUISE ANDREIS 
LÀW LIBRARY 


Jvix 1 (legislative day, Jury 0), 1955.—Ordered to be printed 


Мг. Киоове, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H, R. 962} 


- The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
4H. R. 962) for the relief of Maria Louise Andreis, having considered 
‘the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
—mends that the bill, as amended, do pass. 
5 AMENDMENT 
ае ; 
* On line 3, зи Ке “101 (а) (27) (A)" and insert in lieu thereof *203 
а) (2)”. 


a PURPOSE OF THE BILL 











= The purpose of the bill, as amended, is to preserve for the beneficiary 
of the bill *he status of a preference-quota immigrant as the minor 
“child of her mother, a lawfully resident alien of the United States. 
Whe bill has been amended to refer to the proper section of the law. 


STATEMENT OF FACTS 


e beneficiary: of the bill is a 24-year-old native and citizen of 
"who presently resides in Germany. She entered the United 
tes previously on January 21, 1952, as a visitor, and departed on 
uary 19, 1953.. The beneficiary’s mother is a lawful resident alien 
her stepfather is a citizen of the United States, and they are self- 
yed as voice teachers and opera singers. They are highly 
in their profession. The beneficiary is a promising coloratura 
has studied exclusively with her mother and stepfather. 
“most anxious to have their daughter with them in tlfis 
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| memorandum, dated June 25, 1954, to the 
' Senate Committee on the Judiciary from the 
lei of Immigration- and Naturalization with reference to 
S, 2644, which was a bill that passed the Senate in the 83d Congress 
relating to the same beneficiary, reads as follows: 





June 25, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
irman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2644) for the relief of Maria Louise Andreis, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. Т his memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif., office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would confer a. preference quota status upon the adult alien by consider- 
ing her to be the minor child of a lawful permanent resident of the United States 

As a quota immigrant the alien would be chargeable to the quota of Italy, 

Sincerely, 
——— ————-—, Commissioner 


MEMORANDUM Or INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Services Fines Re Mania Lovise Anpxeis, Benericiary or 8. 2644 


The information concerning the beneficiary, other than that which relates to 
her visit to the United States during 1962 and.1953, was furnished this Service 
by her mother and stepfather, 

The beneficiary, Maria Louise Andreis, a native and citizen of Italy, was born 
in Pola, Italy, on September 20, 1930. She is presently residing in Starnberg, 
Oberbayorn, rmany. She visited the United States on one occasion, Sh 
entered as a visitor at New York, N. Y., on January 21, 1952, and departed fro: 
the United States through that same port on January 19, 1953. 

Тһе beneficiary attended grammar school! for 3 years and high sehool for 5 
years. She then entered the State academy of music, Stuttgart, German) 
where she studied for an additional year and one-half. T he benefic iary is бб 
She is not employed and is ee dependent upon her mother and stepfather 

The beneficiary’s parents are divorced. Her father, Carlo Andreis, a native 
and citizen of Italy, resides in Venice, Italy. Her mother, Egidia Bonessi Schat: 
ler, native and eitizen of Italy, isa lawful permanent resident of the United States. 
‘She "Fritz Schaetzler, a naturalized United States citizen, in Las Vegas, 
Nev., on July 19, 1952. Mr. and Mrs. Schaetzler reside at 1537 North Hudson 
Avenue, Los reles, Calif., where they are self-employed as overa singers and 
voice teachers. Their combined annual earnings amount to 87,000. Т hey have 
one dependent. in addition to the beneficiary, Mr. Schaetzler’s son by a previous 

residing in Germany. . 

In ition to her father, the beneficiary has an uncle living in Monfalcone, 
вер She has no other r latives residing abroad and has no relatives in the 
United States other than her mother and sterfather. 
~ Benator Pat McCarran, the author of the bill, has submitted a number of 
letters and documents in supportéffthé bill, among which are the following: 


In addition, Senate Report No. 1837, 83d ee contained the 
following information: : 


Ms Ме роми, пада ши 
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MARIA LOUISE ANDREIS 3 


only round out an impending brilliant career by resumption of her studies in her 
own home in America. 

The daughter's uncle, brother of Egidia Bonessi, was killed by the Communists 
in Europe, and the daily worries of her mother are founded upon the uncertainty 
of the welfare of her daughter, alone and away from home. 

It has been my pleasure to visit with these fine artists at least once or twice 
a week, in their studio, and I know them to be of excellent moral character and 
loyal American citizens. 

I shall be very grateful to you if you will kindly submit all of the enclosed file 
to Hon. Senator McCarran, with our request that a special bill be introduced in 
Congress, asking for inmediate entrance into the United States for Maria Louise 
Andreas as petitioned in application. 

Assuring you of our deepest thanks and appreciation to both you and Senator 
McCarran, I am 

Very sincerely yours, 
Eucene P. Danz, Deputy United States Marshal. 


Horuvwoop, October 30, 1953. 
Re Fritz Schaetzler, Kammersaenger, Egidia Bonessi Schaetzler. 


Dear Gene: As you know, Egidia Bonessi Schaetzler hes recently returned 
from Europe on a permanent visa gs the wife of an American citizen, which is 
myself. 

My wife's only child, Miss Meria Luisa Andreis, bv her first merriace, wes left 
in Germeny, American Zone, ungble to accompany her mother by reeson of her 
teing over the age limit, Marisa (Meria Luise) is 22 years old end the prefer- 
entiel quota age limit is 21. She is without parental guidance and is denied the 
necessary homelife, to which we believe she is entitled. 

Mr. Ballhausen, recognized es the most prominent agent for opera. singers in 
Germany, stated that Marisa Andreis is destined to become one of the greatest 
coloratura sopranos of the opera stage, and recommended that she resume by 
any means the voice training end culture with her mother as soon as possible 
(Marisa studied exclusively with her mother and me) in order to develop her 
artistry to the highest degree. : 

Marisa will come to live with her mother and me and be guaranteed a whole- 
some homelife while she studies and progresses in her chosen field of ert. 

The brother of Marisa’s mother wes killed by the Communists in Abbazzia near 
Fiume, now occupied by the Communists. My wife is in constant apprehension 
regarding the welfare of her daughter and we both will be grateful to you if you 
will kindly arrange with Hon. Senator Patrick McCarran to introduce a special 
bill in Congress to permit Marisa Andreis to join her mother and family in America 
s quickly as possible. We know of Senator McCarren’s greet humanitarian 
principles and feel confident that he will help unite three loving hearts in our 
American home and also help to develop a God-given voice to perfection. 

We, es Americans, know that the strength of America is founded upon unified 
homes in our Nation and the reunion with our daughter in our home fulfills that 
noble pattern of patriotism. 

God bless you. 


Fritz ScHAETZLER. 


Senator William F. Knowland hasintreduced in the Senate S. 1811, 
for the relief of the same beneficiary. In view of the fact that the 
committee is reporting the instant bill favorably, the bill, S. 1811, will 
be indefinitely postponed. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 962), as amended, should be enacted. 
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ERNEST TOMASSICH AND YOKO MATSUO TOMASSICH 


Jury 7 (legislative day, Jurv 6), 1955.—Ordered to be printed 


Мг. Кижонк, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1868] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1868) for the relief of Ernest Tomassich and. Yoko Matsuo 
Tomassich, having considered the same, reports favorably thereon 
with an amendment and recommends that the bill, as amended, do 
pass. 

AMENDMENT 


On line 12, change the period to a colon and add the following: 


Provided, That in the case of Yoko Matsuo Tomassieh, a suitable and proper 
bond or undertaking, approved by the Attorney General be deposited as pre- 
seribed by section 213 of the said Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Ernest Tomassich and Yoko 
Matsuo Tomassich. The bill provides for appropriate quota deduc- 

. tions and for the payment of the required visa fees. The bill has 
been amended to provide for the posting of a bond in the case of the 
wife as a guaranty that she will not become a public charge. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 47- and ah Ligen husband and 
wife and they are natives of H Hungary and Japan, respectively... The 
male beneficiary last entered the United States on December 16, 1950; 
in transit to England, and the female beneficiary last entered the 
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du e af { Wu е Ў f 
) MATSUO TOMASSICH 
5 £ 24, 1949, as a student destined to the Uni- 

f Rochester, Roches ‚N, Y. She subsequently transferred 
liard reg ыы: She is an accom violinist 
| male beneficiary is a concert violinist and professor of music. 
sid from 1935 and from December 1945 to March 
1950, he was the director and instructor of the music and art depart- 
ments of the American Army schools. The female beneficiary was 
hospitalized from May 6, 1953, to January 15, 1954, for pulmonary 
RE and was treated with an experimental combination of 

tituberculosis agents. Officials at the New York Hospital state 
thet it is рона to follow all patients who have been on this 
combination to determine whether relapses occur. 

À letter, with attached memorandum, dated December 4, 1953, to 
the then chairman of = Дама оп Ше Y of the House и 
Representatives from the Acting Commissioner o mmigration anc 
Naturalization with reference to H. R. 5869, which was a bill intro- 
Rid. the 83d Congress for the relief of the same beneficiaries, reads 
as follows: 


Hon. CnAUNCEY W. Reen, 
, Committee on the Judiciary, 
Washingion, D. C. 

DrAR Mn. CnaIRMAN: In mM to your request of the Department of Justice 
for a rt relative to the bill (H. R. 5869) for the relief of Ernest Tomassich 
and Yoko Matsuo Tomassich, there is annexed a memorandum of information 
from the за tion and Naturalization Service files concerning the beneficiaries. 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upon 
deducted from of the ne visa fees. It would also direct that two numbers be 

the appropriate immigration quotas. 
A desides is chargeable to the quota of Hungary. Yoko Matsuo 
К: ів ратны: to the quota of Japan. 
Sincerely, 
































DECEMRER 4, 1953. 


























-----, Acting Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fıres Re Ranest Tomassıch anp Yoxo Matvso Tomassicn, 
BawEFICIARIES or H. R. 5869 


- Ernest Tomassich, who claims to be stateless, was born in Budapest, Hungary, 
on April 30, 1908. "His wife, Yoko Matuso Tomassich, a native and citizen of 
, was born on March 22, 1026. They were married in Japan in 1946. 
Mr. a concert violinist, had lived in J since ee 1934. 
Mr. een entered the United States at San Francisco, Calif., on December 
16, 1950, when he was admitted in transit to England, where he had business to 
transact. He changed his plans and remained in this country. He was found 
9124 ТЫЛЫ сін on the e $ ibat after admission as a transit, he 
i Tonger than 0. reh 6, 1953, the Board of Immigra- 
e n the privilege or departing from the United States 
t his own expense. He has no 
іс! P the United States = San Franeisco, Calif., on August 
hen pg wa as a student destined to the University of 
e subsequently transferred to the Juilliard School 
ieation to extend the time of her temporary 
on April 6, 1953. She has been confined in 
because of affliction with pulmonary 
eed ss the et is uncertain. 
PE employed in the 
A ди ort hinsel and his wife 
His customary occupation is that of a 




















































Er erre АЛЫ ҰН AN RI o REX ert et LRQ AN NES, IH NE 05, 





Victor L. Anfuso, the author of the bill, submitted the 


following information in support of the bill: | 
УД Tae New York HOSPITAL, 

; New York, November 80, 1953... 

Re History No. 64 97 abstracted from the record of Yoko Tomassich, 32 
Sterling Street, Franklin, N. J; ; 
— оғ а x 
mmigration aturalization Service, — 

Washington, D. C. 

GENTLEMEN: Mrs. Yoko Tomassich was discha from the New York Hos- 
pital on January 15, 1954, some 9 months’ hospitalization. She was treated for 
pulmonary tuberculosis with an experimental combination of antituberculous 
agents, pyrazinamide and isoniazid. The former drug had been shown to have 
some liver toxicity in the doses given, nevertheless Mrs. Tomassich had 
to undergo a trial of this compound. Recent studies (see the American Review 
of Tuberculosis, McDermott, it all to be published March 1954) have shown this 
combination, pyrazinamide and isoniazid, to be of a high order of effectiveness 
in animals and in man. As in all studies on tuberculosis, the final evaluation of 
е drug or combination of agents depends on the long-term evaluation. 

t would be particularly important to follow all patients who have been on 
this combination of antituberculous agents for as long as possible to determine 
whether relapses occur. For this reason it is requested that Mrs. Tomassich be 
permitted to stay in this country where she may be followed by the study group 
at the New York Hospital. 

If further details are required, please contact this department. 

Very truly yours, 
(Mrs.) Gar. Beemer, 
Director, Medical Information Department. 


(Original letter mailed January 25, 1954.) 





Heapquarrers I Corps, 
Assistant Curer or Srarr G-3, 
TROOP INFORMATION AND EDUCATION SECTION, 
APO 301 (Kyoto, Honshu), August 24, 1948. 
To Whom It May Concern: 


This letter will introduce Dr. Ernest Tomassich, 

In the 2 years since I assumed the duties of troop information and education 
officer, I Corps; Dr. Tomassich has worked under my direction as head of the 
m —É and instructor in violin at the Army education program school 

yoto. 

His record shows that he received the State certificate for violin virtuosity 
from the State Conservatory of Music in Budapest and a doctorate in politieal 
science from the Hungarian State University. His wartime activities were 
investigated in September 1946, and he received clearance from the Counter- 
intelligence Corps. 

On the strength of his qualifications and reputation as a musician, he was 
asked to form a musie department in the education center in Osaka shortly after 
the of the oecupation in 1945. 

During this period of time he has proven himself to be an excellent musician 
and competent instructor, urn gg a number of concerts for the benefit 
of oppenen personnel in the Tókyo, Osaka, and Kyoto areas, and over the 
Armed Forces radio. 

With respect to his capabilities as musician and instructor I have no hesitation 
in ting him the highest recommendation. I have also found Dr. Tomassich 
to be most friendly, generous, and cooperative, and desire to commend 
those with whom he will be working in the future. ’ 

ы : ; H. J. STEWART, 
Major, FA, TI and F Officer. 
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UVILLIARD ScHooL or Music, 
New York, N. Y., April ?, 1953. 





omassich personally for the past 2% years. His 
; Е tion as a violinist, musician, and teacher was familiar to me 
before meeting him, for some of his. highly advanced upils have entered the 


st and chamber musie depart- 
ment faculties for many ae - 


years. 
Mie Loko Matsuo, winner of the award of the Naumburg Musical Foundation 
Vew York in 1952, was also one of those receiving her musical and violinistic 
training from Dr. Tomassich before attending my special classes at the Juilliard 


` According to reports from many of our major symphonic organizations there 
exists a very serious and threatening dearth of adequate violinists and other 
players in the United States at the present time. One of the most important 
for this is the grievous lack in this country of players and teachers of Dr. 
ymassich’s ifications, rounded experience, and personal integrity. We need 
more men of Dr. Tomassich’s caliber. 


ПІ 


Louis PERSINGER. 


Sworn to before me this 8th day of April 1953. 
[spar] ҰРиллам J. Bercoun, Notary Public. 
Term expires March 30, 1955. 


 — — aeaa a 


STATEMENT 
То Whom It May Concern: 

I have known Dr. Ernest Tomassich for the last 25 years. I have known 
him and his family in Hungary. Neither he nor his family have ever been 
Communists or Fascists. I also have known Dr. Ernest Tomassich in Japan, 
where he had been living for several years. I met him there after my arrival in 
Kobe, where I was serving as a captain (surgeon) with the United States Army. 
I was pleased to learn then that he was a very highly respected artist and teacher 
in that country. I was also informed by several foreign nationals living there 
that during the war his sympathy was for the Allied cause. I was told that 
he and his wife often have managed to give food and cigarettes to the American 
and Allied war prisoners, whose prison camp was near to his wife's house. It 
is not neeessary to explain the consequences of sueh action if ever found out by 
the Japanese authorities, he would certainly have been prosecuted and jailed 
at that time. 

I have given similar statements about Dr. Tomassich to the American consul 
in Yokohama su ing his immigration application in 1946. I firmly believe 

hat Dr. Ernest Tomassich will become a good and useful citizen of the United 
tes of America. 

ER Maj. GEOoRGE ALVARY, 
1600th Medical Group, Westover Air Force Base, Mass. 


Rokko KOTOGAKKO, CHUGAKKO HIGHSCHOOIL-JUNIOR COLLEGE, 

i еи Rokko, Kobe, Japan, 

Eel Í CERTIFICATE 
To Whom It May Concern: 

.. This is to certify, that Dr. Ernest Tomassich has been for last 3 years (1947-50) 
tructor at the music department here and member of the faculty. 

e has fulfilled ne dy and the work which was entrusted to him with the 
st care and action of all. 


Signed) Pmnrüur R. VxkELKEN, Rector. 
Feux Hayatro Taxkemrya, Principal. 
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INFORMATION 


Name: Dr. Ernest Tomassich. Age: 43 years. Race: Caucasian. Status: 
formerly Hungarian. Address: West 115th Street, New York 25, 
N. Y. ession: Concert violinist and professor of music, 


QUALIFICATIONS 


He has graduated from the Royal Hungarian Music Academy of Budapest 
with the highest honor. After graduation he has been taken to the master class 
of the same institution where he had the privilege to study with the great cele- 
brated master, Eugene Hubay. In 1934 he has been awarded the artist diploma 
issued by the Royal Hungarian Government. 

He has also studied law and political sciences at the Hungarian State University 
of Sciences and in 1931 he obtained his doctor’s degree of political sciences, 


CURRICULUM VITAE 


After his graduation from the above-mentioned music academy, he became a 
member of the Royal Philharmonie Society of Budapest. With them he has 
toured several European countries. In 1935 he has been invited to go to Japan. 
There he has given several recitals in all major cities and later he has been con- 
tracted to the Japanese Broadcasting Corp. as an artist and instructor of their 
symphony orchestra. _ He has also been exclusive artist of the Polydor Grama- 
phone Co. He also has been teaching in several schools and several among his 
pupils have become first and second prize winners of the national music contest 
yearly held in Tokyo, sponsored by the greatest Japanese newspaper under the 
auspices of the Minister of Education. 

‘hen the Second World War has been terminated and the American Forces 
have oceupied Japan, the American authorities have asked Dr. Tomassich, on the 
strength of his qualifications prestige and reputation, to organize the musie and 
art departments in the American Army schools in Osaka and Kyoto areas, of 
which he has been director and instructor from December 1945 to March 1950. 
During this time he also has given a great number of performances for the benefit 
and entertainment of the Occupation Forces in Kobe, Osaka, Kyoto, Yokohama, 
and Tokyo (free of charge). He has been feature artist of the Armed Forces 
Network several times. 

He also has been asked by the Counterintelligence Corps of the United States 
Army to give assistance in finding out information about the activities of the 
Japanese Communists. 

e came to the United States in December 1950. Upon his arrival he has 
been offered a post as instructor at the Seattle University, Seattle, Wash. 

At present he is contracted as a professor at Goddard College in Plainfield, Vt. 


POLITICAL AND CRIMINAL RECORDS 


The Пуме. орна of the American Forces in Japan found his political and 
eriminal records and his conduct exemplary to that extent that when accordin 

to Army directives all Axis nationals had to be discharged from the services o 
the occupation forces (at that time he was a Hungarian citizen), he was the only 
one who, on the strength of the above records, has been retained in the services 
nu e permission from the General Headquarters of the American Forces 
in Tokyo. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1868), às amended, should be enacted. 
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Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 3071] 










The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3071) for the relief of Elearor Ramos, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 









AMENDMENT 





қ = E 7, beginning with the word “Upon” strike the remainder of 
the bt 






PURPOSE OF THE BILL 








The parpat of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Eleanor Ramos. The bill provides for the 
payment of the required visa fee. The bill has been amended to 
delete the quota deduction inasmuch as the alien minor children of 
citizens of the United States normally enjoy the status of nonquota 
immigrants. 








STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 9-year-old native and citizen of the 
Philippine Islands who last entered the United чана on November 26, 
1951, as a visitor. The beneficiary resides with her grandparents, 
Mr. and Mrs. Vidal D. Ramos, who legally adopted her October 6, 
1952. Mr. Ramos is a citizen of the United States and Mrs. Ramos 
is a legal resident. Because of their economic status in the Philippines, 
н а rt d ER IRI UE ENIM 
panne for Ns 















Eris JANE Cm 













‘with attached memorandum, dated June 24, 1954, to the 
irman of the Committee on the Judiciary of the House of 

Representatives from the Commissioner of igration and Natural- 
ization with reference to H. R. 8871, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same child, reads as follows: 


June 24, 1954. 





Hon. Cuauncay W. Reep, 
irman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 8871) for the relief of Eleanor Ramos, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Serv- 
ice file relating to the beneficiary by the San Francisco, Calif., office, which has 
custody of that file. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

As a native of the ippine Islands, the beneficiary would be chargeable to 
the quota of that country. 

Sincerely, 


------- m, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fıne Concerning ELBANoR Ramos, BENEFICIARY OF PRIVATE 
Вил, Н. К. 8871 


The beneficiary, Eleanor Ramos, is a child, 8 years of age. She was born on 
May 28, 1945, in the Philippine islands, and came to the United States as a 
visitor, being admitted through the port of Anchorage, Alaska, by airplane, 
November. 26, 1951. She was destined to Vidal D. Ramos, her grandfather, who 
adopted her recently in the superior court at San Francisco, Calif. She failed to 
leave the United States and warrant of arrest was served on her August 17, 1953. 
After hearing, she was ordered to depart voluntarily from the United States, in 
lieu of deportation, and her appeal from that order was dismissed on March 5, 
1954, by the Board of Immigration Appeals. She was granted until June 20, 
1954, to depart voluntarily. 

Information was furnished by her grandfather, Mr. Vidal D. Ramos. The 
Sponsor testifies that his son and daughter-in-law have three other children to 
rt, and, because of the economic condition in the Philippine Islands, are 
unable to properly support the family. The grandfather wishes to keep the 
adopted child in this country and raise her as theirown. Mr. Ramos, the sponsor, 
is —— as a machinist in the United States Navy Yard at Hunters Point, 
San isco, Calif., at a с wage of $18. Не owns a small apartment buildin 
at 534 Natoma Street, consisting of 4 units, from which he receives rental of $3 
each for 3 units.that are rented. The location is in an industrial area, and would 
be considered substandard. His dependents include his wife, the beneficiary, and 
two small children he is taking care of for his brother. 


Congressman John F. Shelley, the author of the bill, submitted to 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives the 
following letters and documents in support of the bill: 


San Francisco, November 11, 1958. 






























Hon. Joss-F. 6 a 

House of Representatives, Washington, D. C. 
Dean Mm. SuELLET: I am writing to call your attention to an immigration 
will appeal to your sense of fairness and justice, and which 
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San Francisco at the home of her I Vidal D. Ramos and Tomasa 
M. Ramos, at 536 Natoma Street, cisco, a few days later. 


On October 6, 1952, by an order entered in the superior court of the State of 
California, in and for the city and county of San Francisco, No. 8307, entitled: 
"In the Matter of the Adoption of Eleanor Ramos," she was ly adopted 
by her grandparents, Vidal D. Ramos and Tomasa M. Ramos, and has been with 
them ever since. She entered St. Boniface School, at 135 Golden Gate Avenue, 
in San Francisco, and has been enrolled there since January 1952, and has con- 
Санай іп school there and is now enrolled for the term commencing September 10, 
The time for which she could remain in the United States expired 6 months 
after her entry. An application was made for a change of status, which was 
denied on May 14, 1952. The Department, however, did extend the time of 
departure until August 10, 1952, and her adoptive nts have at all times kept 
in touch with the Department of Immigration, and have held themselves ready to 
—— voluntary departure out of the United States at any time it may be 
requi . 

n August 5, 1953, a warrant was issued for her arrest on the ground that she 
had entered the United States as a nonimmigrant to wit: as a visitor for pleasure 
under section 3 (2) of the Immigration Act of 1924, and had failed to comply with 
the conditions of such status. 

On August 17, 1953, she appeared before the Immigration Department here 
and received an order of conditional parole, requiring her to report in writing 
every 60 days from that date to the officer in charge of the Immigration and 
Naturalization Service, Room 1354, Appraisers Building, 630 Sansome Street, 
San Francisco, Calif., the first report to be made on October 17, 1953. 

However, on September 8, 1953, she received on form 236, a notice dated 
September 8, 1953, directing her to appear at the Appraisers Building, 630 Sansome 
Street, San Francisco, Calif., on October 5, 1953, at 9 a. m., for a hearing to 
enable her to show cause why she should not be deported from the United States 
in conformity with law, on the charge of being an alien illegally in the United 
States, and subject to deportation on the grounds set forth in the warrant, herein- 
above referred to. 

On October 5, 1953, she appeared with her adoptive parents, Vidal D. Ramos 
and Tomasa M. Ramos, and a hearing ‘was held. On October 29, 1953, a decision 
was made adverse to the respondent. 

Her grandfather and grandmother decided to adopt her after she arrived here 
and wished to support her and take care of her, for the reason her natural father 
and mother, Nemesio and Morada Ramos have 3 other minor children to support, 
together with 2 of their grandparents, and life is very hard for them in Manila. 
They have suffered severely from the Japanese occupation, and are not able to 
give Eleanor the care, attention, and educetion which she merits. She wishes to 
ro through school and prepare herself to be a nurse, or a teacher, to work among 
ier own people, either in the Philippines or the United States. 

Father Alfred Boeddker, O. F. M., the pastor of St. Boniface School, at 135 
Golden Gate Avenue, San Francisco, says that she is a well-behaved, goed student 
and has established an excellent scholastic record, having completed the first an 
second grades, and having entered the third grade on Septem 10 of this year. 

The grandparents, Vidal D. Ramos and Tomasa M. Ramos, who are also the 
adoptive parents, are financially able to care for her. They have on deposit in 
the Bank of America, in San Francisco, at the present time approximately 
$4,104.45, and $1,150 face value United States bonds, a good Chrysler automobile 
and they own the property at 536 Natoma Street, San Francisco, consisting of 
4 apartments, which property is worth approximately $15,000, and is free of any 
encumbrances, 

The adoptive father is 54 years of age, is a citizen of the United States of 
America, entered the United States through the port of San Francisco on January 
18, 1921, for the purpose of пали and making his permanent residence in the 
United States; he attended and graduated from the Polytechnie High School in 
Oakland; was naturalized and received certificate of naturelization, certifica 
No. 6735623, in the United States District Court for the Northern District o 
California, on June 16, 1947; he was employed in Mare Island yard from 
August 23, 1941, to March 14, 1947, when he was transferred to the San Francisco 
Naval yard, at San Francisco, Calif., where he is now employed as a first- 
class machinist, and his wages are now $18 a day. 
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and she is very anx‘ous to remain 





ва e to note, that at the time Eleanor was born, and until the Philip- 
pines acquired their in ee, she could have come in freely with permanent 
residence. She lost this right when the Philippines were granted independence 
on about 7 4, 1946. When she came into the United States on November 26, 
1951, she could not, under the former Immigration Act, have entered as a student, 
as the reqt nt was that one to come in under that status would have to be 
at least 16 years old. At the time her previous application for a change of status 
was made, and which was denied by the Department on May 26, 1952, the 16- 
-age limit was in effeet. However, | month later, to wit, June 26,1952, 
blie Law 414, known as the McCarran Act, was passed, which became effective 
December 26, 1952, and which contains no age requirement. 

The child is now attending a school which is on the list of educational institu- 
tions approved by the Attorney General of the United States. 

Eleanor is in excellent health and there is no lik»lihood of her becoming an 
invalid or à publie charge, and, I believe, if her application for a change of status 
had come up for decision after the McCarran Act had become effective, the result 
would have been different with regard to the change of status. 

Under no circumstances will her adoptive parents require or permit the Govern- 
ment to deport her at its expense, in the event of an adverse decision. They have 
repeatedly expressed their willingness to éffeet ner voluntary departure, at their 
expense, if she should be required to go back to the Philippines. 

The quota of 100 a year from the om ne for permanent residence is so low, 
that she would, perhaps, be grown before her name would be reached, if she should 
make application at this time to come in regularly under the quota. 

The adoptive parents have no other child or children than Nemesio Ramos, the 
father of or, ahd they have no one else dependent on them in this country. 

Tomasa M. Ramos, the adoptive motner, is not a citizen of the United States of 
America, but she has the status of permanent residence. 

earnestly request that you use your good offices to secure an act of Congress 
which will permit a change of status of Mleanor Ramos to that of permanent 
residence, and thus avoid the cruel ordeal of having her separated from her 
adoptive parents, and giving up their and her plan to secure a good education 
and be of service to her people (either in the Philippines or here), as a teacher or 
& nurse—a career for which she is very ambitious. 

I have filed notice of Te to the Board of Immigration Appeals, Department 
of Justice, Washington, D. C., with a written statement in support of my appeal, 
— with a copy of this letter to you. 

enclose herewith a copy of the decision filed on October 29, 1953, and also a 
letter dated September 30, 1953, from Father Alfred Boeddeker, O. F. M., 
D of St. Boniface’s Church, San Francisco, which is also signed by Sister M. 
Eucharia, O. P., principal, 8%. Boniface School, and a letter dated October 1, 1953, 
iit d Bank of American National Trust & Savings Association, day and night 

I shall be pleased to furnish any further information that may be required. 
The whole record is in the files of the Immigration and Naturalization Service 
under the numbers hereinabove set forth. 

Yours very respectfully, 
M. ANDERSON THOMAS, 

Attorney for Respondent, 





San Francisco, CALIF., September 30, 1953. 
To Whom 1t May Concern: : i 
"his is to certify that Vidal D. Ramos, who makes his home at 536 Natoma 
treet, Sai Francisco, is a naturalized citizen of the United States of America, 
es: an excellent eharacter for honor, thrift, and sobriety. 






—* His wife, Tomasa M. Ramos, lives with him at 536 Natoma Street, and although 


iot a citizen of the United States, she has a permanent residence in the United 


| D. “Raimos and Tomasa M. Ramos are the grandparents of Eleanor 
» the girl of 8 years of age, and: have adopted her under the laws of the 
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The parents are very anxious for Eleanor to receive a good education and her 
education has been entrusted to the care of the Dominican Sisters, who conduct 
the Bt. Boniface School at 135 Golden Gate Avenue, in San Franeiseo. Eleanor 
has been enrolled there in the day school since January 1952 and is now so en- 
rolled for the term commencing September 10, 1953. , 

She is well behaved, is a good student, and has established an excellent scholastic 
record, and will enter the third grade in September. 

Father ALrnen Boeroperer, O. F. M., 
Pastor, St. Boniface Church. 


Sister M. Evenanta, O. P., 
Principal, St. Boniface School. 





In THE SUPERIOR COURT OF THE STATE OF CALIFORNIA, IN AND FOR THE CITY 
AND COUNTY OF BAN Евахсівсо 


No, 8307 
In the Matter of the Adoption of Eleanor Ramos, a Minor 
ORDER FOR ADOPTION BY GRANDPARENTS 


The petition of Vidal D. Ramos and. Tomaša M, Ramos filed herein on the 
10th day of July 1952 praying for an order that the above-named minor be 
adopted and be declared by this court to be adopted by said petitioner, in that 
they shall be adjudged on said adoption as having the status of natural parents 
of the said minor, and that said minor be known by the name of Eleanor Ramos, 
and that she be regarded and treated in all respects as the child of said petitioners, 
coming on regularly before me for hearing on the 6th day of October 1952, said 
petitioners having both appeared and having been examined separately, and the 
written consents of Nemesio M. Ramos and Morada B. Ramos, the natural 

arents of said child, having been duly executed and filed, and the said Vidal D. 
tamos and Tomasa M. Ramos having duly signed and filed an agreement to the 
effect that said minor shall be adopted and treated by them in all respects as 
their own child shall be treated, and the State department of social welfare having 
made and filed a favorable recommendation thereof, the court finds: 

That all of the allegations of said petition are true; 

That the said petitioners Vidal D. Ramos and Tomasa M, Ramos are husband 
and wife and resided at 536 Natoma Street, in the city and eounty of San Fran- 
cisco, State of California, on the date of filing said petition, and now reside at 
said address in the city and county of San Francisco, State of California; 

That the said petitioner Vidal D. Ramos was on the date of filing said petition 
52 years of age, and that the said petitioner Tomasa M. Ramos was on said date 
50 vears of age, and the said petitioners reside at the last above-named address 
as, and are, husband and wife; 

That your petitioners have only one ehild, Nemesio M. Ramos, of the age of 
33 years, who is now residing with his wife, Morada B. Ramos, at No. 89 R. 
Lagmay Street, San Juan, Rizal, Philippines: 

That Eleanor Ramos is a minor female child of the age of 7 years, having been 
born at the Mary Chiles Hospital, Sampaloe, Manila, Philippines, on the 28th 
day of May 1945, and is now residing with said petitioners at No. 536 Natoma 
Street, in the city and county of San Francisco, State of California, and has been 
so residing there since November 28, 1951, and is now in the care, custody, and 
eontrol of said petitioners; 

That the said Eleanor Ramos is the legitimate natural child of Nemesio M. 
Ramos and his wife, Morada B. Ramos, who are both of legal age, and who have 
each executed in writing a consent to the adoption of the said Eleanor Ramos 
by said petitioners; 

That said petitioners are fit and proper persons to be allowed to adopt the 
said minor child; that the natural parents of said child live in the Philippines and 
have three other minor children with them in their household, whom they are 
supporting, together with the grandparents of Nemesio M. Ramos, being the 
father mother of his mother, all of whom are dependent on the said Nemesio 
M. Ramos solely for their support; that said petitioners are living alone in опе 
of the apartments of.a building which they own, and are in a position to support 
and educate the said Eleanor os, and they are well able and anxious to care 
for, maintain, and support said minor child, and to treat her in all respects as if 














of said petitioners; that said petitioners are desirous 
r sustain toward said petitioners the relation of a natural 
rights and be subject to all the duties of that relation; and 
| to said child after the adoption of the 
all of the ts and be subject to all 
agree to all of the foregoing matters 
the same; 
of said Eleanor Ramos will be promoted by such adoption: 
therefore, it is hereby ordered, adjudged, and decreed that the said 
Ramos be, she is, hereby declared adopted by Vidal D. Ramos and 
» | t titioners herein; and 
y adjudged t the said petitioners shall have the status of a natural 
and a natural mother, respectively, of said minor, and said minor shall be 
henceforth treated in all respects as the lawful child of said Vidal L. Ramos and 
Tomasas M. Ramos, and that all other persons shall be henceforth relieved of any 
parental duty toward, and all responsibility for said minor child, and have no 
при or control whatever over her, and hereafter she shall be known as Eleanor 
mos. 
Dated: October 6, 1952. 
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Атвевт C, WoLLENBURG, 
Judge of the Superior Court. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 3071), as amended, should be enacted. 
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PAUL ICHIKAWA 


Jury 7 (legislative day, Jury 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 188) j 


ee 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 188) for the relief of Paul Ichikawa, having considered the same, 
reports favorably thereon with amendments and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS ps 


1. Beginning in line 4, strike the words, “the minor child, ”. 


2. In line 5, following the word “Ichikawa”, strike the comma. я 
3. In line 6, following the word ‘“natural-born”, insert the word 3 
“minor” 3 


PURPOSE OF THE BILL 


'The purpose of the bill, as amended, is to deem Paul Ichikawa to be 
the natural-born minor alien child of citizens of the United States, 
The bill has been amended, inasmuch as the beneficiary of the bill 
has reached his majority. 


STATEMENT OF FACTS 


'The beneficiary of the bill is a 24-year-old native of Japan who is >. 
jresently residing in Yokohama, Japan. He was adopted in Japan 
y Mr. and Mrs. John Earle Kier, of Island Heights, N. J. Mr. Kier 
is an assistant field director of the American Red Cross and became 
interested in the beneficiary while stationed in Japan. Mrs. Kier is 
a school teacher in New Jersey. 
A letter, with attached memorandum, dated June 7, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with refer- 
ence to the bill reads as follows: 


Meuse cade 
EY E 
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Immronarıon AND NATURALIZATION SERVICE, 
ashington, D. C., June ?, 1955. 





Committee on the Judiciary, 
United States Senate, течи, D. C. 
Dear Senator: In response to your request for a report relative to the bill 
(S. 188) for the relief of Paul Терка, there is attached a memorandum of 


n et the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the I jon and Nacion Service files relating to the beneficiary 
by the Pa., office of this Service, which has custody of those files. 


The bill would prov ide that, for the purposes of the Immigration and Nation- 
ality Act, the minor child Paul Ichikawa, shall be held and considered to be the 
natural-born alien child of Mr. and Mrs. John Earle Kier, citizens of the United 


It appears that the bill intended to confer nonquota status ou the beneficiary 
in the issuance of an immigrant visa. However, the Immigration and Nation- 
ality Act requires that an applicant for a nonquota immigrant Y isa who is the 
child of a citizen or citizens of the United States must be a “minor child.” 
Although the bill states that Paul Ichikawa is a minor child, that is not the 
QE za. ba mae born. on No ember 1, 1930. 

nless the bill is amended so as to provide that, for the purposes of the Immi- 

~~ tion and Nationality Act, the bene‘ciary shall be held and considered to 

the natural-born minor alien child of Mr. and Mrs. John Earle Kier, citizens 

of the United States, the beneficiary would be entitled only to a fourth prefer- 

ence in the issuance of a cuota immigrant visa in the status of an adult child of a 
citizen of the United States. 

Asa que immigrant, the beneficiary is chargeable to the quota of Japan. 

Sincerely, 



























--------. —, Commissioner. 





MxwonANDUM оғ INronMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SgnviIcE Frres Re PAuL ICHIKAwA, BENEFICIARY oF S. 188 


“Тһе beneficiary, who is also known under his adoptive name as Paul I. Kier, 
was born on November 1, 1930, at Shibata-Machi, Japan. He has never been in 
the United States and presently resides at No. 243 Shirahatakami-Machi, Yoko- 
hama, Japan. He attende grae school in Japan for a period of 12 years and the 

pow. Naval Colleze for 1 year. He is presently employed in Yokohama, 
Japan, in a clerical capacity at a salary of $30 per month. He has no known 
assets. · 


|. The interested Pie John Earle Kier, and his wife, Jean Kier, are United 
Sta T presently reside in their own home on Jaynes Avenue, 
Island Heights, N ‚ with their 2 sons and 1 daughter. Mr. Kier is an assistant 
field director of HAM American Red Cross, stationed at Fort Dix, N. J., and earns 
$348 a up stationed in Japan, Mr. Kier met the beneficiary and was 
his mentality. He states that this is his reason for adopting 

ebenehoary it is now his intention to bring the beneficiary to the United 
t will be afforded an opportunity to resume his formal education 
MUS Kier’s qom and support. Mrs. Kier is employed as a school- 
; Ner at Island rs Wr N. J., and earns $3,200 per year. Mr. Kier states 
— he has legally adopte 4 the lie beneficiary in Javan, but as yet, no documentary 

evidence of this adoption has been furnished this Service. 

ee wish to communi^ate with the Bureau of Seeurity and Con- 

w of the. мар, of State for additional information regarding 


ator H, Alesander bubo ihe adihot-of thé Bili, has-submitted 
letters and dastimanis in connection with the cane, among 















Tun Aurucas Хатовл, Rup Слова, 
ER PN UR a РА December 24, 1954. 
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would ehange the request to one for 


Tokyo as Paul Ichikawa the petition to the consulate is also in that name. His 
address is No. 243 Shirahatakami-Machi, K wa-Ku, Yokohama. 

Enclosed is à copy of the census register which also verifies the adoption. 

Believe me, the hardest thing whieh has faced us was having to leave the boy 
behind. Words cannot express our appreciation of your interest. 

May the coming holiday season be a happy one and the new year hold much 
in store for you. а 

Again thank you, 

Sincerely yours, 

Joan ЕК. KIER. 


Census REGISTER 


Permanent domicile: No. 42, Takehaya-cho, Bunkyo-ku, Tokyo. 

First person on census register: Paul Ichikawa. 

Remarks: This census register was prepared as of June 23, 1954, in compliance 
with the submission of the notification requesting that a branch family census 
register be established. 

Full name: Paul Ichikawa. 

Date of birth: November 1, 1930. 

Father’s name: Jusaburo Ichikawa. 

Mother’s name: Momoyo Ichikawa. 

Relationship with nts: Fifth son. 

Adoptive father: John Earle Kier, 

Adoptive mother: Jean Bryant Kier. 

Relationship with above: Adopted son. 

Remarks: The said person was born at No. 894, Kitsutome, Aza, Shibata- 
machi, Kita-Kambara-Gun, Niigata Prefecture, on November 1, 1930.  Jusaburo 
Ichikawa, natural father, submitted the birth report, which was accepted by 
headman of Shibata-machi Town, on the 13th of the same month and sent with 
his status registered on the 17th of the same month. 

The said person was adopted by John Earle Kier, and Jean Bryant Kier, his 
wife, United States citizens. 

The adoptive father submitted the notification of adoption under the names of 
the two adoptive parents, which was accepted by headman of Naka-ku Ward, 
Yokohama City, on March 23, 1954, and forwarded on the 30th of the same month. 

The notification requesting that the said party’s name “Michiaki” be changed 
to “Paul” was submitted and accepted on June 22, 1954. 

The notification requesting that a branch family census register be established 
was submitted and accepted on June 23, 1954. The said person’s status was 
transferred hereto from the census register of Jusaburo Ichikawa at No. 42, 
Takehaya-cho, Bunkyo-ku, Tokyo. 

On tbis 12th day of August 1954, I, headman of Bunkyo-ku Ward, Tokyo, 
hereby verify that this eensus register, the number thereof being No. 12716, is 
true and correct in every partieular of the original census register. 


TAKUZO IGATA, 
Headman of Bunkyo-ku Ward, Tokyo. 


I, undersingned, certify that I have command of the English language to the 
extent whereby I am able to speak, read, write, and wanted the English 
language. I certify that this is a true translation. 
SABIE YAMAMOTO, 
International Agency. 


; ; AMERICAN Narıonau Rep Cross, 
. Orrick or tue FıeLp Director, YoKoHaMA FıeLD OFFICE, 
APO 508, c/o Postmaster, San Francisco, Calif., June 23, 1954. 


Hon. H. ALEXANDER SMITH, 
United States Senator, 
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of a Japanese boy in the proper Japanese court. 


as cec cg rct bring him to the United States on har he be further educated and 


and duties of ehild of adoptor born in lawful wedlock. 


- We would: o request consideration private legislation enabling us to do 


- During your visit here in the Far East last fall it was my pleasure to discuss this 
with your secretary- Miss Waring at the United States Embassy in Tokyo. At 
па t ime I introduced the boy to Miss Waring and she advised the proper pro- 


е u. information and assistance in submitting this private legislation I 
would. to state: 

Prior to entering the service of my present organization I served 2 terms as 
Republican councilman in the Borough of Island Heights, Ocean County and 1 
term as mayor. 

My wife is a teacher in the grade school of Island Heights where we reside and 
own our home, 

Our combined income is approximately $8,000 yearly. 

We have 3 children of our own, 1 daughter, Ann, aged 20 now residing in Palo 
Alto, Calif., Tt P is employed -by Shop-Smith Inc., and 2 sons, John and 
Peter, aged 14 and 

The Japanese e who we have adopted is a Christian, speaks English fluently, 
and we feel will be a credit to our family. 

He is fully cognizant of his responsibilities to the United States upon being 
granted admission. 

I would like to offer the following names as character references: 

Hon. Thomas À. Mathis, treasurer, Ocean County, Toms River, N. J.; State 
Senator, Steelman Mathis, Toms River. N. J.; Rev. Ansley Van Dyke, 
Washington Street, Toms River, N. J.; Freeholder Alfred Brown, Jr., Dover 
Street, Toms River, N.J 

I shall be stationed here in Japan until the first of November at the address 
given above and will appreciate any assistance you may be able to give, 

да Jons E. Kiir, 
Assistanl Field Director. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 188), as amended, should be enacted. 
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HILDEGARD KROPFITSCH PELLOSKI 


JULY 7 (legislative day, JULY 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 607] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 607) for the relief of Hildegard Kropfitsch Pelloski, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with amendments and 
recommends that the bill, às amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 4, change “(10)” 10 “(9)”. 
2. In line 10, change the word “have” to “has”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to the conviction of crimes involving 
moral turpitude іп behalf of the wife of a United States citizen member 
of our Armed Forces. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old native and citizen of 
Austria who is the wife of a United States citizen member of our Armed 
Forces. She is presently residing in Germany with her husband and 
their 3-year-old son. The beneficiary was convicted of theft on three 
occasions, which thefts consisted of food, clothing, trinkets, and jewelry 
of minor value. She was taken to Germany to a labor camp from her 
home in Austria and being an Austrian, she was denied German food 
and ration cards. After her own clothiny was stolen she was forced 
to steal and she needed the food to survive. Without the waiver pro- 
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vi in the ll sho wil Ibe able to to accompany her husband to 
d States to home. 

= ne Dee: with attached memorandum, dated July 30, 1954, to the 

then chairman T 2a Senate Committee on the Judiciary from the 

Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 

reference to S. 268 which was & bill pending in the 83d Congress for 


the relief of the same alien reads as follows: 
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Jury 30, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2732) for the relief of Hildegard Kropfitsch Pelloski, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the “кова by the Detroit, Mich., office of this Service, 
which has eustody of those files. 

The bill provides that, notwithstanding the. provisions of the Immigration and 
Nationality Act, which excludes from admission aliens who have been convicted 
of two or more offenses for which the aggregate sentences to confinement aetually 

were 5 years or more, the beneficiary may be admitted to the United 
States for permanent residence if she is found to be otherwise admissible. It 
further provides that this exemption shall apply only to à ground for exclusion 
of which the Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to the date of enaetment. Although no specific reference is made to such 
provisions in the bill, the bill is apparently intended to exempt beneficiary from 
the visions of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act 
which relate to the exclusion of aliens who have been convicted and admit the 
commission of crime involving moral turpitude. 

As the wife of a United States citizen, the beneficiary would be entitled, 
otherwise eligible, to nonquota status in the issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 
------- —— -, Commissioner. 


MEMORANDUM оғ INFORMATION FROM IMMIGRATION ANI» NATURALIZATION 
Service Fines RE HILDEGARD KRoPrITsoH PELLOSKI, BENEFICIARY oF 
Private Bru (8. 2732) 


Information relating to the beneficiary was obtained from Mrs. Minnie Geyer, 
337 West Cambourne Street. Гиза, Mich., and Albert Pelloski, 246 South 
First Street, Harbor Beach, Mie 

The beneficiary, Hildegard Kropfitsch Pelloski, a native and eitizen of Austria, 
was born on June 12, 1927. She is married and resides with her husband at 
собо, Germany. ‚She has never been in the United States. 

beneficiary met William E, Pelloski in 1948 while he was serving on active 
duty with the United States Army in Austria. On October 1, 1948, at Frankfurt, 
y, the bentficiary was married to William E. Pelloski. They have one 

son, ‘Edward Pelloski, who is about 5 years old. 

According to information furnished this Service, the beneficiary was denied a 
visa at PAM Germany, in 1948. It has been alleged that the beneficiary 
was convicted in Austria on three different occasions for the crime of theft. 
Further information regarding the ed convictions was unobtainable and 
the committee may desire to request the Bureau of Security and Consular Affairs, 

t of State, to secure information in this connection. 
Шала. E: Pelloski was born on May 28, 1919, at Harbor Beach, Mich. On 
AR 11, 1941, he was inducted into the United "States Army and received an 
honorable iy ad has b 31, 1945. . Iui June of 1946 he reentisted in the 






Odean, 28th Infantry 
111 аа New York Y. 
losk his wife and mi minor child at Gofppingen, Germany. 
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A letter dated April 8, 1953, to former Senator Homer Ferguson, 
the author of the bill S. 2732, from the Director of the Visa ce, 
United States Department of State, reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., April 8, 1953. 
Hon. HOMER FERGUSON, 
United States Senate. 

My Dear Senator Fercuson: I refer to my letter to you of January 7, 1953, 
as well as to telephone conversations on March 20 and 31, 1953 between Mr. 
Kenny of your office and Mr. Harlow regarding the immigrant visa case of Mrs. 
Hildegard Kropfitseh Pelloski whom her husband, Sgt. William E. Pelloski, 
Camp Gordon, Ga., desires to bring to the United States from Germany. 

As Mr. Kenny was informed over the telephone, the Department is in receipt 
of a communication dated March 17, 1953, from the American consulate general 
at Frankfort in which it is reported that Mrs. Pelloski was informally refused a 
nonquota immigrant visa on November 7, 1952, inasmuch as she had been found 
mandatorily inadmissible into the United States under the provisions of section 3 
of the Immigration Act of February 5, 1917, as amended, by reasons of three 
convictions of crimes involving moral turpitude. 

Investigations conducted by the consulate general have revealed that Mrs. 
Pelloski was convicted by the Amtsgericht (district court) at Ludwigsburg on 
March 8, 1946, on 2 counts of theft in violation of paragraph 242 of the German 
Penal Code and on 1 count of embezzlement in violation of paragraph 246 of the 
German Penal Code, and sentenced to 9 weeks’ imprisonment; that on August 24, 
1946, she was convicted of theft in violation of agraph 242 of the German 
Penal Code by the Amstgericht (district court) at Traunstein and sentenced to 1 
month imprisonment; and that on December 17, 1946, she was convicted of theft 
by the same court and sentenced to 8 weeks’ imprisonment. 

Mrs. Pelloski remains excludable from the United States and ineligible to re- 
ceive a visa under the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration and 
Nationality Act as she committed more than 1 crime and was over the age of 18 
years when the crimes were committed. 

For your information I enclose two copies with translations, of the record of 
Mrs, Pelloski’s conviction by the Amtsgericht at Ludwigsburg which were received 
from the consulate general at Frankfort. That office has requested the consulate 
general at Munich to obtain from the Bavarian Ministry of Justice copies of the 
records of Mrs. Pelloski’s convictions by the Amtsgericht at Traunstein. I shall 
be pleased to forward copies of these records to you when they are received in 
the Department. 

Sincerely yours, 
Ерчакр 8, Махкү 
Director, Visa Office. 


Former Senator Ferguson also submitted the following letter in 


connection with the case: 
May 31, 1953. 
Hon. HOMER FERGUSON, 
Senator for Michigan, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR FERGUSON: Sir, to understand the reason for my wife’s actions 
after the war, it must be understood what happened while she was here during the 
war and right after the war. 

As the newspapers pointed out, she was sent to Germany before she reached her 
16th birthday. She didn’t know things that growing girls should learn before 
they have to be on their own. She lost her mother’s advice when it was needed 
the most due to her being sent away. 

The place she was sent to was a work farm. She didn’t learn anything there to 
M her live a good life. In faet I believe it in a way is what gave her courage 
to do almost anything in order to survive. 

The Mn make res vane one Domine очи — n saw everyone 
take things, including fo clothing t onged to rs, because they 
were MX or needed clothes, Whenever she got a package from home she 
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y wife didn't know what to do. She told the girl's sister about it. The 
girl’ Же aid she eouldn't do a thing because she didn't know where she went. 
‚wife didn't have a after that and had no way of buying a thing even 

if she had m whieh she didn't. She had to get by the best way she could. 
She eouldn't leave for her home because she couldn't get across the border. 
Tt wasn't until May 1948 before she could get papers fixed to get home. Even 
during her trials t knew she was an Austrian but they couldn't send her 





The trial records all showed that under the circumstance that these thefts 
occurred that my wife wasn’t wholly responsible. That was why the small 


^ As for telling lies in order to get places to stay, she had to either do that or 
sleep in the outside. At that time and still the people here won't do anything 
for nothing in return. She had to lie in order to get a place to sleep. She didn’t 
think anything was wrong in doing that at the time. Now she knows different 
but she still says she had to do that in order to survive. 

As for taking elothes, she didn't have a thing to wear due to hers being stolen, 
that she had to get them some way. She couldn't buy any even if she had money. 
She left her old worn-out things for what she took. 

As for paying for her mistakes, she paid for them over and over. She always 
gave f to beggars because she can remember the hell she went through to 
survive. She also gave food to the Catholic Sisters that came around collecting 
food for the orphanages near Frankfurt. 

From the time f first met her, she never asked me fora thing. She used to do 
my washing and I gave her cigarettes for doing it. She gave evervthing I gave 
her to the people she was staying with. 

If she had been living in normal times, under ordinary conditions, none of the 
things she did would have happened and she would have been a leading person in 
her town. The reason I sav this is because of her actions since I knew her. 

While many giris married just to get to the United States, it wasn’t the case 
with my wife. She married me because she loved me and proved it many times. 
^ When she was told she couldn't get a visa to the States, she told me to take the 
baby and go to the States and forget her. 

Sir, in my opinion no man could leave the woman he is married to because she 
couldn't go to his country to live, In my belief it would be a poor man that would 
desert his family just because they can't go where he lived. 

Bir, I can understand why my wife had to live the way she did after the war. I 
was here then and I saw what it was like. It took Amreican cigarettes to get 
anything you wanted or you just took what you wanted. We had a right to do 
that because it was war. 

After the war, they had displaced persons camps. She didn’t know much 
about them and she had been in one camp and that was enough for her. I 
guarded one of those camps. I saw what they were like. I didn’t blame the 
a not caring to stay in them. I know we had trouble keeping the people 


When I met my wife in 1947 she didn’t have any clothes except what she was 
wearing. She looked like a beggar. She had shoes with cardboard inside to 
holes in the soles. I gave her a pack of cigarettes to get them fixed. 
I wrote my sister about her she sent some clothes and shoes and rubbers 
also sent her some CARE packages. It made her real happy. 
‘trials, there are many things in them that aren’t true. She said a 
were made up because she started going with an American in 1946. 
things she did take, it was from people that were hoarders in a way. 
қ wouldn’t give anything to someone that needed some- 
а way to always have a lot. I think that she 
for a thing because she wasn't here on her own 


n e : the German courts had the right to prosecute my wife 
't à German and the American Army was occupying the country 
was and always was an Austrian national. I am wondering 
and all of the people of for all of the fine 
them and no matter what the outcome may be, 
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Am enclosing a picture of our baby and also one of the wife and baby. The 
baby is 14 months old and really smart. 

Am sorry I took so long to answer your letter but I have been in the field 
training in order to be prepared in case anything should ever happen over here 


" Sincerely yo 
e Sgt. WinLrAM E. PELLOSKI. 


Senator Charles E. Potter, the sponsor of the instant bill, submitted 

the following letter in support of the bill: 
UNITED STATES SENATE, 
Washington, D. C., May 25, 1955. 
Re 8. 607 
Hildegard Kropfitsch Pelloski 
(Б. 2732, 83d Cong.). 
Hon. HarLeY M. KILGORE, 
Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

My Dear Me. Cuaraman: Transmitted herewith supporting evidence in behalf 
of S. 607 for the relief of Hildegard Kropfitsch Pelloski, wife of Army Sgt. William 
E. Pelloski, RA36117517, APO 111, New York. 

While on duty in Germany, Sergeant Pelloski of Harbor Beach, Mich., in 1948 
married Hildegard Kropfitsch, a native of Austria. In April 1952 their son, 
Peter, was born. When the sergeant was scheduled to return to the States in 1952, 
he learned his wife was barred under our immigration laws (see newspaper clipping 
enclosed) for the reason she served some 9 weeks in a German jail after World ar 
II for stealing food and a few clothes. This occurred when she was 16 and after 
she was taken to Germany from her home in Austria as a forced laborer. Being 
an Austrian, she was denied German food and ration cards. 

Records of the district court, Traunstein, furnished by the Visa Director, 

artment of State, are enclosed. 

do not believe any one of us would wish to maintain this wife and mother 
sheuld be denied entry to America because of the above-mentioned conviction. 
We, who have not known the privations of war, can little appreciate what humans, 
particularly a child, will do contrary to their Christian beliefs in order to survive 
in a strange land ravaged by war. 

The letters of character reference obtained by Sergent Pelloski from Army 
friends who for several years were neighbors in Frankfurt of this family are like- 
wise enclosed. These attest firmly to Mrs. Pelloski’s sterling and loving character. 

I most sincerely believe that the case of Mrs. Pelloski merits your committee’s 
sympathetic study and consideration. I hope deeply that the committee will act 
favorably on her relief measure so this family may live in the United States, which 
Sergeant Pelloski has served faithfully as a member of our Army for 14 years. 


Respectfully submitted. 
Cuarıes E. Porter, United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 607), as amended, should be enacted. 
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UN. oF ‘MICH, 


"и Calendar No. 765 
Сомбкквв LAW I &4 В 
Ist Session 


JIRAIR MAZARTZIAN AND HIS WIFE, GERTRUDE 
MAZARTZIAN, AND THEIR CHILDREN, MARIO MA- 
ZARTZIAN AND ARAM MAZARTZIAN 


Јоу Т (legislative day, Jury 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kirconr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1056] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1056) for the relief of Jirair Mazartzian and his wife, Gertrude 
Mazartzian, and their children, Mario Mazartzian and Aram Mazart- 
zian, having considered the same, reports favorably thereon with 
amendments and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. On line 5, change the word “children” to “child” and strike the 
words “and Aram Mazartzian’’. 
2. Amend the title of the bill to read: 


A bill for the relief of Jirair Mazartizian and his wife, Gertrude Mazartzian, and 
their child, Mario Mazartzian; 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to — status of per- 


manent к in the United States to Mazartzian and 
his wife, Gertrude Mazartzian, and. their child, Mario Mazartzian, 
The bill zu dor | eR propriate quota deductions and for the pay- 
ment of fees. The bill has been amended to delete 
the name of qe ЖИЕ mig who is key a еф тива SU 
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1509 вядитемвит ор таста 
‘iz The’ beneficiaries of the bill are a 39-year-old native of Turkey 
ho claims to be stateless; his 30-year-old wife and 10-year-old son 
who are natives and citizens of Austria. They arrived at New York 
on September 11, 1949, with immigration visas as displaced persons. 
They were excluded by a board of special inquiry on the ground that 
they were not eligible displaced persons and were subsequently 
led under bond and are now residing in Spartanburg, S. C. where 
the husband and wife operate a motor court, They have a 5-year-old 
child who is a United States citizen. 
- A letter, with attached memorandum, dated February 23, 1954 to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to 5. 1574 which was a bill introduced in the 83d Congress 
for the relief of the same beneficiaries reads as follows: 


FEgBRUCARY 23, 1954. 


ЕЕ 


Hon. WiLLIAM LANGER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


_ Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
а rt relative to the bill (S. 1574) for the relief of Jirair Mazartzian and his 
family, there is annexed a memorandum of information from the Immigration 
and Naturalization Service files concerning the beneficiaries. 

The bill. would cancel deportation or exclusion proceedings against Jirair 
Mazartzian, his wife, Gertrude, and their children, Mario and Aram, and grant 
them permanent residence in the United States upon payment of the required 
head taxes and visa fees. It would provide that the aliens shall not again be 
subject to deportation by reason of the same facts, and would also direct the 
Secretary of State to instruct the quota-control officer to deduet four numbers from 
the appropriate immigration quota. It should be noted, however, that the Im- 
e on and Nationality Act does not require the payment of head taxes, 

r. Mazartzian is chargeable to the quota of Turkey and Mrs. Mazartzian and 
child, Mario, to the quota of- Austria, The child, Aram, is a United States 


Sincerely, 


------- ------, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service FiLes CONCERNING JıRAaıR MazARTZIAN AND His Fawiry, Вехк- 
-FICÍARIES OF S. 1574 


Jirair Mazartzian, a native of Turkey, who claims to be stateless, was born on 
April 3, 1916. His m — oq ce wes a — ine of 
vustria, was born on August 15 А во ario, was born in Austria on 
January 7, 108, m aliens last neun D DC ма arrived in 29 United 
States at ew York on m n possession of immigra- 
tion ne d under the Тыл Ұлар Aet of 1948, destined to Spartan- 
C., for work on a farm. They were detained upon arrival and transferred 
Island. After a hearing by a board of special inquiry they were excluded 
В ad that they were not isp persons and not in possession 
mmigratior Deu $ ch 14, 1950, a son, Aram, was born 
950, the aliens were paroled into the United States under 
proceeded to Spartanburg, S. C. The excluding decision 
| а: ted and preexamination 
ў the records 
I en iere iu a 
via x em or a 
for 8 months in a restaurant. Infor- 
Mrs. Mazartzian was employed in 
$40 week. es ^ 
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JIRAIR MAZARTZIAN, HIS WIFE, AND THEIR CHILDREN 3 


According to. Mr. Mazartzian, he resided in Turkey until 1922. Thereafter 
he went to Greece, where he remained until 1942, at which time the Germans 
took him to Austria, where he was placed in a forced labor camp. He has had 
IR dere eg есек by trade. He stated that shortiy before coming 
to the United States he was employed for a number of months in a restaurant 
located in the Russian Zone and thereafter for a shorter period peddling produce. 
Ме. Mazartzian’s mother resides in Greece and Mrs. Mazartzian's parents are 
n ustria. 


Senator Strom Thurmond, who is cosponsor of the bill with Senator 
Olin D. Johnston, has submitted a number of letters and documents in 
support of the bill, among which are the following: 


AFFIDAVIT 
STATE оғ SourH CAROLINA 
County of Sparlanburg: 

Personally appeared before me V. M. Montgomery, who being duly sworn says 
that he is 46 years of age, and a lifelong resident of Spartanburg, S. C, Deponent 
says that for 17 years he was engaged as treasurer and general manager of textile 
plants in this area. That he has now retired from the textile business, and is in 
the real estate and investment business. 

Deponent further says that he sponsored the entry of Jirair Mesartzian and his 
family into this country and posted bond of $1,000 with the Immigration Service 
in order to have these people released from Ellis Isiand. 

Deponent further says that he helped these people obtain employment and that 
during the nearly 5 years that they have been in this county, he bas been thoroughly 
familiar with the affairs of the family. Deponent further says that these people 
have been and are now self-supporting. That from his own personal knowledge, 
he knows and feels that these are good family people and worthy to be received 
in the United States as eitizens. 

Deponent further says that this family is now operating a motor court owned by 
him, and that they have done an excellent job of running such court. Further 
deponent says that he believes that Mr. and Mrs. Mesartzian are good parents, 
much interested in the welfare of their two sons who are well mannered and 
attractive children. 





V. M. MoNTGOMERY, 
Sworn to before me this 12th day of February 1955. 


[SEAL] VENABLE VERMONT, 
Notary Public for South Carolina. 


My commission expires at the will of the governor. 





Srare or Sours Carona, 
County of Spartanburg: 


Personally appeared before me Peter J. Mandanis who being duly sworn says 
that he is 61 years old and has been a resident of Spartanburg, S. C., since 1921. 
That he was engaged in the restaurant business until he reti in 1945 following 
deprivation suffered while interned by the Germans in Greece while there on a 
visit during World War II. 

Deponent further says that he has been a member of the American Legion since 
1919 and was commander of the American Legion post in Tripolis, Greece. That 
he is now permanent representative of the American Legion in Greece. 

Deponent further says that he knows Jirair Mesartzian and his family and has 
known them since they came to Spartanburg in 1950. That he has helped them 
with their immigration problems in preparing Pu and knows the family well. 
Deponent further says that he is a director of the St. Nicholas Greek Orthodox 
Church in § burg, and that the Mesartzian family attends regularly. That 
he knows of his own knowledge that they have never been in trouble with the 
Be: and that they are highly regarded in the community. He has visited in 

home and feels that they are good parents, hard workers, and well qualified 
 beeome American citizens. Deponent further says that ће feels that since 
потери itted to America, and that since the youngest son was 
bern in mond Marine Hospital in New York City from humanitarian stand- 
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; the 5-year-old son who was born in the 
; American citizen. Deponent further says 


to school, good pue. speaks good 
‚American с further savs that 
not been on relief, and are hard working and 


PETER Ј. Manvanıs. 
вна to before n me this 12th day of February 1955. 
_ {seat} VENABLE VERMONT, 
E Notary Public for South Carolina. 
_My commission expires at the will of the Governor. 





Drayton Murs, 
EN S. C., February 14, 1956. 
SENATE JUDICIARY COMMITTEE, Busco veran ON Tieren, 
States Senate, Washington 25, D 


Gentiemen: This is to certify that Gertrude Mesartsian was employed at 
Drayton Mills, Spartanburg, 8. C. on March 3, 1952 as a learner, twister tender. 
She алабы: training on this job on April 21, 1952 and was placed on à regular 
twister-tender job. During her whole period of employment, her work was better 

average and I consider that she made an excellent employee, both from the 
standpoint of jo ob efficiency and cooperation with her supervisors and other em- 
ployees, à She mo) our employment on July 29, 1954 to go into business with her 
d. If we had a job a at Drayton Mills for a person with her qualifica- 

tions, we IE unhesitatingly reemploy her. 

From what I know oat Mrs. Mesartsian during her employment at Drayton 
Mills, I believe that she would make a good citizen of the United States. 

Yours very truly, 














5. W. Nicnouson, Personnel Manager. 
Sworn before me this 14th day of February 1955. 


[seat] Dean М. Къхагяку, 
Notary Public for South Carolina. 










FEBRUARY 14, 1955. 
Re Zirais Mozartzian. 
IuMiGRATION SUBCOMMITTEE OF THE JUDICIARY COMMITTEE 

OF THE UNITED STATES SENATE, 

Washington; D. C. 

| GENTLEMEN: Zirais Mozartzian was employed at our Beaumont plant from 
May 28, 1951 until July 31, 1954. During this 3-year period, his work with us 
was very satisfactory; on the job he was a very eooperative and willing worker. 
He also had an excellent attendanee record while he was here—in the years 1951, 
1952, and 1953 he did not lose a X day from work; in 1954 he lost only 4 days 
from work with 3 of these days due to illness. This is certainly an unusual record 
in our lar field of work. When he was hired, he was completely inexperi- 
enced in textile € and was pri den m plant. 1 Не имане 3p pum and 

ays earried out instructions even though in the beginning he could speak very 
little English. T July of 1954 he voluntarily quit to go to another job in a res- 
taurant. We rehire on record and we would reemploy him if there were an opening 

classification. 


























me reason his venture in the restaurant business did not work out and in 
of 1954 he a to usfor work. We hired him at one of our smaller 
Shirt Co., on November 5, 1954. His employment 
terminated January 17, 1955, due to a reduction in force. 
yarn and lack of orders has made it necessary for us to 
separation was no fault of his. Heis now ona6-months 
rin; 6 months without loss of seniority, but 

> we XU know what the cotton market 
ing doe vom employment his work 
illness. 
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r ig FrsRvARY 17, 1955. 
To Whom It May Concern: ae arg 4 

We are pleased to give the following report on Michael Mesartz'an: | 

He has been in attendance in our school system for 2% years and lias been absent 
only 10 days during that time. Since entering our school system, he has made 
suitable adjustment to class work. 

His progress, both in his attitude toward work and recreation and in relationship 
with others, is very commendable. His progress reports show that he is in the 
middle group of his class, 

We have received satisfactory cooperation from his home for a good parent- 
teacher-school relation. Michael has been accepted by his classmates and 
ineluded in group activities, 

Miss CanoLrNE AsHLEY, Teacher. 
Mr. E. P. Top», Principal. 





STATE or Sora CAROLINA, 
County of Spartanburg: 

Personally appeared before me George N. Harakas who being duly sworn M" 
that he is 59-years old, and has been a resident of the city of Spartanburg, 8. С., 
for 41 years, and is a naturalized American citizen of Greek extraction. Deponent 
says that he owned and operated the largest restaurant in ens for many 
years until his retirement 3 years ago for reasons of health, ponent is president 
of the Greek Orthodox Congregation of Spartanburg. Deponent further says 
that he has known Jirair Mesartzian and his family since they came to Spartan- 
burg in 1950, and that Mr. Mesartzian worked for deponent for 9 months as a 
cook and that Mr. Mesartzian left his employment to take a better paying job 
with shorter hours. Deponent says that Mr. Mesartzian’s services were entirely 
satisfactory and very good in all respects, and that he would rehire him if deponent 
were still in the restaurant business. Deponent further says that the Mesartzian 
family are faithful attendants of the St. Nicholas Greek Orthodox Church of 
Spartanburg. That he has the highest regards for the integrity of the family, 
and that they have never been in trouble with the law since coming to Spartan- 
burg, and that he believes that they would make good and substantial citizens 
of the United States. Deponent further says that he has seen the Mesartzians 
almost every week since they have been in Spartanburg, and that they are not 
engaged in any activities injurious to the morals of the committee, or detrimental 
to the American publie interest. 

GEORGE N, HARAKAS. 


Sworn to before me this 12th day of February, 1955. 


[seat] VENABLE VERMONT, 
Notary Public for South Carolina, 


My commission expires at the will of the Governor. 





SraATE or SovTH CAROLINA, 
County of Spartanburg: 

Personally appeared before me Rev. Constantine Bitzas who being dulv sworn 
says that he is the astor of the Greek Orthodox St. Nicholas Church in Spartan- 
burg, S. C. . That he has known Mr. and Mrs. Jirair Mesartzian for over a year 
when he came to this city as pastor of the chruch, but that the church records 
show that the Mesartzian family, including children are regular and faithful 
members of the church in good standing since they came to Spartanburg on 
September 14, 1950. 2 

eponent further says that the general conduct of the family in the community 
has been good, that no member has been in trouble with the law, and that the 
Mesartzian family is known as a good Christian family. Deponent further says 
that Mr. and Mrs. Mesartzian are good parents and from his visits in their home 
and from seeing this family at chureh, he believes that a very warm and strong 
relationship exists between the parents and the children, 

He further says that Mr. and Mrs. Mesartzian are very anxious te become 
permanent residents and citizens of the United States, and that he feels that this 
wish is more for the children’s sake than for their own. 
















































































“Deponent: jonent further says that he would recommend this family for permanent 
citizenship, and that they have never been on relief or asked for financial aid of an 





4 th 
МАИ е нан ня | Rev. Constr. Brrzas. wi 
.. Bworn to before me this 14th day of February 1955. en 
{seat} vU. VENABLE VERMONT, M 
KALI BEN ut Notary Public for South. Carolina. А 
— My commission expires at the will of the Governor. he 
de 
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AFFIDAVIT ` 
SrarE OFf SOUTH CAROLINA d 
County of Spartanburg: и 
Personally ap’ before me Gertrude Mesartzian, who being duly sworn ol 
says that she is 30 years old, that she was born in Vienna, Austria, and that she a 
is the mother of Mario Michael and Aram Mesartzian, sons of her husband, is 
Jirair Mesartzian. . Deponent further says that in 1948 she and her family, then A 
ns of the elder son Mario Michael and her husband went to a DP camp 
м Salsberg, Austria, and that a year later were admitted to the United States ü 
upon their arrival at Ellis Island on September 11, 1949, they were detained " 
Hi reason of a technicality in their papers. That after a detention of about a year F 
: V. M. Montgomery, of Spartanburg, 8. C., posted a bond of $1,000 and they 
were released. t the youngest son, Aram, was born in the United States, § a 
March 14, 1950. 
nt further says that since her arrival in the United States, she and her l 
ал have been self-supporting, although living under the threat of a deportation c 
order. 
pucr says that she and her husband now operate a motor court for Mr. 4 
V. M. Montgomery and are not dependent on any person for support. i 


Deponent further says that neither she nor her husband, nor any member of 
her family is engaged in any aetivity, political or otherwise, injurious to the interest 
of the American public, nor have any of them been arrested or convicted of an: 
offense under any Federal or State law. 

Deponent further asks for special dispensation of the Congress of the United 
States in passing a law to help her and her family. She is informed and believes 
that her husband, who was born in Smyrna and at the age of 6 taken to Salonika, 
Greece, by his mother when his father was shot by the Turks, and from Greece 

a Nazi labor battalion to Austria, cannot establish citizenship in any 
country. 

Deponent further says that she is highly anxious for her children to grow 
up in America since her son Mario Michael is in the third grade in an America 
school and her son Aram has American friends and playmates, and that her boys 
are already good Americans, having almost forgotten German. 

rs beu T further says that she believes the equities of the case require special 
consideration and says that she is confident that American justice will allow 
her and her family to remain in this country. 

Deponent further says that she has a high-school education and 2 years business 
college in Austria, and is anxious that her children have the same advantages in 
this country. 

GERTRUDE MESARTZIAN, 


Sworn to before me this 14th day of February 1955. 


[sear] | қ VENABLE VERMONT, 
Notary Public for South Carolina. 


My commission expires at the will of the Governor. 





being duly sworn says 

by the Turks in 1922 
eece where he lived 
taken to Austria. 
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an Austrian. In 1948 he registered as a displaced person, made his гор | 
the Russian Zone to & detention camp at Salzberg since he had no NS. 

wife and son, Mario, were able to go by train. After & year they were cleared for 
entry into this country, and arrived on Ellis Island in tember of 1948. 

were held at Ellis Island for over a year because of irregularities in their papers. 
Meanwhile the son Aram was born in a hospital on Long Island. 

Deponent further says that he understood that his papers were in order when 
he left Salzberg, and that he thought that he was following all regulations as 
described to him by persons in the [RO and that he had no intention of violating 
any rules or regulations of the Immigration Service, but being unfamiliar with the 
English language, relied upon the representatives of the IRO and the United 
States Government to see that his papers were in order. Deponent further says 
that if he is — from the United States, he and his family will have no place 
to go, that he fears for the life of himself and his family if sent to the Ratan Yous 
of Austria. Deponent further says that he is presently CE motor court 
at Spartanburg, 8. C., living at the court, and that his older boy, Mario Michael, 
is — и tive school near Spartanburg, S. C. That the younger child, 
Aram, age 5, will attend the same school when he is old enough. 2 

Deponent further says that neither he nor any member of his family is engaged 
in any activity political or otherwise injurious to the American public interest, 
nor have any of them been arrested or convieted of any offense under State or 
Federal law. 

Deponent further says that his children are American, speak English, and have 
almost forgotten German, their mother tongue. 

Deponent asks that he and his family be granted permanent residence in the 
United States, and that he and his wife are particularly anxious to give their 
children the opportunities of becoming American citizens. 

Deponent further says that he has faith and confidence in the Government of 
the United States, and asks the earnest consideration of his plea that he and his 
family be granted relief, 

JIRAIR MESARTZIAN. 

Sworn to before me this 14th day of February 1955. 

[SEAL] VENABLE VERMONT, 

Notary Public for South Carolina. 

My commission expires at the will of the Governor. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1056), as amended, should be enacted. 


O 
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PURITA RODRIQUEZ ADIARTE AND HER TWO MINOR 
CHILDREN, IRENE GRACE ADIARTE AND PATRICK 
ROBERT ADIARTE 


Jury 7 (legislative day, Jury 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To aecompany S. 1242] 


'The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
1242) for the relief of Purita Rodriquez Adiarte and her two minor 
children, Irene Grace Adiarte and Patrick Robert Adiarte, having 
considered the same, reports favorably thereon with amendments and 
recommends that the bill, às amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. On line 4, change the name “Rodriquez” to “Rodriguez”. 
2. Amend the title of the bill to read: 


A Bill for the relief or Purita Rodriguez Adiarte and her two minor children, 
Irene Grace Adiarte and Patrick Robert Adiarte. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Purita Rodriguez Adirate and 
her two minor children, Irene Grace Adiarte and Patrick Robert 
Adiarte. "The bill provides for the appropriate quota deductions and 
for the payment of the required visa Lu. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 37-year-old widowed mother and 
her 16-year-old and 12-year-old children who are all natives and 
citizens of the Philippines. They last entered the United States as 
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The beneficiaries receive a small amount from Veterans' Administra- 
кк кене iter, wid ata earried by the husband. 
attached memorandum, dated September 8, 1954, to 


chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
jee of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3828 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same beneficiaries reads as follows: 


SEPTEMBER 8, 1954. 


EA 


Hon. WILLIAM LANGER, 
irman, Committee on the J udiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


+. Dear Senator: In rns to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the S. 3828) for the relief of Mrs, Purita Rodriguez 
Adiarte and her two minor children, Irene Grace Adiarte and Patrick Robert 
Adiarte, there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
fieiaries. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the еба гіве by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of these files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the United States 
2 payment of the required visa fees and head taxes. It would also direct that 

uired numbers be deducted from the appropriate immigration quota. It 
оша, be noted, however, that the Immigration and Nationality Aet does not 
NES: the. payment of hea tax. 
aliens are chargeabie to the quota of the Philippines. 
Sincerely, 








, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERY- 
ıc# Fınes Re Mrs. Purıra Roprısusz Adıarte and Two Mrxor CHILDRren, 
IRENE GRACE AND PATRICK ROBERT ÁbprARTE, BENEFICIARIES OF B. 3828 


The beneficiaries, Purita Rodriguez Adiarte, Irene Grace Adiarte, and Patrick 
Robert Adiarte, are natives and citizens of the Republic of the Philippines who 
were born on Feb 2 oe ара 4, 1939, and August 2, 1942, respectively. 
Their only entry into nited States oceurred at New York, N. Y., on June 29, 
1946, at whieh time ам were admitted as visitors for 1 year. They received 
extensions of their stay until December 31, 1949. They have been found to be 
subject to deportation as visitors who remained in the United States for a longer 
time than — under the immigration laws. On June 5, 1953, the Board 
of Appeals withdrew the order of deportation and granted them 
6 months within which to effect voluntary departure from the United States, It 
was. sie: ordered that in the event the beneficiaries failed to depart, they be 


| adult beneficiary isa poy. She stated that her husband, Isidro Suerrero 
m e, served as a captain in the Engineer Corpa, United States. Army, during 
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in the United States. . Mrs: Adiarte attended the Conservatory of Music 

г oo to. ‘age м the Annunciation poo? from 1936 to 1937. She is a 
з - ns small parts it television plays. . She and her 

i ет ries of a Veterans' Administra- 


ding St. Pail the Apostle $ hool in New 
"Her son has also attended this school until Decem- 













PURITA RODRIQUEZ ADIARTE AND HER 2 MINOR CHILDREN 3 


ber 1952. He is presently attending the Professional Children's School in New 
York City. Since August 1951 he been eppesting in the stage production 
The King and I and earns $85 a week. He made ‘several television 
ap ces from which he has earned about $300. Mrs. Adiarte stated that her 
net worth is $3,000, which consists of savings, furniture, and personal effects. 


Senator John F. Kennedy, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Mr. T. J. Rearpon, Jr., 
Administrative Assistant to Senator John F. Kennedy, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Mr. Rearvon: Following receipt of your letter of March 4, in regard to 
Mrs. Purita Rodriguez Adiarte and her two minor children, Irene Grace and 
Patrick Robert, who are being sponsored by way of the private bill in Congress 
through the gracious action of жегім Kennedy, we are writing this letter to 
bring you up to date on the status of this family, 

We thought it well to provide you with the enclosed duplicate copies of our 
memorandum dated April 22, 1953, to Mr. Dave Doyle, of the NCWC legal 
department, and also of the letter dated May 12, 1953, from Dr. Jerome P. Webster 
180 Fort Washington Avenue, New York City, who has been performing the sur- 
gery so needed by the daughter, Irene Grace. 

his case to us has always had a very sympathetic appeal by virtue of the fact 
that Mrs. Adiarte’s husband was killed while serving as a captain in the Engineer 
Corps of the United States Army in the Philippines and her brother had also 
served in guerrilla warfare against the Japanese during that awful period. 

Furthermore, the object of the coming of this group to the United States was 
to secure surgical attention for the daughter, Irene, whose face had been badly 
scarred as a result of grenades thrown by the Japanese at the time our troops re- 
occupied the island of Cebu. This tragedy occurred after the enemy had set fire 
to the compound and then tried to kill the prisoners, among them this child, 
when trying to escape. 

As you know, the family has been here for a long period and, on numerous 
occasions, have been threatened with deportation for having overstayed: their 
allowable entry time as visitors. Since the private bill was introduced in Con- 
gress, the immigration authorities have kindly stayed the departure date, the 
last permission being given until August 1, 1955. 

Interesting to note, Mrs. Adiarte and her son Patrick have been playing promi- 
nent roles in the musical production The King and I ever since late 1952. . This 
requires that they travel about the country. A recent news cutting dated Febru- 
агу 6, 1955, and describing an appearance at the Shubert in Chicago, classified 
the play as a hit musical and describes young Patrick “this somber little fellow, 
Patrick. Adiarte, a scene stealer.”’ | Naturally, both children are attending sehool, 
Irene Grace at the Marywood Academy and Patrick at the Holy Name Cathedral 
School when he was in Chicago, with time off for his theatrical appearances during 
the company's long run there. 

We recently saw Patrick on a TV quiz program and were very much impressed, 
Asked. what. he wanted to be when he grew up he said “first an actor and then 
when I get old, I want to be a priest.” Asked how old is old, he replied ''25 years" 
whereupon the emcee pretended to throw his hands up in despair. 

These lighter touches somewhat show the quality of the family but, in our 
opinion, their case is one that well merits the passage of a private bill for their 
relief. After all, Mrs, Adiarte's husband gave his life in fighting for the American 
cause and the services of her brother, as a guerrilla, must be considered as proof 
of his develotion to the principles of the United States. Then, too, we have 
the child, Irene Grace, whose original-intention in coming to this country was 
for surgical treatment and this has not yet been completed. 

We definitely hope that your measure will succeed in getting through Congress 
and we are sincerely grateful to Senator Kennedy for introducing it, 

. With sentiments of esteem and every best. wish, I remain, 
i Very respectfully. yours; 


Малвси 11, 1955. 


Вясск М. Монъвв, 
Director, Department cf Immigration, 















RODRIQUEZ: ADIARTE AND HER 2 MINOR CHILDREN 


Apri 22, 1953. 


UM TO Ма Dorıe Re Purrra Ropricvez Aviarre anp MINOR 
Irene Grace anv Parrick Rosert, Fine Nos. A 6335419, 
AND A 6335415 


тамды re writing, to ask if you vill consider the advisability of trying to get a 


ced for a little Filipino family whose case seems to us very 
B nd dieti 5 


The above-named family came to New York from the Philippines on June 29, 
1946. Mrs Adiarte's husband was a captain in the Engineer Corps attached to 
the American Army in the Philippines and he was killed by the Japanese on March 
4, 1945. As the widow of a soldier she draws compensation of $57 a month from 
American Government. Prior to Captain Adiarte’s death, Mrs, Adiarte 
and her two children were imprisoned in February 1945 by the Japanese. During 
the reoccupation of Cebu b a the American troops in the Philippines the enemy 

fire to the buildings and compound of the prisoners, throwing hand grenade 
those who tried to escape. The little girl, Е Grace, then 5 vears of age, 
was hit in the face and neck and is seriously disfigured, while the mother and baby, 
Patrick ‚then 2 years old, were also severly burned, Patrick Pobert’s 
injuries do not show and the mother's arm which is badly scarred can be covered 
by a sleeve. But the girl's face is completely covered by scar tissue and she is 
naturally very sensitive about it. The Board of Immigration Appeals was evi- 
dently very touched by her appearance at the time Miss Weadick took the family 
before the to ask permission for them to remain longer so that [rene Grace 
could receive further treatment. 

Trene is under treatment of Dr. Jerome Webster, 180 Fort Washington Avenue, 
New York City. Se eral operations have been performed but the doctor has for 
some time been unwilling to perform the final operation, which he hopes will 
leave no noticeable sears, E until the girl is more mature which, he states, may be 
2 or 3 years from now. 

The family h ‚however, already been here as visitors since 1946 and the 
Immigration and Naturalization Service has naturally found it diffieult to con- 
tinue granting extensions of stay and in 1952, started deportation proceedings. 
At the present time, the Board has been holding up the deeision on the case until 
we present a letter from the doctor stating just when he will be able to perform 
the final operation. We understand that this was planned for June of this year 
but the doctor now seems to be of the opinion that it may be 2 or 3 years from now 
before the girl is physically mature so that her facial muscles and bones will be 
set and the final operation therefore likely to have the desired result. 

It is going to be extremely difficult if not impossible to obtain extensions for 
this length of time and there is no way of Mrs. Adiarte and her children obtaining 
visas — residence because the Philippine quota of 100 a year is hope- 
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сех 8 Ln are still residing in Cebu in the Philippines and a brother 
who а a civil engineer likewise resides there. The latter has been contributing 
to the su of the family but little Patrick is now a member of the cast of The 
King in which he plays the part of the little prince. He is an extremely 
attractive child and is now the man of the family. 

In view of the circumstances under which Captain Adiarte died, it would not 
seem too much to ask that his little family be allowed to remain in the United 
States for permanent residence and we shall appreciate it very much if you can 


see what can be done to interest a Congressman in introducing a private bill 
for them. 









































Beuce M. Monter, 
Director, Department of Immigration. 
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May 12, 1953. 
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the thiekening of the scars when they became reduced by either method was to 
have them spread and to leave wide, conspicuous scars. tendency to thicken 
is often seen more in a growing child than in adults and may be less as one ap- 
proaches adulthood. 

At the present time, the condition of the chin and lip is not satisfactory and 
requires revision with excision of the grafts and scarred areas and application of a 
new graft. Correction by operation would be difficult even if the patient had no 
tendency to thicken and contract the scar tissue and for the grafts to become 
darker. With such a tendency, I would wish to wait until she were grown and 
had the best chance to have fine scars resulting from the operation. 


Jerome P. WEBSTER, M. D. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1242), as amended, should be enacted. 
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CERTAIN RELATIVES OF UNITED STATES CITIZENS OR 
LAWFULLY RESIDENT ALIENS 


Jury 7 (legislative day, Jury 6), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 6086] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
Œ. R., 6086) for the relief of certain relatives of United States citizens 
or lawfully resident aliens, having considered the same, reports favor- 
ably thereon with amendments and recommends that the bill, as 
amended, do pass. à 
AMENDMENTS 


1. On page 2, line 4, following the name “Almeida”, insert the name 
“Theresa Andriopoulos". 

2. On page 2, line 5, following the name “Armstrong”, insert the 
name “Maria Bagley”. 

3. On page 2, line 5, following the name “Bakmazian’’, insert the 
name ‘Josef G. Balzina”. 

4. On page 2, line 11, following the name “Ciccone”, insert the 
names “Joan K. Cooper” and “Erika J. S. Culbertson”. 

5. On page 2, line 13, following the name “Demos”, insert the name 
“Tilde Di Pietro”. 

6. On page 2, line 17, following the name “Gould”, insert the name 
“Antonios Gounaris”. 

7. On page 2, line 19, following the name “Hawkins”, insert the 
name “Rose K. Hedrick”, 

8. On page 2, line 20, following the name “Hendrix”, insert the name 
“Elfriede A. C, Higgins". 


QS Pi puc A n. futi бады “Ной „ЗдвегЬ the name. 
‚On ques following ће name “L vin”, insert the name 


жеме NT SR D 





Б = 
теке лал лд млд нм 


X 


2 CERTAIN RELATIVES OF UNITED STATES CITIZENS 


үз: Y Dave & ln iS um the name “Ramon Martin Lopez”, 
%4 ie ONE following the name McPherson", insert the 
Mentick". 
Am Ба рад uL 3, line 2, following the name "Pane", insert the name 
vis C. Paxton” : 
14. On page 3, line 3, strike the name “Pereira” and insert in lieu 
thereof the name “Verdi, nee Pereira". 
15. On page 3, line 5, following the name “Redding”, insert the 
name “Frieda Richardson”. 
16. On 3, line 5, following the name “Ritchie”, insert the name 
"Sylvia Roberts”. 
17. On page 3, line 7, following the name “Skipp”, insert the name 
“Dora C. Sorre”. 
18. On page e 3, line 7, strike the name “Sternberger’’, and insert the 
name ‘Steinberger’. 
19. On page 3, line 9, following the name “Tsoukalas 
name “Elise M. G. Van Bergen". 
20. On page 3, line 11, following the name “Walther”, insert the 
name “Patricia A. M. West”, 
21. On e 3, line 13, following the name “Kwai)”, insert the name 
“Уие-Рш Yee". 
22. On page 3, line 13, strike the name **Charlotte S. Zornow" 


,”, 


, insert, the 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding provi- 
sion of existing law relating to persons afflicted with tuberc ulosis in 
behalf of 107 spouses or children of United States citizens or lawfully 
resident aliens of the United States. The bill also provides for the 

ting of a bond in behalf of each alien as a guaranty that he will not 

e a publie charge. The bill has been amended to add 19 names 

at the request of the Director of the Visa Office, Department of State, 

to cover cases which are similar to those of the other beneficiaries of 

the bill. The bill has also been amended at the request of the Com- 

mittee on the Judiciary of the House of Representatives to remove 
2 names and to correct the spelling of 2 names. 


STATEMENT OF FACTS 


ud the latter part of the 83d Congress and early in the 84th 
Cange, mp rep conven of the Department of State and members of 
ittee of the Committee on the Judiciary of the House of 

ie informally discussed the problem of alien spouses and 
dren of United States eitizens who are inadmissible to the United 
tes because of affliction with tuberculosis. At that time, it was 
ded — e La of State should submit full and complete 
each case in which they recommended that 

rder to avoid the se heir Ges s United States 
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Committee on the Judiciary of the House of Representatives included 
in the instant bill the names of 36 beneficiaries of private bills: Each 
person listed in the bill is the spouse or child of a eitizen of the United 
States or the spouse or child of an alien who has been lawfully ad- 
mitted to the United States for permanent residenee, Complete 
documentation in each case included in the bill as it passed the House 
of Representatives is available in the files of the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives, and complete documenta- 
tion on those cases which have been added in the Senate amend- 
ments, is available in the files of the Senate Judiciary Committee. 
With the waiver provided for in the bill, the beneficiaries named 
therein will be able to qualify for visas to enter the United States to 
join their families. 

A letter, dated May 4, 1955, to the chairman of a subcommittee of 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
from the Assistant Secretary of the Department of Health, Education 
and Welfare concerning certain private bills which were incorporated 
into the instant bill, reads as follows: 


DEPARTMENT OF HEALTH, EDUCATION, AND WELFARE, 
May 4; 1955. 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman, Subcommittee No. 1, 
House Committee on the Judiciary. 

Deak Mr, CuarrMan: This is in response to the recent requests of your com- 
mittee for a report on H. R. 879, H. R. 914, H. R. 1087, H. R. 1092, H. R. 1098, 
H. R. 1167, H. R. 1391, H. R. 1938, H. R. 2042, H. R. 2253, H. R. 2475, H. R. 
2491, H. R. 2530, H. R. 2786, H. R. 3028, H. R. 3029, H. R. 3052, H. R. 3061, 
H. R. 3191, H. R. 3345, H. R. 3620, H. R. 3536, H. R. 3838, H. R, 4154, H. R. 
4593, and H. R. 4469, private relief bills, whieh would waive the exclusion clause 
contained in section 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality Act pro- 
hibiting the admission of aliens afflieted with certain diseases. We understand 
that the disease involved in the cases covered by these bills is tuberculosis. 

The committee is, we understand, concerned with the public health hazard, if 
any, which would be involved in the enactment of these and similar private 
relief bills. Our comments on these bills therefore are confined to their public 
health aspects. 

Medical officers of the Public Health Service examine visa applicants at the 
major consulates in Europe to determine from a medical standpoint, the eligi- 
bility of the alien to receive a visa to migrate to the United States. These medical 
examinations, while sufficiently extensive to ascertain the presence of exeludable 
diseases or conditions, àmong which is tuberculosis, are not sufficiently detailed to 
reveal the degree of infectiousness or the extent to which a person may constitute 
a hazard within a community. 

It is diffieult, if not impossible, because of indeterminate factors, to appraise 
accurately the health hazard involved in permitting persons suffering from tuber- 
culosis to settle in a particular community. The Public Health Service can, 
however, recommend on the basis of medical knowledge provisions for continued 
medical observation and care of such persons so as to minimize or preclude the 
danger of the spi of the disease. 

In the case of aliens afflicted with tuberculosis and entering the United States 
by special arrangement, a period of hospitalization should be required to permit 
a complete study and evaluation of each case. Although the necessary period of 
hospitalization may vary from case to case, a minimum period of 3 months should 
be required to enable the hospital authorities to determine whether the ieular 
alien should be hospitalized for inpatient treatment, discharged, or diseharged 
to e a care under adequate precautions and supervision to protect the 
pu А 

Should thése bills be given favorable consideration by your committee, we 
would of these aliens be made subject to such terms 
and | with respeet to care, hospitalization, and maintenance as the 

| after consultation with the Surgeon General of 
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the United States Public Health Service. This recommendation would, we | 
believe, provide for a maximum of administrative flexibility in establishing ade : 
quate publie-health safeguards to minimize the risk, or degree of risk, of contagion | 
involved in each individual case. 1 
Sincerely yours, 
Rosweıt B. PERKINS, 


Assistant Secretary. 


The suggestion contained in the letter from the Assistant Secre 
of the Department of Health, Education, and Welfare to assure ample | 
health safeguards has been incorporated in the bill. | 

The following bills have been introduced in the Senate for the relief 
of certain of the beneficiaries of H. R. 6086. In view of the fact that | 
the committee is reporting the instant bill favorably, the following | 
Senate bills will be indefinitely postponed: 3 

S. 601, Senator Potter; S. 790, Senator Green; S. 1065, Senator 
Kefauver; S. 1236, Senator Ellender; S. 1338, Senator Johnson; 
8. 1433, Senator Smathers; S. 1788, Senator Watkins; S. 1850, Senator 
Kerr; S. 1971, Senator Kefauver. 

The committee, after consideration of all the facts in each case con- 
tained in the bill, is of the opinion that the bill (H. R. 6086), as ‘ 
amended, should be enacted. 1 
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